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Arvest ° Kentan 

Eur Zâl e P!!lœz àr Roue Frans. Charlemagn 

PENNAD. KENTAN 
Ckarlernagn, Eman, Renod, Richard, Guichara,fltlard, 

·· . eur (loc'hik 

Chal'lemagn (azect cn.eu1· gador vrec'h) 
Nan, tiskoaz, duk Emon, en urz ar varc'heïen 

Nazigèmeriz tud ken zonn hag ho mibien : 
Vit Renod, da genta, me gred a saw dispar 
Etouez an hoU wazed n · doll troad war douar · 
Ha te, Richard, me wei daoulagad en da benn' 
A lakaï da grenan kalz a enebourien · 
C'houi, Guichard hag alard, a vezo hdrpou mad 
Deuz an tu ma skofo~'h ekreïz tân an argad. 
Rak-se, gant levenez a trid poul! va c'halon 
0 welet ac'hanoc'h tud krenv ha dispouron. 
Ar gr~den stard am euz, mar teu ken a vrezel, 
A kavm deuz ho perz zikour vad ha skoazel. 

Renod 
_Bezit, aotro Roue, dinec'h war gement-se : 

N1 valeo atao dre hent ar wirionê. 
An tri all (a unan) 

Ni warant kement ali, hag hen tou 1var hon le. 
Chal'lemagn 

.Martaze, ziouaz d'emp ! tigweo·hep dale 
Drga~e, koulz d'ho tad evel d'ec'h hopevar, 
Da zrf~nnho Roue gwelloc'h vit dre lavar: 
Trubmllet eo va fenn gant meur a zonj t'eva!, 
Meur a dra a welan.zo stum0t da dreï fall 
Ka~r am euz, va c~halon n'ehan da c'huanât : 
Evrt bean Roue, c'harz ket da ve1n tad. 
Hogen, !la fel! ket d'indre gomzou c'hwerve:o.te 
Drouk.,.lrva eun devez sort d'aH hini hirie. ' 
Floc'liik, kerc'h.d'~mp aman peb a c'hanafad mez, 
Ma kastomp, evrt c hoaz, ar velconi e maëz. 

Al' Floc'hik . 
Seryije~ a vefoc'h .dustu, aotro Roue .. 

(D1stre1 ra ke:kent, gant c'houec'h gweren Jeun wareur plad) 
Chal'lemagn (o sevel he hini). 

Iec'hed~u, rriarc'heïen ! ra plijo gant Doue 
Pellat ouzrmp dabùarn pounner an Tonkadur ! 
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Premier Acte 

Uuè salle au palais du Roi de France, Charlemagne · 

PREMIÈRE SCÈNE 
Charlemagne, Aymon, Renaud, Richard, Guichard, 

Alard, ~m page. . . 
. Chai•Ientage, (assis dans un fauteuil). · . 

.Non, jamais. duc Aymon, dans l'ordre de llf chevalerie '-: ·· 
Je ne reçus d'hommes aussi fièrement emnpés que vos fils: 
Henaud, tout le premier, me paraît s'élwer hors pair 
Entre tous les hom«J.es dont le pied foule le sol; 
Et toi, RichArd. je te vois aes yeux duns la tête 
Qui feront trernbler· beaucoup d'ennemis; . . 
Vous, Guichard et Alaed, serez de vailbnts soutiens 
Pour ceux que défendront vos coups dans le feu du combat, .. · 
Aussi, mon cœur tres:;uille d'allégresse · .·· · . 
A som; v ok gens robustes et intrépides. · 
.J'ai le ferme espoir; s'il survient encore une guerre, 
De trouver en vous bonne aide et appui. 

Renaud 
. Soyez, seigneur roi, sans inquiétude sur ce point; 

Nous suivrons toujours le chemin ~u bon droit: 
Les n·ois autres (ensemble) 

·Nous faisons la même promesse, sous la foi du serment, 
Charlemagne· 

Peut-être, hélns! Se produim-t-::il sans tarder 
Une occasion, pour. votre pè:·e comme pour v.ous quatre· 
De défendre votre roi, mieux que par des paroles : 
J'ai l'esprit troublé par plus d'une idée noire, 
Plus d'un pr·ojet m'a l'air de prendre fàcheuse tournure. 
J'ai beau fuire, mon cœm· ne cesse de soupirer : 
Pour être roi; .l'on n'en est pas moins père. . . 
M<lis, je ne veux pas, par des p :~roles d'amertune, 
Attrister un beau jom comme celui-ci. 
P.1ge, apporte à cl1ucun de nous une coupe d'hydr·omel, 
Que nous écartions, pour le moment, la tristesse. 

I~e Page 
Vous serez servi immédiatement, Seigneur roi. 

(Il revient aussitôt, avec six verres pleins sur un plateau} 
Chat>len1ague (levant son verre) -

A vos santés, Chevaliers ! plaise à Dieu 
·D'éloigner de nous les lourdes mains de la'Dest.inée! 
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Ho femp (a-unan, o sevel ho g·wer). 

Buez hir d'hon Roue, kwit a zisplijadur I . 
. · (Evareont) 

EIL PEN'NAD 
'A 1• memez 1'& Oger-Danoa, Ricllard-nonnandi Ga­

nelonha Foukes-~V[orilton ouspenn. 
(An daon-maD, en eur antreal, a bleg izel ho fennou di-

rag ar Houo). . · . 

Cbal'lemagn 
Deiz mad d'ech, aotronez ! ha pen'l0Z eman kont ? 

Penaoz eo bet an dro ganec'h en Egeempnt? 
Ha perak na man l\et aze và mab Lohier ~ 

Ganelon 
· J\Jiaz ! aotro Roue, fall eo ar c'heleïer : . 

Gwelloc'h vijé ganemp hon daou bea a maro 
Eget digas aman eur c'hannad ken garo. · 

Chat•lemagn 
Lakat a rit va gwâd da iena gant ar spont. 

Pelec'h eman va niab ? hastit buhan res pont. 
Fonkez-Morillon 

Eeru eo wa hon lerc'h mœs en petore stat ! 
Gwall griz eo hen renta~ vel-se dirak he dâd. 

Charle~nag·n 

N'eo ket gwir, evel kent vè bet va mab glazet 1 
Ganelon 

Gwasoc'h eo c'hoaz, aotro Roue : bet eo la~et. 
Charlemagn (o sevel a daol) 

· Lazet! !azet va mab I ha piou ~o a~ mun~rer, 
Ar loen gwez neuz skoet va mab1k kez Loh1er ? 
Piou eo? nag a kuzfé e·gweled an doua~', 

. Henneza c'houzanvo ar bec'h deuz va chounnar. 
J:<""oukez 

Muntrer a.r prii1z Lolüer, eo Beuvet hec'h unan: 
Ho mab, red hen anzaw, oa bet eun tamm buhan 
Da zevel uhelik he vouez e ty Beuvet. 
Heman a nac'haz krenn renkout d'ec'h sort eb~t, 
Lohier hen gourdrouzaz dre gomzou rust ha ter ; 
Eur zouda.rd, kemennet da gregi en Lohier, 
A oa ledet ganthan maro \Var an dachen, 
Ha setlm ganemp ho Il kerkent an obaden. 
Deuz kement all a dud na stourmcllomp keta bell ; 
Ar prinz Lohier ba kaz ar c'henta taol marvel, , .. · 
Touilet gand dirBeuvet he gorfpaour treuz-dtdreuz ; 
Ha ni, peurgounnaret ·~·ak e_~m hev~lep reuz, 
Prest da reï. hon bue 'vlt paea he varo, . 
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Tous tes cinq (d'une voix, én levant leurs verre~} 
Longue· vieà notre roi, exempte de tout· déplaisir! 

· (Ils boivent) 

DEUXIÈME SCÈNE 
Les méméS, Ogier le Danois, Richt;trd de Nm·mandi(J, Ganelon 
. · . et Fouques de Morillon, e1i plus. 
(Ces deùx derniers, en entrant, s'inclinent profondément devant le Roi), 

_ Chat•lemagne 
Bonjour à vous,Seigneurs! Comment vont les sffaire3? 

Comment s'est accompli votre voysge à Aigremont, 
Et pourquoi mon fils Lohier n'est-il p:lS là? 

Ganelon· 
Hélas ! seigneurroi, les nouvelles sont mauvaises 

Mieux vaudrait pour nous deux être morts. 
Que d'apporter ici un aussi cruel me::>sage. 

Chat•lemàgne 
Vous me faites glacer le song d'épouvante. 

Où est mon ms ? Hâtez-vous de me répondre. 
Four1ues de 1\lot>lllon 

_ Il arrive aprèsnous, mais en quel étst ! -
11 est bien dm· de le ramener ainsi à son père. 

Chat•lemagne 
Ce n'est pss vrui, du moins, que mon fils ait été blessé ·? · 

Ganelon 
C'est pire encore, seigneur roi : il a été tué. 

Chat>Jemag·ne (se levnnt brusquement) 
Tué! mon fils lué! Et qui est le meurtriér, 

La bêle féroce qui a .frappé mon pa11vre fils Lolued 
Qui est-ce ?,se cachât-il au fond de la terre, 
Celui-lü sentir·a le poids de mon courroux. 

Fou(jues 
Le meurtrier du prince Lohier, c'est Beuvet _lui-même [ 

Vol!·e fils,· il faut l'avouer, avait mo:1tré quel~1ue vivacité 
En élevant un peu haut la voix chez Beuvet. 
Ce dernier nis currément vous rien devoir, 
Lohier le'menaça en 1ermes rudes et violents; 
Un so:dat, ayant t·eçu l'ordre de mettre la main sur Lohier, . 
Fut psr lui étendu mort sur le carreau, 
Et aussitôt entre uous la mêlée devint générale. 
Contre tant d'hommes notre résistance·. ne fut pas longue : 
Le prince Lohier reçut le premier èoup mortel,_ . 

. Traversé d'outre en outre, l'infortuné! psr le fér de Beuvet · · · 
Et nous, transportés de colè~'e devant ce malheur . · ' 
Prêts à dül)llel' notre vie pour venger sa mort, ' · 
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lio zalc'haz eur pennad,~na oant tamm re. faro. 
Bogen, waran divez, luesket c'hoaz ho niv0r, 
Ha lazet d'emp hon daou nerzusa ekuyer, 
A renkchomp diraze disken hon c'hleizeïer: 
c< Mar peuz, erne Beuvet, c'hoant da vont beod'arger, 
« Touet m~rvelamant ho pevar war ho le, . 
« A Kasfoc'h archedet korf he vab d'ar Roue ! >> 

Hag evel-se, ziouaz ! 'n hini 'm omp distroët. 
Ar F'Ioc'hik 

Erru daou ekuyer, ha gant-he euri arched. 

TREDE PEN NAD 
Ar memez re, daou ekuyer gant an arched. 

(Ar re-man a boz an arched war an theatr). 

Charlema~;"n (e t<toulina etal an arched). 
Gwall gai'ed oun tizet ganec'h, ô va Doue ! 

Na petra talvez d'in kaout kurunen Roue, 
Tensoriou burzuduz, tud dre gant-villierou, 
Mar kwez war va gourre ar brasa gwalleuriou ~ 
Eüru~oc'h evit-hon ar pacur a vale noaz. 
Mar vijen ketroue, va rnab a oa beo c'hoaz. 
Oh !pat·doun d'in, Lohier, va fotl' muia karet, 
Mar 'm oun bet kiriek d'id da vervel ken abred, 
Ha da vean fab'het e .kreïz da isouankiz, 
Hogen, da varo te vo paëet uhel briz : 

· . · · (zevel a râ). 
la, dre da go rf lazet, dre da vue berraët, 

Dre are'heuz brazàm euz d'ar· pec'h.etamoa graët 
An deiz 'm'oa da gaset plomm en genou ar bleïz, · 
Dre ar c'hleze pounner skour euz va c'hoste l<leïz 
M'en tou dirak Doue, da varo te, Lohier, · . ' 
A gousto ker prestik da Veuvet, da vuntrer ! 
Breman, tadou a Frans, baronet, marc'haïen, 
Am euz fianz da gaout hoc'h armou d'am zouten. 

Ogex•-Danoa 
Hon zoudarded ha ni zo pl'est da vont en hent. 

An boil nemed Emon hag he vibien 
Komzit, aotro Roue : ni valeo Kerkent. 

Chat•letnagn 
Ha c'houi, potred Emon, na lavarit netra ~ 

C'hoant 'm efê koulskoude d'anavezout petra 
Zonjit war gement-man 1· _ . 

Emon 
Fe dre lorc'h ha dre zroug 

Va breur an euz jachet eur gwall vec'!.l war hec houg 
Ha me na glaskin zur, kammed. hen didamal. 
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Nous tinmes quëlque temps leur fierté en échec. 
Mms, à la fin, leur nombre s'étant encore accru, 
Et ayan~ perdu n0s deux plQ.s valeureux écuyers, 

· No~s dumes dev:ant eux abaisser nos glaives: 
cc St vo.us tenez, dit Beu v et, à rentrer vivants chez vous 
c< Engagez-vous.tous les quatre, par un serment redôutable 
cc A porte~· a~ r~1 le cercueil contenantle corps dé son fils! >> ' 
,Et c est awsr, helas! que notre retour s'est effectué. · 

Le Page . 
Voici deux écuyers, porteurs d'un eerc4eil. 

TROISIÈME SC:HtNE . 

L13s mêmes, deux: ecuy!rs avec un cercueil 
(Ceux-ci déposent leur f<trdeau sur la scène). 

Charlemagne (s'agenouillant près du cercueil) 
Vous me frappez bien cruellement, ô mon Dieu! 

Et que m: sert d~ posséder unecouronne royale, . . 
De mervetlleux tresors, des hommes par centaines de mille 
P()Ul' que les pius grandes infortnnes fondent sur mon ' 
P~~s h,eur~ux que _moi Ie pauv_re dans sa nudité : 
Sr Je n étals pas rm, mon fils vrvrait encore. 
O.h! pardonne, Lohier, mon enfant le plus cher, 
St c'est par ma faute que tu meurs si pr·ématurément 
Et gue tu. as.é~é f~uché au f!lilieu de ta jeunesse. ' 
Mals ta mort, a tor, sera cher-ement payée : 

. . . (Il se lève) 
OUI, par ton assassmat, par ton avenirbrisé, 
Par. mon profond regret du crime que je cammis 
L,e Jour où. je ~·e~1VOYf!.i tout ~roit à ta perte, (1) 
Petr 13; lourde epee glll pend a mon côté gauche, 
Je le .JUl'e devant Dieu, ton meur-tre à toi Lohier 
Va bi~n~ôt coûter ~her à Beuvet, ton assassin! ' 
~t m~mtenant,yarrs de France, barons et chevaliers, 
J espere pouvorr compter sur l'appui de vos armes. 

Ogiet• Le Danois 
Nos soldats et nous, ne demandons qu'à partir. 

Tous (sauf Aymon et ses fils) 
Parlez, seigrreur roi : nous m::trcherons àuss1lôt. 

Charlemagne / 
Et VC!US, _la fu~ille d'Aymon, vous gardez le silence ? 

Je serats bten mse, cependant, de savoir ce que 
Vous pensez de tout ceci? 

Aym.on 
. , . , Ma foi !~par orgueil et méchanceté, 

Monfr~re .s est att1re unJ lourde charge sur les ép8ule3, 
Et certes, Je ne cl1erchera1 nullement à le disculper. . · 

"· 
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Va Roue"ha va zûd, selaouil 'eun tammull : c 
Mar vijè ket ar Prinz;c Doue d'ben pardonno, .h P,12 .1#-1 ·\: .. 
Bet re vuham' n he gomz hagen he ob.âro,l-"eft>v~ct<-1&~~-t>""v-< ,WJ" -

' vijé skoët bi:;;koaz gan~ dir va eont B::m v et 
Charlemagn 

Zouezuz eo, Heno 1, peg0H an euz bevet 
D;t c'lll'ad vad em c'llenver; mœ5. hep da zik0:.~r te, 
M'ben tou, ab 1wz ma vo kuzet a a heol fete, 
Va mer·zer paour Lohier vo gwerzet ker he wtd. 
Kê te, Oget;-D;moa, lœs g11nid eur strollad, 
Ha lak primm m seziz dirtJk kas tel Beu v et. 

Oger·Danoa 
Hag a vo graët, aotr·o Roue. heb dale ' beL 

. Oger ia kwit 
Chai'lemagn 

.... Pep-hi ni ar re-ali a c'haï, hervez he c'hoant, 
Pè d'm gèe, pe d'ar stourrn, pe d'an interramnnt; 
Rak bremaz0nn ~;t vo, gant ar· bra~a lidou, 
Douget va mab henan da wele hon zadou 

(Charlemagn ia mllëz, gant he dud) 

PEVARE PENNAD 
Eman llag Ize vibicn 

En1on 
Sethu me, bugale, nec'het petra d'ober : 

Mar -::ikouromp Beu vet, deuz perz an Impalaër 
A tennornp fach'ri; mar harpomp ar Roue, 
Tisprizomp mouez ar gwàd hag hini 'r garante. 

Reuod ·. 

Me' vad, na welan ket vè peadra da chom 
Etre daou benn va zonj : va eontr an euz ezom 
Deuz va brec'h, ha kaout sur raï va bre0'h d'ben difenn. 

En1on 
Komz a rit, va fotr kèz, ev el eun den dibenn .: 

Petra ! n?out ket marc'hek eun heur zo 'med a boan, 
Hag az out prest ker kent da \deut·el dîr ha tàn 
\Var' roue' neuz gmët d'id eun hevelep henor! 
Pelec'h man da galon? pelec'h man da envor· ? 

Renod 
Va c'halon lavar d'in eo Beuvet euz va gwd.d. 

E1non 
Da envor lavar d'id, eur Roue zo eun tô.d, 

Jia me lavar ouspenn, mar zentit euz va ger, 
A c'haffomp holl didrouz ha dizeblant d'ar gè1·, 
Kwit da derri lêzen na gourc'l1emenn ebet. 
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QUATRIÈME SCÈNE 
A v mon et ses fils 

A;'~'lllOD 

Me voici, mes enfants, embarrassé sur le parti <1 prendre 
Si uous secoumns Beuvet, de la part de l'Empet•eut· 
Nous nous attirons de l'inimitié; si nous aidons le Roi, 
Nous méprisons la voix du,sang et celle de l'atrection. 

' Renaud 

Pour moi, je ne vois pas qu'il y ait lieu de m'arrêtee 
A des ter·giveesatiohs ; mon oncle a besoin 
De mon bras, l'appui de mon bras lui est sûrement acquis 

Ayu1on 
Tu parles mon pauvre gatçon, comme un écervelé: 

Eh quoi ! tu n'e,;; chevalier que depuis une heure à peine, 
Et tu te dispo,;;es déjà à lancer le fer et là flamme 
Sur le roi qui t'a fait un semblable ho~1neur ! 
Où donc est ton cœur·? où clone est ta mémoire? 

Uenaud 

Moa cœur me dit que Beuvet est de mon sang. 
Ayn1on 

Ta mémoire te dit qu'un Roi est un père, 
Et moi j'ajouta que, si vous m'obéissez, 
Nous nous en retournerons san.s bruit, sans affectation; 
De manière à n'enfreindre aucun~ loi ni commande.mènt. 



Richard· 

. D'ec'houi tleomp, Va zad, peb doujanz ha respèt, 
Ha mad eo hoc'h ali da gement a zo fur : 
Vit c'hoaz na welomp ket un tu da dreï hon stur, 
Gortozomp an amze.r dont d'hon sklerijenna. 

Guicbard bag Alard 
la, gwell eo mont d'ar gêr : neuze da vihana 

·A welfomp war ho11 poez o tispak ar guden. 
Renod 

Red eo d'ttr bempet maïl rriont da e'heul ar chaden. 
· Kwit ho femp 

PEMPED PENNAD 
c 

Charlen~:agn, Salomon,..Breïz, Foukez, Gri(on, Ganelon 

Cbat>lemagn 
Pegen frank eo breman va falœz d'am glac'har, 

P'az eo kollet va mab e gweled an douar ! 
Dre holl man deùz va c'heul he zremm paour dis:ivet. 
Hogen, pu zonjan, daoust pelec'h eo tremenet 
Emon hag he vibien ~ Tamm ebet n'ho gwelîz 
·Er vmred nag aman, e maëz nag en illiz. 

Salomon- B1•eïz 

Me gred, aotro Roue, int distroët d'ar gêr. 
Chat•lemagn 

Ha kredi rafent trëi gant Beuvet ar muntrer ~ 
Mar vê gwir kement-se, me anvez eur gente! 
Ho zisko d'ober faë warnhon ha va ~baniel! 

. Mœs sethu eurc'haefli'll'&. . · 

C'HOUEC'HVED PENNAD 
. ' . 

Ar memeus re, Richard-ijormandi ouspen 

Ricbard-No1•mandi (o plegan he benn:) 
Deiz mad d'ec'h, va roue ! 

Chat•lemagn 

Ha d'id, Richard ! Gwelomp, petra zo a neve? 
Ricbar.d-Normandi ' 

Fe 'vad, aotro Roue, bet eo tomm ar c'hoari, 
E kichen Egremont, etre Beuvet ha ni : 
Zikouret gant Gérard ha Nanteïl, he vreùdeur, 
An euz stourmet ouzimp epad ouspenn teir heur, 
Lazet d'emp kalz a dud, ha, pa : neuz gant an noz · 
Retiket peb brezelour en em denn da repos, 
Pa oa dispartiet he dud dimeuz hon re 
A weljomp ua oamp tamm barrek war he c'hourre. 
Tm ma oamp o tastum korfou hon mignoned, 

t 
1 

.Ricbard 
Nous vou_s deyq~1s, mon·père, soumission et respect, 

. Et~ votre avts dott etre approuvé par tout homme de• sens: 
Pourle moment, nous ne voyons sur quel point nous diriger 
Attendons que la lumière se fasse avec le temps. . ' · 

Guichard et Alat>d 
Oui, mieux vautnous en retourner: alors, du moins 

Nous verrons de sang-froid se dévider l'écheveau. ' 
Rènaud 

Il fa ut bien que le cinquième arme~u suive la chaîne. 
(Ils s'en vont tous les cinq) 

CINQUIÈME SCÈNE 
Charlemagne, Salomon de Bretagne, Fottq?tes, 

Gri(on, Ganelon · 
Chat>lemague . 

. Comme ce palais semble gr·and à ma douleur, maintenant 
Que mon fils est perdu au rond de la terre! 
Partout vient me suivre sa pauvre. face décolorée. 
Mais quand j'y songe, où donc sont passés 
Aymon et ses fils~ Je ne les ai nullement vus 
Au cimetière ni ici, au dehors ni à l'églis8. 

Salomon de Bretagne 

Je pense, Seignem:Roi, qu'ils sont rentrés chez eux. 
Charlentagne 

Oseraient- ils prendre le parti du meurtrier Beu v et 'l 
Si c'était vrai je connais une lecon · 
Qu~ leur_ ~pprendrait à fairè, fi, de moi et de ma bannière 1 
Mms vorct un messag-e. ' 

SIXIÈME SCÈNE 

Les mêmes, Richard cle Normandie en.plus 
Richal'd de Norma~die (s'inclinant) 

Bonjour à vous m()n roi ! 
, Charlemagne 

A toi.aussi, Richard ! Voyons, qu'y a+ il de nouveauT, 
Richard de NoPmandie 

Par. ma, f~i, Seigneur Roi, l'engagement a été chaud, . 
Au pres d Atgremont, entre Beuvet et nous : 
Secouru par Gérard et Nanteuil, ses frères, 
Il nous a ~ombattus pendant plus de trois heures, 
Nous a tue beaucoup de monde et quand la nuit 
Força chaque g_uerr}er à aller .p~endre du repos. .· · . 
Quand furent separes ses gens d'avec les n6tres ·. 
Nous reconnùmes n'avoir pas sur lui le moindr~ avantage. 
Pendant que nous rassemblions les cadavres de nos amis, · 



A teuaz d'hon bele daou zen a betz Bellvet, 
Da lavaret oa prest da blega d'àr roue, 
' Nevoa keuz braz dirak an dud~ dirag Doue, 
Da bez a oa erru, ha, vit he binijen, -
A rajé kement tra pijé c'hoant da c'houlen. 
Gant ar c'bevridi-ze' n hini' m oun deut aman. 

Cbarlemagn 
Zonjeta teuz, Richard, a c'haljenn-me tennan 

Euz gweled va c'lwlon g-riou ar garante, 
Benn ober gant Beuvet at· peOc'h ken buhan··ze? 
\Vat· digare' n eùz d'in !azet forz soudardet, 
Laket eun torfed ail war he genta torfed, 
Me renko ankounac'h maro va mab Lohier ? 
Nan, pa gredez ket se, n'oun ket prest d'ben ober, 

SaJomon-Bl'llÏZ 
Selaouit, va roue, eur gomzik diganin ; 

N'eo ketBeuvet naghe dorfed a zifennin, 
Me gaozeo hebken a du gant ho prud vad. 
Daoust petra c'honefoc'll goude simili sterriou gwad 1 
Nag a laz femp Beuvet, Lohier na vevoken, · · 
Hfl c'houi gt;esko bepred ho poan hag hoc'h at.ken. 
Perag na c'heultec'h ketskwer Jezuz,mab Doue 1 
Pardouni eo kaëran galloud 'n euz eur roue. 
Teurvezit pardouni et a : dirak an dud 
Vo meulet hoc'h l1ano, ha pemwellaët ho prud, 

Hag er bed-all ho mab, dirak Tr6n ar Barnet·, 
A gavo ar pardoun po roëï d'he vuntrer ! 

Chat>l~m~gn 
Te, Salomon, a gomz atao vel eur Breïzad, 

Gant eur galon dener ha dr·e aliou mad, 
Ar pez a lak dreïst h-oll ac'hanon d'az selaou, 
Eo 'rn euz aoun er bed-all martezê rafen gaou 
É'uz và mabik barnet gant Mestr ar rouane. 
Pardouni rin eta Beuvet en gwirione, 
Gant rna teuïo aman hec'h unan, heb dale, 
Da renta d'in, hornrnaj neve-fia mm war e le, 
Hag a tigaso d'in war· dro gwell-:Yan-Even, 
Daou c'hant den armet mad d'nm c'heul ha d'amzifenn. 
Kê adarre, Richaed, hag hast titnad da vont 
Da gelenn kement-se d'o.n Duk a Egremont. 

RicbaNl-.N ot>man di. 

Me gred, aotro Roue, na vo ket hir va zro : 
Beu v et a dle bean l usket \var hen hon br o. 

Cbat•lemagne 
Bichard a c'ha lnvil). 

Ouspen-ze, am (luz c'hoant ive, d-uk Salomon, 
Da ·ga_s ac'hanout-te bete kastel Emon, 
Vit digernen d'ean ar pez zo erruet, 

)> 
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Nous reçu mes la visite de deux envoyés de Be.u v et, 
Disant qu'il était disposé à se soumettre au ROI, . 
Qu'ilregrettait vivement devant les hot'!l!lles~ devant Dieu, 
Ce qui s'~\ait produit, et que pour sa pumtwn, 
Il feraittôut ce qu'il vous l'llairait exiger. 
Telle est la mission qui ·m'amène. · 

Chal'lemagne 
As-tu donc cru, Richard, que je pourrai:::; arracher 

Du rond de mon· cœur les racines de l'amour, . 
Pour conclme si ~romptement la paix avec Beuvet? 
Sous prétexte qu'il m'a tué beaucoup de sol~ats, 
Qu'il a ajouté u11 nouveau crime à son premrer,. 
Il fauara que j'oublie le rn 3Urtt·e de mon fils Lo~11er. , 
Non, ne crois pas cela, je n'y suis nullement dts~ose. 

Salomon de Bt•etagne 
Ecoutez. rnon roi, un petit mot de rna part ; ~ . 11 

Ce n'est ni Beuvet ni son forfait que je défendrait; 
Je ne plaiderai qu'en faveur de votre botl renom, 
Que gagnerez-vous en fais~ nt coul.er des fieu ves de sang? 
Tuerions~nqus Beu v et, Loh!6r ne vtvra plus, 
Et vous V;ef~z croître, encore votre_ pein~. et vo~re ~ouleur. 
Pourquoi ne pas sui v rel exemple de Jesus~ fils de Dw~ . . 
Le pou voit' de pardomier estle plus bel attrtbutd'un roi. 
Daignez donc pardonner : devant les hornn;tes, . 
Votre nom sera loué, votre réputation <mcore grandw, 
Et là-haut vcitre fils, devant le Trône du Juge, . 
Trou vera le pardon octmyé par vous à son meurtner! 

Cbat•leruagne 
Toi, Salomon, tu parles toujours C<?rnrne un Breton, 

Avec un cœur tendre et de sages av1~. . . 
Ce qui m'erig.Jg<:J surtout à t'écouter, 
C'est que je crains de nuire peut~êtr~,. dans l'autre monde, 
A mon enfant jugé par le Maitre des ~ots; . , 
Je pardonnerai donc Beuvet en toute smcente, 
Pourvu qu'il vienne ici seul, sans retar~, 
Me renouveler son hommage, sous la for d~ serment, 
Et qu'il m'envoie, ver,.; la Snint-Jean de Jt.~ll1, . , .; . 
Deux cents hommes bien armés pour me sm v re et me aefendre. 
Retourne, Richard, en toute hâte, 
Porter cette nouvelle au duc d'Aigremont. 

Richat>d de Normandie 
Je crois, Seigneur Hoi, que ma course ne sera pas lQngue: 

Beuvet doit s'être avanqé sur lu route de notre.pays. , ... ~ 
( R1charcl s elmgneJ 

Charlemag·ne 
De plus, je désire aussi,· duc Salomon, 

T'envoyer jusqu'au castel d'Aymon, 
Lui faire part des det ni ers évènements, 
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Hag hen pédi da zont assemblez gant Beuvet: · 
E~n d~vez kaër a vo, pa virnp holl uhanet; · 

. N ouffe bean gwelet gant re a vignoned. 
Saloi~lon-Bl'eiz · 

Mont a rin, ·va roue : pa man ho polonte 
Emon hag he vibien a deuïo d'ho pete. ' . 

· (Salomon kwit). 

SEIZVED PENN'AD 

Ar memez 1·e, nemed Salmnon ha Richard-Normandi 

F9ul.:ez-Mot•illon 
. 0 roue gallouduz, aotreet ac'hanon · 
Ma l~rin J'echarpez a zao war va c'l~alon. 
Va ziskouar·n, me gred, a n'hini 'n euz drouk-klèvet 
A teuï breman-zouden aman an duk Beuvet . 
D~ gomz, vel pât· euz pâr, ganec'houi, va Roue 
MIChanz, ar prinz iaouarîk a zo dirai\ Doue, ' 
Pa welo en ho torn do rn ru-gwâd he lazer 
A c'houlenno venjaHz digant ar gwir Bt!rne~. 
Daoust ha kurun an nènv a vlro da gwean 
Pa vo ar vlintrerez o ren bars ar bed-man ' 
Ar zujidi luenvoc'h evit ar Rouane, ' 
Hag ar. gaou penn-da-benn trec'h war ar wirione? 
Mar pr1zet, va ~ou.e, selaou euz va c'homjou, 
An den-ze dem bllœn en tu-man d'lw treujou 

ChaPlentagn 
Da guzunou, Foukez, erru re divead .: 

Roët aql euz va ger ; pa n'oun ket eur gaouï,td, 
Ar pez zo lavaret, n'allan ken dizober, 
Ha Beuvet em .falœz a zeuïo tre emberr. 

Foulu•z 
Mad! dirakho mennoz me renk plega va fenn. 

V el kel_lt, aotro Roue, na zonjït ket difeün 
Euz m1gnonerl ho mab 'n ern glêvèt etrezè 
Evit reï eur gente! paduz d'ar muntrer-ze? 

Chat•lemagn 
Na lâran ket : klèvet oc'h euz va zonj distag · · 

Breman, karfenn kerner eun tamm diskwill ben'nag. 
· · (Charlemagn a c'ha kwil). 

EIZVil::D PENNAD 
Fuukez, Ganelon, Gri(on, 

Foukez 
f..,. daol zur, aotronez, mar teu Beuvet amati 

Ni vo tud disprizet eba.rs ar palez:..man. ' 

:1 ·r 
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Et le prier de se rendre ici en même térnps que Beuvet · 
Ce .sera-un be.au jour, celui où nous s.erons tous.unis,' 

.r~.t Il ne saurait y avoir trop d'arris pour témoins. 
Salomon de Bt•etagne 

.Te m'y rendrai, :mon rpi; puisque vous l'ordonnez, . 
Aymon et ses fjls viendront jusqu'à vous. 

' (Salomon s'en va) .. 

SEPTIÈNIE SCÈNE 

Les mêmes, moins Batamon et Richard de Normandie 

Fouques de M.ol'iHon 
.· 0 roi puissant; permettez-moi 

De vous dire ce que mon cœur ne peut plus contenir. 
Ce sont mes oreilles, sans doute, qui ont mal entendu, 
Quand eUes rn'ontditquetouteà l'heureleducBeuvet viendra ici.·. 
Traiter, com.rne d'égal à égal, avec vous mon Roi. . ' 
J'aime~ croire que le jeune Prince qui est devant Dieu, . 
Qupnd Il verra dans votre main la main rouge de sang de son 
Criera vengean~e vers le grand Justicier. [meurtrter, 
La foudre du Ctel pourra-t-elle ne pas tomber, 
Quand l'homicide règnera en ce monde, 
Quand les sujets seront plus forts que les rois, 
Et le mensonge, sur toute la ligne, vainqueur de la vérité ? 
Si vous daignez, mon roi, écouter rnesparoles, 
Cet homme-là ne franchira jamais votre seuil. 

ChaPientagne 

Tes conseils, Fouques, arrivent trop tard : 
J'at donné ma parole; n'étant pas un rnent~ur, 
Je ne puis revenir sur ce que j'ai dit, . 
EtBeuvet entrera bientôt en mon palais. (1 

Fouques 
Eh bien! d~vant votr~ décision je n'aiqu'à m'incliner, 

Pourtant, Seigneur ROI, vous n'entendezpasdéfemdre 
Aux amis de votre fils de se concerter entre eux ' 
Pour donner une leçon durable à cet assassin ? 

Chai•leinagne 

Ce n'est.pas ce que je dis: vous avez entendu nettement 
. . ·· · [rna pensée; 

Ma.mtenant, je désirerais prendre quelque repos. 
(Charlemagne s'en va). 

HUITIÈME SCÈNE 

Fouques, Ganelon, Gri(on 
Fouques 

Assurément, Seigneurs, si Beuvet vient ici 
Nous serons des gens méprisés dans ce palais. 
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Gril on 
Gwir· ~là rez; hogen, viri1p ket diod awale'h; 

D'hen lezel da dremen aze hep eun taol gwalc h. 
Ganelon 

Gortozomp unean ; prestik ac'h errU:o. 
Mar gallan, va c'hlez0 gant )le wad a ruo. 

Gt•ifon 
Biouaman rei1k1remen araog· gwel't ar Roue; 

Mar gomp tud kalonek, c'hvï tre bete Doue, 
Foul.:ez . . 

Ha Charlez a ~o stad ennhan, kaout on dizomm 
Dimeuz ar sort lompon, kwit a boan nsg a vlamm; 

· Rnk skier a oa intent pez no lavare ket : . · 
C'hoant ben gwelet maro heb-bean tamm mesket, 

Gdf on 
-Tostat a ra : me glew 'tigeri ar perzier ; 

Dalc'homp lagad digor, ha hel:'h d'hon c'lezeïer, 

NAOVED PENNAD 

Ar rnemez re, Beuvet O'uspen'n 

Ganelon 

Ac'hanla, hoëd ar groug? ' 
Groiion. 

Deut ou~, loen an ifern ? 
Eun dro bennag er pech vô tapet ar c'hoz lern. 

Beuvet 
Pecbou 'n hii1i stigrter breman ty Charlemagn? 

. Truïtourez;; gave d'in, vije ket 'med er Spagn. 
Ha na c'lle.uz lŒt a vez, trilvrezelour ne!'zuz, 
Vit laza eun den koz renkouc monet dre guz ? 

· Foukez 

N'J. oa ket gwasoc'h mez d'id-te, den dig~l.on, 
Laza ar prinz Lohier, keJ1 eon ha ken gYvmon, _ 
Ha5 enelJ d'emp hon seïz, gou.:le oamp,en da dy, 
Dispak ouspenn ugent ldeze da argadd 

Beuvet 

Ni oa da vihana stourmerien dizolo. 
Ganelon 

N'euz torz : te a baëo d'emp ·hon zroïou go llo. 
Beuvet 

Na g!'edit ket, ervad, aspontan 'rak tri laët' : 
Daoust d'am zri-'ugent vloaz, me werzo ~er va ler, 
Ha mar vije deuz va barpa Renod, va mz, . 
Ha'Moji, va niab, c'houi redfe primm war ho luz. 

1 
1 
1' 
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Grifon 
Tu dis vrai ; mais, nous ne serons pas a~sez bêtes 

Pour le laisser passer là sans un nettoyage. 
Ganelon 

Attendons-le; il arrivera bient6t 
Si je puis, mon gfaive s~ra rougi de son sang. 

Grifon 
C'est ici _qu'il doit posse_r avant de voir le roi; · 

Si nons sommes gens de cœur, il ira jusqu'à Dieu. 
Fouques. 

Et-Charles se réjouira d'être débarrassé . 
D'un 1el scélérat, sans peine.ni blâme; · .. · 
Car il donm1it da iremen t à entendre ce qù'il ne disait pas . 

· Le désir de le voir mort, sans y avoir été pour rien. 
GPïfon 

Il approche :j'entends les portes s'ouvrir, 
Tenons l'œil ouvert, et utilisons nos épées. 

NEUVIÈME SCÈNE 
Les mêmes, Bew.:et de plus 

_. · Ganelon 

Eh bien, gibier de potence ? 
Gt>ifon , 

Tu arrives, bête infernale? 
Une fois ou l'autre,les vieux renards sont pris au piége. 

Beuvet 
Ce sont des pièges que l'or1 tend désormais chez Charlemagne? 
Je croyais que l'Espagne avait le monopole de la trahison,,.. 
N'e:;;t-il pas honteux pour vous, trois guerriers vigoureux, 
Qu'il vous faille vous embu.'3quer pour tuer ut~ vieillard ? 

, Fouques 
N'était-ce pas plus honteux~de ta part, homme sans cœur, 

De luet· le prince Lohier, si droit etsi loyal, 
Et contre nous sept, en ta propre maison, 1 

De dégoîner plus de vingt glaives pour combattre? 
Beuvet 

. Nous, du moin::1, nous comb,ütions à découvert 
Ganelon ~ 

Peu Importe: tu nous paierffs nos vaines démarches. 
Beuvet 

Ne croyez p:1s, cependant, que j'aie peur de twis ;pandits : 
Malgré mes soixante.s ans, je vendrai chèrement ma vie, / ·· · 
Et. si j'avais pou!' m8 dMendl'e Renaud, mon neuveu, . 
Et Moji~ mon fils, vous détaleriez rapiedment. 
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Grifon 
Dao d'ar fou geer koz ! 

Foukez 
· · . He deod a zo gwall vâd : .. 
Gwelomp hag hen vo koulz he vrec'h hag he lagad 

Beuvet 
N'eo keé-e fougeai oun-mebreman, potred, 
Mœs e sonja! mèrvel evel ma-z-eo dleet. 

Ganelon 
Mad! prestik a ka vi da gont! 

Grifon 

(En emgann a riant) 

Dâl 'ta, loen koz : 
Evit mont d'ar· bed-all seth' aze va bennoz ! 

(Skeï a ra Beuvet marvelamant) 
Beuvet 

Tiiet oun dar maro ! Pardounit, va Doue, 
Hag euz va ene paour teurveït kerner true ! 

Foukez 
Graët an tao! ! Diganid 'n euz paket eur fiipad ; 

Tec'homp ac'hann, lezomp Beuvet da 'n em lipad. 
Beuvet ha kwit 

la, tec'het, lazerlen : Doue 'n hini va sko, 
Mœs dorn mibien I'.rnon wamoc'houi a wasko. · 

DEKVED PENNAD 

Beuvet, E1non hag he vibien 

Renod (He vredeur hag hen da genta) 

Pi ou la var dre aman c'hano mibien Emon ' 
Beuvet 

Renod, da vouez kareta ra vâd cl' am c'halon 
·Vit ar wech diveza :koU aran va bue. 

At• pevat• mab Emon(a umm) 
Hon eont ! Ha piou 'n euz ho !azet ~ 

Beuvet (gant eur vouez dôn) 
Tud .... ar .... Roue, 

(Mervel a ra) 
Richat•d 

Tostaït 'ta 'va zad : ho preur a zo aman, 
Rent~t ganthan, ziouaz ! he jachad divezan. 

· Emon (oc'h erruoul) 

Va breur Beuvet maro! D~ou~t piou ;n euz hen skoët ~. 

'1 

i 
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Grifon 
Sus au vie~x vantard! 

. Fouques 
. . . Sa langue .est excellente : 

Voyons si le bras et l'œil sont aussi bons. . 
Beuvet 

Ce n'est pas la vantardise qui rn'ocèupe maintenant, les gars, 
Je songe seulement à mourrir comme il convient. · 

· (Ils se battent) ·· 
Ganelon 

Eh bien·! tu seras vite servi ! 
, Grifon 

· · Tiens donc, vieille bête : 
Pour aller dans l'autre monde, voilà rna bénédi·ction! 

· · (Il frappe Ben v et à rport.) 
Bimvet 

Je suis atteint mortellement! Pardonnez-moi, mon Dieu, 
Et daignez prendre en pitié ma pauvre âme! 

Fouques 
Le coup est fuit! c'est toi qui l'as gratifié d'un atout ; 

Décampons, laissons Beuvet se débrouiller. · 
· · (Ils s'en vo~t) 

Beuvet 
Oui, fuyez, assassins: c'est Dieu qui r_ne frappe, 

. Mais la mait des fils Aymon s'ap1Jesanttra sm vous. 

DDÙÉME SCÊNE 

Beunet, Aymon et ses fils 

Renàud (ses frères et lui arrivent les premiers) 
Qui donc prononce ici le nom des fils Aymon~ 

Beuvet 
Renaud, ta voix aimée réjouit mon cœur , 

Pour la dernière fois : je perds la vie 
Les quatre fils Aymon. (ensemble) 

Notre oncle ! Et qui vous a tué ~ · 
Betn·et (d'une voix profonde) 

Les gens .... du: . Roi. 
(Il meurt). 

Ri cha Pd 

· Approchez done, .mon père : votl'e frère est ici, 
Ayant, hélas ! rendu le dernier soupir. 

Ayîuon (arrivant) 

Mon frère Beuvet ,mort l qui l'a frappé ?. 



20-

Re nod 
Tud ar Roue Chariez, eneb he c'her troët; . · 

Muntrerien divalo, pere, goud 'hen lazan, 
Zo redet kwit, heb reï tamm zikour 'bet d'ezan 
Malloz war ho t;ourre ! . 

An tt•i mab ali 
Malloz war ho gourre ! 
Enton 

Va breur, koulz hen laret, an devoa graët kalz re 
0 stomm euz an hi ni oa leket d'hen gouarn ·: 
Zenti renk ar pod pri dimeuz ar pod houarn, 
Anez, terri renko pa stoko diouthan . 
Beuvet, o. tizenti, oa kabluz da gentan. 

Renod 
Hogen, an diveza kabluz a zamm ar bec'h, 

Ha breman vo gwelet piou a zaou a vo trec'h. 
(En o skeï kren war eur speuren) 

Hola ! aman n'enz den nemed vit laza tud? 
Pelec'h out, Roue Franz, kousket, pe meô, pe vud ~-. 
Mar kerez dont.aman, l~lêvi da begemet. 

Emon 
Diodet out, Renod ? 

UNNEKVED PENNAD 
Ar nu!mez re, Hertlzelot lw tua ar roue ouspenn 

Bet•thelot 
1·· 

Piou gon'lz ken direspet 
Diwar benn ar roue gallouduz euz a Frans? 
Kousto raï ker d'ean eun hevelep offanf'1. 

Renod 
Bete breman, na oa nemed ar vogeriou,._ 

Ha sethu dwuskouarn da glêvet va geriou : 
Lâret a rap eta d'il-ta, prinz Berthelot, 
A tlefe ar ru-tân zevel war da ziouchod, 
Ha war diouchod da eont, ha war re da holl dud, 
0 wel't ei· pa1œz-man lazan, vel eulloen mud~ 
Eun den deût a ftanz da gaout an Impalaër! . 

(Treï a ra tresek ar c'horf maro ). 
la, zellet, va zud kez, mar n'eo ket eun dra gaër: 

Eun den koz, eun den nobl, diwadet vel eul loe, . 
En toul dôr, ha dre urz, ha g;,nt tud eur Roue l 
Mad ! d'ec'h holl a lâran penaoz ar roue-ze 
Na verit ket zoken da zougen eur c'hleze. 

. Berthelot 
&kwiz oun euz da glêvet, ha va dît~ an deuz hast . 

Da zigas da stripou da iena, mab ar c'hast ! 

-M-· 

Renaud 
·Les gens du Roi Charles, pflrjure à sa parole, 

Des meurtrier8 infâmes qui, après l'avoir tué, 
Se sont échappés, sans lui donner la moindre assistance. 
Qu'ils soient maudits l 

Les trois autres fils 
Qu'ils soientmaudits ! 
Aymon 

Mon frère, il faut le dire, ayait bien dépassé la mesure · 
En résistant à celui qui avait charge de le commander: 
Il faut que le pot de terre cède au pot de fer, · 
Sans quoi, il se brisera fatalement en le heurtant. 
Beuvet, par sa désobéissance, fut le premier coupable. 

Renaud 
Mai~ le dernier coupable ~ssume toute la charge, . · 

Et mamtenant l'on verra qm des deux doit l'emporter. 
(En frappant violemment sur un pa:n1reau) 

· H<:>là! il n'y!'!. donc personne ici que pour tùer les gèns:~ 
Ou es-tu, rOI de France? Es-tu endormi, lvre ou muet~ 
Si tu veux venir ici; tu vas entendre ton affaire. 

Es-tu fou, Renaud 1 
Ayuton 

ONZIÈME SCÈNE 
Les mêmes, Berthelot et les gens au Roi en plus 

·Berthelot 
· · Qui parle si insolemment 

Du roi puissant de France? 
Une telle offense lui coûtera cher. 

. . Renaud. 
Jusqu'ici, Ü n'y avait que les murs; · 

Et voici des oreilles pour entendre mes paroles : 
Je te dis donc, à toi, prince Berthelot, 
Qu'une rougeur de hontedevrait colorar tes joues, 
Et celles de ton oncle, et celles de tous tes gens 
En voyant, dans ce pa fais, égorger, comme .un 'animal privé 

· · . . . [de raison, · 
Un homme qm ve:wlt de confiance trouver l'Empereur. ·· ... 

· . . . (11 se, tourne ver~ le cadavre). . 
Om, v_oyez mes pau':'res gens. s1 ~en, estpas un.beauspectàcle: 
Un velllard, un gentilhomme, smgne comme un veau 

·A la porte, et par l'ordre, etpar les gens d'un Roi! ' 
Eh bien! je vous le dis à tous, ce roi-là, 
N'est même pas digne de porter une épée. 

· Berthelot 

Je suis las de t'entendre, et mon fer est impatient 
De mettre à l'air tes entrailles, ms de ç·.... · 
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·Renod 
An dro-man BO re hir du .deod, prinz milfiget : 

0 trouk-komz euz va mamm ·da setanz t'euz douget. 
(Laza ra nean gant eun taol dorn). 

011 dud aP Rrme a c'hop, hag a demr ho c'hlé~èïer .. 
D'an armou ! d'an armou ! lazet eo Berthelot ! 
ZtJ.ïllomp holl a-unan war he vuntrer Renod! _ 

Renod (heb finval, kroazet ganthan he ziouvrec.'h). 
Kenta c'hini do3la d'in-me zo den maro: 

Chariez 'n evo. .brezel ganemp-ni pa garo ! 
Mees pi ou à zeu aze ~ 

Moji, en o dont war an théàtr a-daol 
. VIe, da gender Moji, 

'M euz klêvet war va c' hent eur c'helou meurbed lui: 
V.a zâd paour zo aman, lazetgant traïlourien! 
Daëlou gwâd a skuillo _prestik he vuntrerien. 
Hogen, na fell ket d'in a vefê labeet . 
He \Vâd glân mesk an haw a red 'n ho kwazied: 
Evit hirie, he gorf karet na c'houlan ken ; 
Pèuc'h ha zioulder a vank d'am c'heuz ha d'am anken. 
Va zâd a :Zeuï gànii:l, dont d'àm ç'heul neb am c'har, 
Ha malloz da gement zo kirriek-d'am glac'har ! 

Renod 
Me c'heulo da roujou, fors pelec'h dre ar bed : 

An drubardêrez-man a gousto ker meurbed .. 
Richat•d, Guichard hag Alat>d 

(0 sikour Renod ha Moji da zevel korf Beuvet) 
Ni roï ganec'h ho taou bec'h d'ar gigerlen louz ! 

(Kwit ac'h eont gant korf Ben v et) 

DAOUZEKVED PENNAD 

CharlenÏagn, he dtftd, Eman 

Chat•lemagn 
Da:oust piou hallfq kousket gant eun hevelep trouz ' 

Eun den maro welan ... 'oh ! va niz Berthelot ! 
Ha piou 'n euz adarre graët an tâol-man '/ 

E1non 
Renod, 

0 tifenn korf m::tro he eontr1 henor he vamm. 
Chat>leinagn 

C'houi deuzagement-man, Emon, n'oc'h ketdivlamm 
Emou 

Kredit, aotro 1oue, 'rn euz graët euz va gwella 
E.vit hm'z ma teufê, ziouaz ! pez a welan. 

Renan«J 
C~tte fois, ta langue est trop longue, prince maudit ~ .. 

En msultant ma mère, tu t'es condamné toi-même. . 
(Ille tue d'un éoup de poing). 

Tons les gens du roi, criant et tirant lem;s épées 
. Aux armes, aux arines 1 Berthelot est tué! · 
Bondissons tous ·ensemble s:ur son meurtrier Renaud! 

Renand (Immobile, lefl bras croisés) 
Le premier qui m'appràche, est un homme mort : · 

Charles aura guerre avec ;nous quand il voudra ! 
Mais qui vient là~ 

1\:loji (arrivant inopinément sur la scéne.) 

Moi, ton cbnsin Moji : 
Qui vient d'apprendre en route unenouve1le bien douloureuse· 
M_on J?alheur~ux père èst ici,. tué par des traîtres ! · 
Ble!lt!?t, ~es meurtriets ve~seront des larmes de sang. 
Mms Je n entends pomt !Hisser sali-r 
So~ nob~e s!i~g· parmi le purin qui coule dans vos veines : 
AuJOUrd hu~, Je ne r~clame que son corps aimé, . 
Il faut la paiX· et le silence à mon chagrin et è. ma douleur 
Je vais e!?por~er mon pèr~, vienne me suivre qui m'aime; 
Et maudiLs wwnt ceux qUI ont c~tusé mon affliction! 

lteuaud 
Je suivrai te,s pas, n'importe où à travers le monde .' 

Cette trahison-ci coûtera bien cher · 
Richard, Guicbm•dc & Alat>d 

(en aidant Renaud et Moji à enlever le corps de Beuvet.) 
Avec wus deux, nous ~ombattrons ces vils bouchers ! 

(Ils sen vont avec le cadavre de Beuvet.) 

DOUZIEME SCENE 

Charlemagne, sa suite, Aymon 

Cha••lemagne 
Qui d~nc po)lrrait dormir, avec un pareil tapage? 

J'aper:çms un h_omme mort.. .. oh! mon neveu Berthelot! 
Et qUI a comnus ce nouveaq crime~ 

Aymon 
, · · , Renaud, 

En defendant le cadavre de son oncle, l'honneur de sa mère. 
Cha••lentagne 

Vous, Aymon, vous n'êtes-pas exempt de blâme en ceci. 
. Aymon 

Croyez bien Seigneur Roi, que Jai fait de mon mieux 
Pour èmpêcher ce que je· vois, hélas ! accompli. . 
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Chal'~enlagn 

Komz ebet deu:lho perz, duk Enwn, na gredin, 
Ken a po \Var ho le gwesll0t ha touet d'in 

_Da ren er penn !<:antan eneb ho pugale 
Ar hrezel ac'h eomp d'oher. 

·Emou 
. Mad ! war và le 

Me dou marvelamant d'am mihien ha d'am ni 
Eun argas didruez, an têra kasoni 
A zo gânet hiskoaz e kreïz kalon eun tâd · 
Breze! rin d'àm fotred en peb lec.'h, en peh stâd ; 
Ho dinac'h aran krepn evit va bugale, 
Hag hini 'né n'evo hegad euz va danve. 

Charlmnagn 
Kredi renkan, dirak eun hevelep kounnar, 

Eo feal ho kalon, ha gwirion ho la var; 
· Hag tt teu d'in fianz, h~llfomp en ber amzer 

Paëa mar:o ·va niz ha gwâd va mah Lohier ! 

T. Ar. GA_RREK. 

:) 

·~ 

. ·' 

,;z 

Charlemagne 
Je n'accorderai, duc Aymon, nulle créance à vos paroles, . 

Tant que vous ne m'amez promis et fait serment ·· · · 
De marcher le premier contre vos enfants 
Dans la guerre que nous allons entreprendre. 

Aymon 
Eh bièn·rsous Iafoi du serment, 

Je jure mortellement à mes fils et à mon neveu 
Une guerre impitoyable, inimitié la plus violente 
Qui soit jamais née dans le cœur d'un père : 
Je combattrai mes fils en tout lieu, en toute occasion; 
Je les renie formellement pour mes enfants, 
Et nul d'entre eux n'aura une miette de mes biens. 

Cbai•Iem.agne 
Je dois croire, en voyant un pareil courroux, 

Que votre cœur· est fidèle, et que vGs paroles sont vraies;, 
Et j'ai confiance que nous pourrons sous peu ·. · · 

·Venger la mort da mon neveu et le sangde mon fils Lohier! 

Fin du premier' acte. 

T. Le GARREC 



Eïl Arvest 

Kastel Rochfort 
(Rannet al leur-zeatr etre diou loden) 

co<>o-o>ooo --

PENNAD KENTAN 
Renod, lie vreudeur a. Moji 

Renod 
. Orzuz, va zud karet, Moji a va treudeur, 
Setu deomp eur c'hastel, hep dale pell nemeur ; 
Kastelkaër. a Rochfort, ar c'hren va war ar bed ! 
Biken dre nerz, m'en tou, na vezo kemeret : 
Wa1· eur roc'h ëo zavet dirak koBjou Arden, 
A huz: sterr don ar Meuz, lëc'h na bigno kristen ; 
Mogeriou leo tro-dro g;mt dorojou oûarn ; . · 
Hennanveomp en distro deuz gourdrouz Charlemagn. 

Richard 
M'ar t~u biken war dio, me dou, fe a Richard, 

Ne naï lret war he giz pe vo ar c'hoari stard ! 
Gvvichard 

.M'ardomp en ken kaer staad ëogras.s d'hor mammaaret 
Rag hom zad a glëvan 'neuz om zihanzavet! . o 

A lard 

Ma neuz gret kement-::se en doan deus roue Franz 
E n'eo divezatoc'h anken a dizmeganz ! · '.. 

Mo ji 
la, gwir ëo, kendirvi ; ho tad rak ar roue, 

War leor ann Avîel 'ueuz toûet war he le, 
0 tistag a zanve, o tilëzel a grenn ; 
0 tinac'h ag ober dëoc'h brezel da viken ! 

Renod 
Laestint ! tad a roue ! 'spont9.n tamm rak hfni : 

Ma rëont deomp n'hep drouk vo gwell do mm ar c'hoari! 
Rak tre vin war Boyard ag em dorn Flamberje 
Ganeoc'h meve barec da reï penn d'eun arme!. .. · 

(ag a frot he zaouarn). 
Met bezomp dibreder a gemen~-se, m'o ped, 
A lerit deomp, kenderw, penaoz e peud-hu bed 
Ar marc'h ag ar c'hleze a meuz bet dig::~.nëc'h, 
A raa lorc'h va c'halon ! à rô enor d'amm brec'h ! 

Deuxième Acte 

Château de Rochefort 
(La scène es~ partagée en deux) 

PREMIÈRE SCÈNE 
Renaud, ses . frères, Moji 

Renaud 

Eh bien ! chet~s parents, Moji et mes frères, 
Nous voici pourvus, en peu de temps;· d'un château, 
Du beau château de Rochefort, le plus fort du J;nOnde ! 
Jamais par force, je le jure, il ne sera pris ; 
Il est bâti sur un roc .. face aux bois des Ardennes, 
Au-dessus del a Rivière profonde de la Meuse, là où nul ne 

[montera; 
Tout autour, d'épaisses mmailles avec des.portes en fer; 
Nous y serons à l'abri des menaces do Charlemagne. 

Richard 
S'il vient en ces lieux, je le jure, foi de Hichard; 

.. Il ne s'en retournera pas, ou bien la partie sera chaude ! 
Guicha1•d 

Si nous avons --eette belle position, c'est grâce à notre chère 
, · [mère, 

Car mon père, à ce que-j'entends dire, nous a désavoués! 
_ Al~d 

S'il a fait cela par peur du roi de France, 
Il en aura plus tard douleur et confusion ! 

l\loji 
Oui, c'est vrsi, mes. cousins; votre père a, devant le roi, 

Fait le serment sur le livre de l' li:vimgile, 
De vous déshériter, de vous abandonner entièrement. 
De vous renier, et -:-de vous faire tine guerre éternelle ! 

_Renaud 

Laissez-les, père et roi ! je ne crains aucun d'eux: 
S'ils nous font le moindre mal, l'action sera des plus chaudes! 
Car, tant que je monterai Boyard, avec Flambe1;ge à la main,·· 
Grâce à votre aide, je pourrais tenir tête à une année ! ... 

· . ·· (Il se frotte les mains.) 

Mais écartons cette préoccup ltion, je vous prie1 

Et dites-nous, cousin, commGJnt vous êtes devenu possesseur 
Du coursier et du glaive dont vous m'avez fait cadlilau, 
Et qui font la fierté de mon cœur et J'honneur de mon br&s 1 



Mo ji 
Evit ho plijadurm'er graïo, kendirvi: 

Ogen .p ·oa:n o tistreï deus skool orin A baty 
E kaviz war va heut eur jêant dipet mad, 
P'hini vell ma. gwelaez n'eun ~akaez d'amm goapa.ad: 
Da eun den evel-t-han ag a oa hep he baar, 
Me n'oan met eur c'hornee! eun-tamm koss preon doûar! 
Eur c'hoezaden.,-vùe, eur skôten, eur skrill-vorn! 
A daolchrl pern kant lëo hep-ken gant eun taol dorn !. .. 
Skwiz braz diouz e glëvet, a drouk hennon da vàd, 
Me c'haez dezan raktal da eur gann troa.d-euz-troad: 
Dre nerz Garbatari me baar he well daoliou, 
A skô eun taol mârvel en kreïz he vouzellou, 
Mu koêaez d'ann doùar e n'eur c'houlen pardon, 
Age mije 'mezan digant 1;1n 'vit ranson, . . 
Boyard ! ar marc'h terrubl, kaéra marc'h zo er bed, . 
Ag a vo da viken war ann doùar· gwelet, 
Zokrenv evel ar môr, buhan vel ann avel, 
Sentùz, doujet d'he vaest, na oufet kavet well ! 
Flamberje ! he gleze a rôe din ive, 

· Vit sikour anezan da zont c'hoaz en bûe : 
He loanien, eme~~:an, deud eon deuz ,ann ifern, ' 
Soubet gant Vulkin koz er goad ag en tan spern, 
A deo ar gwir gmlloud, bars en tre pep daouarn, 
Da droc'ha hep terri ann dir ag ann oùarn ! 
Neuze 'raok e gwitaad,,me riz en he reket 
Unan deuz va zroyou, ma oe raktal yac'haed! 
Setu, va c'hendirvi, war eon ann taol appard · 
Dre b'hini m'eume bed Flamberje a Boya~d, 
'Meuz roët dëoc'h Renod demeuz a galon vad 
Pa peud va zikouret da venj maro va zad ! 

Renod 
N'hin o trugârekaa ! a va breudeur a me; 

Biken dëoc'h ne vankomp 'tre veffomp em bûe; 
Va brec'h vo prest bepret da c'harpa va c'herent l 

Ricbat•d 
A me zo ker prest all da zispenn gant va dent 

Kement a zo kiriec deuz a varo va yont: 
. A bred pe zivëzad me gavo dê ho c'hont! 

Gwichard 
N'hin n'em zikouro stard a tao 'vel pem.p paotr mad; 

A goaz d'ar re deuio ouzimp d'e n'em lipad !? · 
. AlaPd 

Nikun na fazîo ! ... ~oûomp oU n'em c'harpa l 
Gw'ichaPd 

Richal'd 
Me dou.!. 
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-Mo ji 
Pourvous faire plaisir, je vous le dirai, cousins : 

Lors donc q~e je rev~is de l'école de l'Abbaye, 
·Je rencontrai sur ma route un géant bien équipée, 
Qui, en me voyant, se mit desuite â nie railler : · 
A regar'd d'un homme incomparable comme lui, 
Je n'étais qu:u~ nain, un chétif petit ver de terre, 
Un souffle de vre, un avortori:; un insecte 
Qu'il lancerait à cinq ~entsJieues d'un se~l coup de poing ! 
Las de l'entendre, .et pris dlune violente colère 

4t• J'engageai Je suite avec lui un combat singulier : 
Par· la vertu de Garbatari je pare ses mauvais coups, 
E.t l~ frap~.e d'unco.up mortelau milieu des entrailles, 
SI b1en qu 1l tomba a. terre en demandailt pardon, · 
Me pl'omettaüt, dit._ il, pour sa l'ançon. 
Boyard, le supèrbe coursier, le plus beau cheval du monde. 
Lé plus beau que l'on doive jamais voir sur terre, 
Fort comme l'Océan, rapide comme le vent, 
Docile, soumis à son maître; impossible d'e trouver mieux! 
Il me don?-~it en rn~ me t~mps Flamberge, son épée, 
A la condrtwn de l'arder a revenir à la vie: 
Sa lame, dit-il, venue tout droit de .l'enfer, · 
TreJ?pée)ar le vieux V~lcain Jans le sang et le feu d'épiries, 
A vaü vraiment le pouVOir, en toutes les mains 
De couper, sans se briser, l'acier et le fer ! ' . 
Alons, avant de le quitter, je fis, sur sa prière, · 
L'un .d.e mes toul's,. par lequel il fut immédiatement guéri! 
· V01la, mes cousms, exactement la façon singulière 
Dont j'ai acquis Flamberge et Boyard; . . 
Qu~ je vous ai donnés, Renàud, de bon cœur, 
Pmsque vous m'avez aidé à venger la mort de mon père 

Renaud 
Nous vous .remercions, et mes frères et moi: 

Jamais nous ne vous)manquerous; tant querwus sePonsen vie •. 
Mon bras ser-a toujours prêt à appuyer mes parents! 

Richard . 
· Et moi, je suis tout aussi prêt à déc!:lirer avec mes dents 
Tous ceux qui ont causé 19. mort de mon oncle · 
Tôt ou tard je leur règlerai leur compte. ' 

GuichaPd 
·· . N0us ~6us entr'aider<?ns toujours, comme cinq hommes 
Et tant prs pour ceux qm se frotteront à nous! [de cœur; 

A lard 
Aucun de nous ne faillira !. .. Jurons de nous entr'aider! 

Guichat·d· 
Je le jure! 

Richard 
Jè le jure! 



· Mc>ji 
Me dou! 

Re nod 
War zedeompda le'ina! 

(Olll\wit.) 

EH .. PENNAD· 

Samson. - Renod.ag he dud 
(Samson ag he floc'h deu war ar scên dre ann tû kleï.) 

San1son 
Ne dàl ket din da nac'h! bervi a raa va goad, 

Pa welan bro gaer Fmnz en eun evelep staad : 
Eru zo deuz Pariz ouspenn mil pemp kant den 
Evit ober breze! da bemp marc'her hep-ken i ' 
Koéet heïnt er vro-ma vel eur bagad brini · 
A prest olld'er lakat en tan agen gouli! 
N'ho fenn 'm'an ar roue gant ann Tadou a Franz; 
Deud oll dre gassoni evit tenna venjanz 
A. varc'bëden gwirion,. ann terrupla biskoaz, 
A daol troad d'ann doùar, zo din mignonet braz ! 
Ho zad ann duk Emon, zo ive er vandenn, 
Deud v el eun dîot koz da wa,ska he vibienn! 

Mezd'eùr seurt lankonet ! Me dou, fe a. Samson, 
Reï skoazel penn~da-benn d'ar pëvar mab Emon !: .. 
Deud homp war eon dustu, va floc'h va zvd a me, · 
Prest da vont'veUeonet d'ann argat evit-he ! 
Chom aze. floc'h, gan te, ma c'han da gao ut Renod 
Rak, marvad; hep dale a vezo tomm ar dhood! 

. (Age c'haa da skéï war dor ar c'hastel). 
(Renod fl zigor dézan; Mo ji vVar he lerc'h; n'em zaludi reonl). 

Reno(] 
Deïz-mad deoc'h, komt Samson, ra vîot êru mad ! 

Gant kalz a blijadur o kwêl va d~oulagad. 
Samson 

Allaz ! aotro Rènod, bêa zo neven ti : 
Deud hon gant va oU zud evit o servi chi ; 
Hastit-ta digëri dôr vraz ar porz deze ; . . 
Eru ëo Charlemagn warnoc'h gant eun arme ! 

Renod (ankeniet) 
0 Doue ! komt Samson, daoust a possubl e ve ! 

.Ve êru ken abret, en om bro, ar roue? .. 
Bezit, c'hwi, biniget. den leùn a !argentez, 
Penaoz pëa bikeh kement a vadelez L. 

Sa1nson 
Evidoc'h, tud lëal, hon prest da sl\.!Yi~l va goad ! 

i 
'>tf 

\ 

: ·Mo ji 
Je le jure! 

Renaud• 
Là-dessus, allons dîner ! · 

Ils sortent tous. 

DEUXIÈME SCÈNE 
Samson, Renaud et les siens 

Samson et son page entrent en scène liu côtê gauche 

San1son 
· Je ne saurais le nier: le sang me bou~, . 

De voir le beau pays de France en un pareil état ; 
Il est vequ de Paris plus de quinze cents hommes, 
Pour guerroyer centre cinq cavaliers seulement ! 
Ils se sont abattus sur ce pays comme une nuée de corbeaux, 
Prêts à tout mettre à feu età sang! 
A leur tête marche le Roi; avec les pairs de France, 
To_us, pleins de rancune, vi8nneat pour se venger . 
De loyaux chevaliers, les plus yaillants que l'on ait vus · 
Fouler de leurs pieds la terre, et qui sont mes meilleur::; amis! 
Leur père, le duc Aymon, est aussi de la bande, 
y:enu, en vieil imbécile, opprimer ses fils ! 

~onte àouces coquins~! Je jure, foi de Samson, 
'aider sans réserve,les qu::ttre fils Aymon!. . 
ous sommes ven s aussitôt directement, mon page mes 

[gens et moi, 
Dhposés à combattre pour eux comme des lions. ·· · ... 
Reste là, mon page, avec eux, que j'aille trouver Renaud, 
Car, sans doute, bientôt, la bouillie sera chaude·! 

(Il va frapper à la porte du castel). 
(Renaud lui ouvre, suivi de Mo ji; ils se saluent) 

Renaud 
BoQjour à vous, comteSamson, soyez le .bienvenu! 

C'est avecun grand p!aisir quej.e vous vois. 
Samson 

Hélas! seigneur Renaud, il y a du nouveau; 
Je suis venu àvec mes gens vous offrir mes services; 
Hâtez-vous dé leur Jaire ouvrir la port.e de la cour; . · . 
Car Charlemagne arrive yous ·combattre avec une armée! 

.\ Renaud; Peiné 

0 Dieu ! comte Samson1 sermt-il possible 
Que le roi soit venu si vite en notre pays ? 
Quant à vous, soyez béni, homme généreux ; 
Comment jamais payer tant de bonté? .· · . 

Samson 
Pour vous, loyaux guerriers, jè suis prêt à verser mon sang. 
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~~oji . 
Aotro komt ! mil bennoz, demeuz, a galon vad ! 

Renod 
DÎgorlt t~nn :U.or-borz, Moji, da dud Samson! 

· · - (Moj t kwit dre ann nôr vihan a floc'h Samson dre eun all). 
(Da Samson). 

N'o ped ket a vorc'het en hon toe~! va mignon f . 
Grass dëoc'h n'llin vo barec da re1 penn da Jadez , 
Metar pez am lakaa war ann tomm gwell dîez, 
E z'ëo va breur Richard aed d'ober eur ba le, 
Gant oll d:Ud ar c'hastel hep gDud, eur se urt doare : 
Mar tigoë da Jarlez n'eur gaou! d1rag l~e fn . 
Va breur bekfe Jtennan ken buhan a ~ hoar1 : 
Richard ve bruzunet evel eun tamm luk-sall, 
Kentoc'h vit birviken distreï diwar e~n ~ll; . _ -

·. A ma u'eurgav n'hep drouk, va c'hredit, gant va breur, 
Me a varvo prestic goudè eurseurt gv,~all heur !. ... 

(Ag e c'haa trezee ar meaz d--t zellet), 

San1son 
Me zo prest, m'ar kerit, da vont de glaak dustu. _ 

Renod (en eur distreï gant maU) 

Doue ra vo meulet ! rag sethan hen êru ! ... 

(Richard· a de~ w;r ar ~cên.goad a labe olÎ; ed drek-ha~ zo ·dao~ 
. zou dard ll:roog en duk Emon he dad p'hini zo aërëet he zaoua:n 

- Renod drô he benn gant spont, a gwach he dr;m ag a wel. 
- Samson a souz a dren nec'het, trezee dor ar chastel. _· 

Rich~t·d 

_· Ra vezin peur zuillet ! Renod akomt Samson, 
Biskoaz rieweliz tua ker losk a ker poeltron 
V el eur bern lankonet, nève êru er vro : . 
Koêet war-n-homp dre'spont pa oamp o tond en dro : 

· · (Mo ji deu war ar scên, soezet) 

En ho venn va zad probr â gemen da gent<t 
Raktal 'oamp ~nvezet da zont,oll d'<?,rrl drailla ! 
Neuze kollet va fenn, peur droet naet va goaJ, 
Gant va zud vel eul leon 'sailliz w•n ho bagad, 
Ma m'eump o oll drastet ne met unan pe daou 

· Zo tec'het diganeomp da reï deu,z ho c'hèla9~ : 
Hom zad m'eump espernet, aere~t war alle~.h,; 
Grit a gerot out' han, va breur, mer laezgan.ec h. 

(Ag e c'haa kwlt) 

Re nod 
Penaoz ! tad ciigalon, a nepeud ket a vez, 

o· tagaevel-se ho pugaligou gaez ? ·.. . 
Vitrplijout d'ar roue a d'he vern tr~Itour1en ? 
Red e.pe; ô va zad Lp.eur gollet naet ho penn ! 

• 
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M••ji 
Seigneur comte, mille bénédictions, du fon{ du cœur! 

n~n~ud .. 
Ouvrez Ll. porte de lacour, Moji, aux gens de Samson. 

(Moj i sort p~r uaè porte, et le page de Samson par une autre) 
(A Samson) 

N'ayez aucune crainte parinÎ nous, mon ami: 
Grâce â vous, nous pourrons tenir tête à Charles; 
Mais ce qui m'inquiète vivement, ' 
C'est que mon frèr'e Riclwrd est parti en promenade 
Avec tous les hô~es du chàteau, ignorant cette nouvèlle: 
S'il lui anivait de se r·enc)ntrer nez à nez avec Charles, 
Mon frère l'attaqueraH aussi vite qu'en se jouant: 
Hichard se ferait haclwr comme un rnoi1 ceau-de lmd, 
Plutôt que de céùer le passage à un autr·e; 
Et s:il arr-ivait, croyez-le. le moindre mu! à mon frèee. 
,Je ne tarderai::J pas à mourJr aprè.:3 un tel malheur! 

(Il va regar,ier au dehot's). · 
Sanl§Olill 

Je suis prêt, si vous le,dés.ii·ez, à partir à sa recherche. 
Renaud, revemmt.précipitamment 

Dieu soit soit loué! car le voici qui arrive! .. 
' • • • • •• • 0 • • • • ' • '• • 0 • 0 f 0 • 

Richard pamît en scèùe, couvert cle sang et' de fangé; clenièrelui viennent 
del~ldatfJ, maintenant son père, le duc Aymon,, qni a les mains liées, . 
RenauLl détourne la tète a ve_c; eff't·ui., se Cote he le \isagEi et .pleure. Sam-
son se recule, inquiet, vers .la porte du castel. · · 

UiclifM1 d 
··Que je sois brùlé entièeement, Renaud et comte Samson, 
Si /ai jamais vu des gens aussi lâches et aussi polt.rons 
Que tous ces b:mdits, récemment ai'rivés dans le pa:;s, 
Qui nous ont assaillis par surprise lof'sque nous rever'l'ions: 

(lVloji vient sur la st:ène, étonné) 
A leur tête, mon propre pèr·e, qui ordonne le premiero; 
Dès qu'il nou::-;reconuuît, à tous sesg2ns de nous taiilerenpièces !, 
Alor'd, pecduu t la tête, le sang. totnlement toul'né, 
Je m'éhlci(.'ai. nvec; les miens, comme un lion, sur leur troupe, 
Si bieu que nou::-; les avons écrasés; à rnrt LÙ1 ou deux 
Qui ont écbsppé.3 à 11os coups pour portee la nouvelle: 
Mon père nous l'avons épargné etlié sut· place; 
Traîtez-leco.nme il vous plaim, mon frèce je vous l'abandonne. 

~ (Il s'en va) 
Renaud 

El1 quoi! père sans cœur:, n'avez-vous pas honte 
D'étr·angler ainst vos pauvres enfsnts? . 
Pour plu ire au roi et à sabunde de trsîtres? 
Il faut q:ue vous ayez, moncpère, complètement 

(3) 



-34 ~ 

Emon · 

Pa meuz t~ùet ob er war leor a.nn A viel 
E talc'hin mad d'amm gir, Renod, bete mervel. 

Renod 
Leor ka er ann A vîel na nê ket gret da ze, 

A laar dëoc'h er c'hontral, kar·out ho pugale : 
Paganet a tud gwez, savet barz er c'hoajou, 
Hep kavet leot· Doue 'gaar ho bugaligou. · 
Ma na gomerlt skwer, va zad, derneuz ann dud, 
Sellit da vîhana demeuz alloenet mud ; · 

.Ann euzussa oùt'hê, pep-hini en he staad, 
0 deuz oll karante a tao evit ho goq_d. 
Aro d'ho re vîhan bepret harpa skoQzel 
Ellëc'h c'hWi na gleskit met über dê brezel ! 
Ne oa ket awalc'h dëoc'h om heza dinac'het, · 
A la met diganeornp horn lnod veLbastarde.t; 
E _klaskit c'hoaz ouspen ann tû dont .d'om Ja.Za ! 
Va zad, ret pe kollet ho skiant er wech-m:a ! 

·. . Enton. . 
kendalc'hit da brezec kernent a ma kerot; 

0 laza Berthêlot e p'oa gret eun tuol zbod : 
Me dt;.eujfe va. c'halon kentoc'h gant va c'hleze · 
Eget terri alle a meuz _gret d'ar Roue ! 

Renod 
Berthêlot divergont a n'ewa va skwizet, . 

Drouk-komzet deuz ·va mamm 'raok ma m'oa e lazet; 
Ma kerner re a beurz eun df:lrn da dreïtouri, ·:.é! ·' 
Me gemerkement all da-c'hoeza dé ho fri! 

. D'ann daon zoudard._ 

· Dizerëit da oUa rn va zad .. ann duk Emon, 
Ma yelo pagaro da gaôut ann dud poëltron : 
Nft.un n'hello laret a nevo he vibien, 
En arzet da gendalc'li da .ober deuz he benn. 

0 Ann daon zoudard yeU kwit 

Me garche poket d'eoc'h 'vit ann anter va goads 
0 terc'hel o karout gant plfjadur a stàd ! 
Met hid, pa zê d'ho e'hoant war ho kiz, va zad kaez, 
Da zikour om ·gwaska gant ar roue Jarlez ! 

Age tec'h kwit 'n enr wela 
Mo ji 

Drouk hennan c'ha::qlezan ; met êru :n he guichen 
e . sa v he ziouskoa dre drne ag a lm dezan, 'n eur oapad : 

Lerit, hom gwell boaniet o weletho benn-goard, 
Brëvet en deïz kenta gant ar c'hanfard Richard ! 

Emon,· p'hiÎJi vo e font kwit a zistroï da laret 

M'ar treze 'benb. hem ber, va niz, 'oapeffet ket ? 

··.·!· .... ·· .. ;.~ .. • .. ··•·.· .. 

-~ 
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Aymon 
. Puisquejel'a.i juré sur le li v re de l'Evangile, 
Je tiendrai ma parole, Renaud, jusqu'à la mort. 

Renaud 

Le beau Ji vre de l' .. wangile n'est pas fait pour cela? 
Il vous dit, au contraire, d'airnervos enfants : 
Païens et sauvages, élevé3 da.ns les bois, . 
Sans avoir le livre de Dieu, chérissent leurs reJetons; 
Si vous ne voulez, mon père, imiter les llOrnmes, 
Regardez au moins les bêtes privées de raison; .. , 
Les plus l1ideu,=3es d'entre elles, chacune à sa mamere, 
S'attachent toutes et toujours à leur ftang, · 
Donnent sans cesse à leurs petits soutien et protection, 
Tandis que vous ne cherchez qu'àlem fair·~ la g~l~ne! 
Ce n'étuit pa.s assez pour vous de nous nvow remes, 
De nous avoirdésl1érités, ainsi que des bâtards; 
Vous cherchez encore' les moyens de nous tuee! 
Mon père, il faut que vous ayez per·du l'esprit cette fois! 

Ay1uon 
Continuez à sermonner, tant qu'il vous plaîm; 

En tuant Berll-:elot, vous aveL. fuit uae sottise. 
Moi, je me traverserais plut6t le cœ_lfr. av~c mon ~pée · 
Que je nefaillirais au serment que J m falt au Rm ! 

Rena'ud 
L'effl'Onté Berthelot m'avait poussé à bout, 

Et avait médit de ma. rnèÎ'e, avant que je l'eusse tué; 
Si certaines gens se permettent trop aisérrent de trahir, 
Je me permets aussi bien Je leur moucher lé nez! 

· Aux deux soldats 

Déliez les mains de mon père, le du:c Aymon, · 
Qu'il aille, qunnd il voudra, retr·ouver ses lô.c!Tes amis: 
Nul ne pouna dire que :oès fils l'auront 
Empêché de peesévérer dans son idée fixe. . 

· Les denx. soldats s'en vont 

Jè vou.1rais vous embrassen, uu prix de la moitié de mon sang, · 
En coutinuont à sous uime1· avec p'aisir et joie! . ' 
Mais a ll'ez, puisquec'estvotredésit· .. retournez, mon pauvre père, 
Aider le r-oi Charles à nous accabler! . . . 

Tl part en pleurant 

. _l\'[oji 
Il s'approclw, .furieux, d'Aymon ; mnis, arrivé près de lui, il 

hausse comiquement les époulc~, et lui dit railleusement: 

Dites-lui que nous sommes bien peinésdevoirson a va nt-garde 
Ecnisée le pre.mier.jour par ce coquin de Richard! · 

A;ynion, en s'en allant, il se retcurne pour dire 

Bient6t, peut-ê~re, mon: neveu,. vous ne raillerez pas! 



_, 36-

1\loji, n'etu vont kwit war he giz 

Evit gortoz, vu yont; ne spontomp tamm ebet! 
San1son, en eur vont kwit d'he d1;o 

Pebeuz enor dime, reï_ zikour d'eur "léurt tud ! 
Em berr en o ç'hichen, me raï lœnt mil burzud I 

· ( oll kwit). 

TREDE PENNAD 
Ar Rouè ag he aua,. - Reno a ag 1ze aua. (:tirezel) 

. 'l'ri pe bëv-ar zoud,trcl d'ar Roue a cleù war ar scên da zell':Jt 
cleuz J{astel Rochfort : Renocl de11 kerkent deus. ann tû all 
gant he vreudeur a Moj i ; tenna ret he gleze n'eur vont war ho 
lHc'b, en eur c'hopal diboez he benn: 

. Renod 
D'ann armou va breudeur, êru tud ar roue! 

Tapit d'in va Bbyard, a larn pit war ho re : 
Oll kwit met Mcoji a Samson 1•ere deuï war lerc'h Renod 

' · . n'mu denna ho c'hlezeyer. 

E n'em strinl(omp a vern war hom enebourien, · · 
Pa heïnt deud d'ar vro-ma da leuskeul ho c'hrôc'hen ! 

Richat>d, e kichen an nor borz 

N'hin zo oH pr_est ama : 
(Age tenn he gleze) 

Lekomn dir en avel! 
Ret maù va mignonet, ëo trec'h( pe,mervel ! 
Anlit klë~er en dreg ti·onz ar c'hlezeyer, ar c'hlemou ag ar mal-

lochou. . 
En paad ar gann a hello dont l)nan war ar scên gwisk~t en ke- · 

guinèr gant eur c'lwss falz-kontel d'oh er gueyzou . drol: ~ont 
a mont en geel d'ar pez a, c'hoarve ag a skam po pnm kwlt pa 

: gojeo H.enod, stàd hennan. 

Moez Guichat>d 

K n'em zikouromp oll ! 
Moez Alard 

A deaillomp an dud fall ! 
,Moez Sa1nson 

Met me o gwel o souz I ag o font kwit gant mall I ... 
_ (An clrouz a eh(ln eun tammik). 

Moez Moji 

A hanta! poëltronet. ! gwelet a rit ervad, 
Ne c'honechot ne.tra o treïtouri va za~ I 

1\lo~:Z Cha••lm~Iagn, a bell. 
Va zud a possubÎ've, ne pe mui ta mm kalon ? 
Pa renlüt e n'em denn dirak mïbien Emon l 

' -,~ 
. ; 
l 

Moji, se retournant aussi 
En attendant) mon oncle, nous ne tremblons nul!èment · 

Satnson, en partant à son tour . 

Quel honneur pour moi d'aider de tels hommes r 
Bientôt. àle:Urs côtés, je ferai mille merveilles! . 

(Ils s'eh vont tous) 

TROISIÈMË SCÈNE 

LJ, roi et sa suite - Renaua et les siens 
fTrois ou.qnatre soldats du roi viennent sur la scène examiner le châ· 

teau du Rochefort; Renaud vient de l'autre côté, avec ses frères et MojL; 
il tire son glaive en les ~oursuivant, et en crLmt à tue-tête: · , · · 

Renaud 
Aux armes, mes frères, voici les gens du Roi ! 

Amenez-moi B')yard, et montez vous-mêmes à cheval : 
(Tous sortent, sauf Moji et Samson, qui suivront HBnaud 

.. . en tinm1leurs épées) 
Elançons-nons en mnss8 sur nos ennemis, 
Puisqu'ils sont venus en ce pays laisser leurs peaux! 

llicllard, près de la porte de la cour 

Nous :;;ommes tous prêts ici. 
(Et il ,tire son épée) 

Mettons sabre au clair! 
Ici, mes amis, il faut vaincre ou mourrir. 

·(Ici l'on entend derrière les coulisses le lJl·uit des épées; les plaintes, les 
imprécaLions). , 

Pendant la lutte; quelqu'un pourra venit• en scène, habillé en cuisinier 
avec un mauvais couleau de cuisine, fJire des gestes comiques: il ira 
·et viendra~dan::: l'attente du résultnt, et s'échappera joyeux en entendant 
la voix de Renaud. 

La voi.JK d~ Guiclmt'.-1 
Enlr'uidons-nous tous! 

La voix .d' Abœd 

Hâchons ces méchantes gen3 ! 
La voix de Samson 

Mais je les vois r~culer, et s'enfuir à la hâte! ... 
(Le tumulte va décroissant) 

l'~a voix de 1\'loji 

. Eh bien, poltrons! vous voyez clairement 
Que cela ne vous profitera pas d'avoir trahi mon père! 

La voix de Cbar~ennagne, au loin 

Serait-ce p03sible, mes gens, que vous ayez perdu tout cœur, 
Pour· qu'il vous faille fuir devant les fils Aymon? · .· 
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Moez Gdfon, tostoc'h. 
Diaouliou inkarnet ! me gred ëo ar !·e-rna : 
Hastit, Sir, om zikour, pevarfomp oil ama ! ... 

· Moez Chaelemagn, tostoc'h. 
Renod 1 me gemen dëoc'l1 daehan ann arg&t 

A d'e n'em denn raktal dirag va daoulugat! ' 
Moez Renod 

N'hin n'homp ket , va- roûe, o v eva dêuz breze!: 
Pa gemennit n'hin c'haa \Var hor c'hiz d'or c'hastel. 

· · Moez Richai'd gant nerz ! 
Ne ran foud a roûe! mui deuz a rouanez! 

Neuz forz piou a da pan me a m'o he vûez! 
· Eur zoudard, n'eur goêa 

Oyaou !, .. 
Richard a zalc'h 

'Ran van a hini nê. :m'en tou, 
Mui eget a raeffen demeuz fank va bou tou ! 

Muez Renod, gant nerz 
, Kleze er winn! raktal! pa laar ann Impalaer: 

Ar c'hentfr 'laro grig! a vezotom d'helen 1 

· Ag e c'hêont en ho c'hastel dre ann nôr borz. 
Moji a Samson a yeLdr~ dôr ar c'hastel chomet dio-or en 

em frôla ho daouarn gant stâcl. 0
. 

Moez Riebal'rl, en eur zerri ann nor-borz. 
Ouzoc'h, va breur Renod, hep-ken me a zento ... 

Moez Charlemagn, 
N'em· dont a souz war ar scên astennet he vrec'h 

Foukez ! grit douari ann oll gorfou maro !... · 
C'HEUILL 

Qharlemagn, Ojer Danoà, Nêm a Richard ann Normandî 
En lwrn ar scên, en tû klei.. 

Charlemagn 
Setu aed ar baotret 'n'ho c'ha_stel adare ; 

Biken, mazaon, va zuct, ne veffomp evit-hê !. .. 
Nèn1 

0 rouè gallouduz ! peger noazuz d'ai· vro, 
Pa ne rit pëoc'h paduz gante oll war eun dro ! 
Ou8penma z'hïnt tud terr leun a dan, a galon, · 
Heïnt c'hoc~z war a welit, tud mad, reïz a gwirion : 
Biskoaz ne weliz marc'her·, na den seurt da Renod ! 
A lazaez pront, siouaz ! dre wall heur Berthelot !. ... 

. · Ojer 
Ma ve gret ar pëoc'h en tressoc'h,· me la var, 

'Vezo den ken en Franz en poan n'agen glac'har. 
Richard ann · N orm.andi . 

Neuze, sir, e c'helfemp kerzet diriec'h are 
War Wittikin pagan, em.ebour braz ar fe ! 

LI 

·-~~~ 

La voix de Grifori, plus près . 
Ce sont des diables incarnés,eêüx-ci, je le crois : • . _ .. · . 

Hâtez-vous, Sire, de nous aider; ou nous mourrons to~s ici l.., 
La voix de Charlemagne, plus près 

Renaud! je vous ordonne de cesser le combat, 
Et de vous retirer de suite de devant mes yeux! 

La voix de Renaud 
Nous ne fai<>ons pas, mon roi, métier cfe la guerre: 

Puisque vous l'ordonnez, nous allons regagner notre chûteau. 
Lavoix de RiciÙü•d, avec force 

Je me moque d'un roi, comme d'une reine! 
N'importe qui me tombe_sous la main, j'auràisa vie. 

Un soldat, en tombant 

Richa1•d continue 

Je ne me soucie, d'aucun d'eux je le jure, 
Plus que de la boue de mes chaussures. 

La voix de Renaud, avec force · 
Le glaive aù fourreau, de suite 1 puL:3que l'Empe;'Jur le dit: 

Le premier qui dit mot, je lui chaufferat le cult'! · 
· ~t ils rentrent au· château par la porte de la cour 

Moji et Samson iront derrière la porte-restée ouverte;. se frottant gaie• 
ment les maiqs 

I~a voix de IUchal'd, en fermant la porte .. 
A vous seul, mon frère Renaud, je me soumettrai. 

La voix de Ch~wlemag·ne 
·· · Venant à reculons sur la scène le bras étendu 

Fouques, faites ensevelir les morts ! ... ' · 
SUIT.E 

tlh . ' 
Charlemagne, Ogier-le·Danois, ~ème et Richard do Normandie 

. · · au coin de la scênr, côté gauche ·• 
Charlemagne 

.- Voilà les gaillards rentt·és dans leur château; . / 
Je crains, mes gens, que nous n'en venions jamais à bout! ... 

Nème . 
0 roi puissa,nt1 queldommage pour le pays 

Que vous ne fa:;;siez pas la paix avec eu:)( tous à ln fois! 
Outre qu'ils sont gens violents, plei·ns de feu et de eœur, 

· Ils sont encore, comme vous le voyez; bons, dociles et loyaux: 
Je n'ai jamais vu chevalier ni homme tel que R~nàud, 

· Qui, malheureusement, tua Berthelot pal' vivacité! 
Ogier 

Si la poix est signée entre vous, je l'assure, 
Nul en Fran...:e, ne souffrira plus peine ni cllagl'in. 

Richard de Nol'mandié · 
Alors, Sire, nous pourrions à nouveau murcher sans crainte· 

Sur le païen Witikind, le grand ennemi de la t'oi ! 
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Chat>l~.mag-11 

Er weèh~ma, evit ~wir, ëo plijet Renod din; 
Met ànn diroll Richiird, biken na bardonin ! 
Gonde laza va züd demeuz a zmillndou, 

~ E tispriz ac'honon evel funk he voutou ! 
Va glazet neuz kalz re o trouk~komz em c'hever :. 
Ogen me dou m'ar d'hon roue ag impalaer, 

. Ne rin birviken pëoc'h ma na dennan venjRnz. 
Prest deuz ann divergont, ann denn foll dizoujanz; 
Rak_:se hit deuz va veurz, Richard-ann-Normandi, 
Gont va c'huzuiller Nêm da !tnel dê d'llo zi, 
E 1 in ar pëoc'h gonte ma rentont din Richard; 
Da obera garin demeuz ann tarnm kanfard. 

\da Ojer) 
N'hin c'haa d'hon tinellou da c'hortoz ar respont. 

Nèm 
A n'hin deomp deuz hom zû. 

·-RichaPd-an-Not•ntaudi 
Daoust 1~enaoz a vokont ?: .. 

Mont a rêont, skomiou lore n'ho clorn kleï; ela skeï war dor 
· . · .ar C'hastel 

R~norll, n'eur tligëri rcnn nôr 

Deiz-mad' d'eoc'h kindirvi, petra 'zo a n_eve ~ 
.-< Richard~aJhn-Nol'm~uuU 

N'hin zo. deud opete deuz a bemz ar Roue 
Da !aret oc'll plijet dezan, kenderv. Renod, 
Ag a walc'h ac'hanoc'h a varo Berthêlot ; 
Ar pëoc'h 'raïo ganëoc'h, m'ar rentit hep kildro 
Dezan 11_0 preur Richard d'ober vel a garo. 
Renod, n'eur.clontwar ar scên; he vreucleur a Mo ji en clrek'han 

Pen::wz ? a possubl ve ! a e'hlvi va c'~1endirvi, 
E lu·edit dont ama gant eur seurt kevridi ? . 
Da ginig dinar pëoc'l1 vit gwMza va breur kaez, 
Vel eulluen er marc'had benn plijout da Jar'lez ! 
Ret mad e pe koliet, an eïl ag egile, 
Ho ~ldant ag ho penn en tàl eur seurt roue; 
Ma pije eun tamm goad hep-ken war ho kalon, _ 
Gredchot ket dont aman da gomz ken dira~zbn. 

Haessaed e m'eum, Renod, deuz homgwella, hiri~ 
über ar peoc'h ganeoc'h en kever ar Roue ; 
Met Richard neuz kement disprizet aoezan, 
Ma neuz touêt diskarg he gonsîanz warn'.han. 
Renod, gantnerz en eur diiframma allô re cleuz tre ho 'daouarn 

Tec'hit dirak VE\ fass ! ag hastit mont n'ho tro 
Da laret deuz va veurz d'llO roue divalo, . 
.Penaoz mibien Erfion n'en d'heïnt ket treïtourien 

Chai>lemagne 
Cette f~is, à vrai dit'e, Renaud m'1 plu; ' 

.Mais je ne pardonnerai jemais à ce· révolté de Richard, 
Qui, après m'avoir tué mes gens à foisol1, . 
Me méprise comme li:l boue de ses chaussures. 
Il m'a par trop offensé par ses méchants discours : 
Muis, je le jure, aussi vrai queje suis roi et empereur, 
Je ne fèraiau~une paix avant de tirer vengeance · 
De cet extravagant, de cet emporté rebelle; · , 
C'est pourquoi allez de nia part, Richard de Normandie 
Avec mon conseiller Nême, leur dire en leur demeure ' · 
Que je signerai. la paix avec eux s'ils me livrent H.icha'rd 
Pour que je;traile à ma guise ce pettt fanfm·on. ' 

. . . ·. . (A Ogie1) 

Nous allons ê?us nos. tentes attendre la réponse. 
Nènte 

Et nous, allons de notre bord. 
Richard de Normandie 

Comment celà se passera-t-il? · 
Ils s'tm vont, cl es branchas de lauriers clans la main gauche, frapper à la· 

porte du castel 
Renaud, ïen ouvrant la porte 

Bonjour à vous, mes cousi11s, qu'y a-t-il de nouveau~ 
Richm•d .-le Not•nutndie 

Nous sommes venus jusqu'à vous de là part du Roi 
Vous dira que vous lui avez plu, cousin Renaud 
Et qu'il vous absout Je la mort de Berthelot; · ' 

·Il fera la paix avec vous, si vous lui livt'ez, sans détours 
Votre frère Richard pour le traiter comme il l'entendra,..' 

Renaud, venant sur la scèn.e, ses frères et Moj i derrière lui 
Comment! est-il pôssible que 'vous, mes cousins 

Osiez venir ici remplir une telle mission? . ' 
M'offrir la paix à chsrge de vendre mon pauvre frère, 
Comme un veau au marché, pour plaire à Charles? 
Il faut que vous ~yez perdu, l'un et l'autte, 
L'esprit et la tète au service d'un tel roi; 
Si vous aviez seulement un peu de sang au cœur 

. Vous n'oseriez venir ici tenir des propos si dérais~nnables. 
N'ème 

Nous avons tenté, Renaud, tout le possible, aujourd'hui · 
Pour que la paix se fasse entre vous et le roi; ' 
MaisJü~hard l'a à tel point méprisé, 
Que le roi a juré de luUaire supporter son courroux. 

Renaud, avec violence, en arrachant la le laurier de leurs mains 
Disparaissez de ma vue! h6.tez-vous de retourner 

Dire de ma part à votre roi inhumain 
Que les fils Aymon ne sont pas des traîtres· 
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V el eur bern: baronet a zo deuz er c'helen !. .. · 
Ato ! me reï va breur.d'eur falz. Roue udur ! 
Da groqga dirazon evit he blijadur! ! ... 

Moji, war ho lerc'h g::;.nt he zorn ierret 

. Panevérde, m'en tou, rna zoc'h deus ·hor c'herent, 
Me deuche war ann tornrn d'o tispenn gant va dent ! 

Mont a rêont kwit a zouz. 
Nêm 

Keno ! n'hin ya n'hon tro ! 
Gwichard 

Ev er pa veffoc'h mud ! 
Alard 

Terrubl oc'h divergont, kendirvi, evit tud ! 
- Mont a rêont kwit. 

,?_ S~mson, a c'hop war h? lerc'h . 
Lerit d'ho ke'fitseurtet hornp barec pa m'omp c'hoant . 

Da ober dè fonta gant mez a nec'harnant ! 
Richard, e n'eur lumet da bokat da Renod 

0 va breur ker Renod! c'l:wi zo atao skwer-vad ! 
Ag a dâl deomp da vreur, da varner a da dad ! 

Renod, he zorn war skoaz Richard, n'eur vont er c'h.astel 

Arabat, va zud ker birviken ze c'hoarvez! 
Vel breudeur u'hin vevo pe varvo assemblez ! ! 

on kwit. 

PEVARE PEN NAD. 

Ann treïtour Hernier, Re'Yiod ag he dud 

Hernier eur mask en he zorn (falz baro) deu dre ann tû kleï, 
ag a gomz ou t'han e-unan. 

Hernier 
En feï a gomt Hernier, setu me kemëret 

Evit eur pennadik ·awalc'h war va speret: 
Lar·et 'meuz d'ar roüe 'oan barec da renta 
Mibien Emon dezàn abenn warc'hoa·z kenta, 
En beo pe en maro en l,o c'hastel neve, 
Dre va zrubardërez ag en riskl va büe! 
Pa ne helier dre nerz deuz out'hê dont a benn, 
E z:'ëo ret mad haessa mont beteg .ar pâlkrenn : 
M'ar teu va zaol da vad me a m'o eun duche; 
A ma ra tan war n'han golli~ ,met eur ·vuë ! 
Ann n'hep ne riskl foelt seurt 'c'hone biken netra; 
E n'em vaskomp< bepret a deomp da c'houlllojH. 

. N'eur vaska.1·aa .ag .e c'haa trezee dor ar c'hastel : eru en 
kichen a souz a dren n'eur grena ag a la var: 
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Comm~y~tas de ba_r·ons qui 80 1t se3 conseillers, 
!~quo~;· Jedonnerars n1oil feère à un roi et. vil · 

n quIlle pende devant moi pour son plaisir'! 
. . . ~oji, les poursuivant, le poing fernié 

J'Je 1~ JUre, _si vous n'èiiez de notre parenté . 
. en VIendrms, sur le vif, ù vous déchirer de' mes dents 

' 
Nême 

Adieu !_nous repartons. 

Ils s'en vont à reculo:ns. 

Guichard 

Comme si vous étiez muets! 
Ala1•d ' 

Pour des hommes, cousins, vous êtes singulièrement extra· 
Ils partent [ · ' 

vagants 
Samson, criant après eux 

Dites à. vos compagnons que nons sommes à mê 
De les fmre.consumer de honte et d'inq· uiétude ['1 me, qlu~nd 

. · . . ,. .. 1 nouspmra 
Richai•d, ens elançant au cou de Renaud 

V 0 mon cher frère Henaud! vous êtes toujours-%'{} mod 'l , 
ous nous s~rvez de frère, et de juge et de père 1 ·· 6 e · 
Re naud, sa main sur l'épaule de Richard ~n entranf au chât 
Il ne faut as h . ' ,, .· eau 

En frères, ngus' v%~~l~S ~~ ~rg~~;0Jt~:risS:rii~\~ 1hose arrive! 

Ils s'en vont tous. 

QUATRIÈMÉ SCÈNE 

. Le traitre HernieJ', Renaud et les siens . 
Hermer, à la main un masque (b ·b t' 1 . , , 

sur la scène, et monologue: · · ai e pos lC 1e) VIent du cote gauche· 

He1•nie~• 
Foi de conte Hernier, voici que fai pris · 

\O'!Jr quelqu~, temp.s assez d'occupation pour mo .· . 
J ai drt al1 ror que JO me faisais fort de 1 · r , n esput ' 
Les fils Aymon d.ès i:lemam, UI rvr er 
Morts ou vi~s, dans leur nouveau castel 
Pa~ ma tr,ahJson et en risquant ma vier' 
Pmsque_l on ne peut lés réduire par Ja fc.rce 
Il faut b1en essayer contra eux d ' , 
Si je. ~~~ssis, j'<?btiendrai un duel~~, moyens extremes : 
Et ~l J e~houe, Je ne perdrai qu'une vie r 
Qm ne n~que rien ~e gagne jamais rien'; 
Masquons-nous touJours et demandons l'hospitalité. 

Il se masque, et va vers la porte d t 1 . 
en tremblant et dit: u cas e : arnvé tout près, il recule 
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Arabat êo krena ! ken neubeut souz a dren! 
war Iërc'h hon da zonjal : .. , Araoc! a bezomp krenv ! 

(Age skoo da vaad-war an n·or). 

Renod., n'et\!.' diglèri dezan. 

Oc'holla ! va mignon, petra zo a neve, . 
M'ar d'oc'h ken divezat hennoz war 1r bale 1 

-Herniea• 

Me zo eun dizeltour a arme ar roue, 
'Meuz kement o meulet dirazan hep dale, 
Stourrnet'oa tud lëal, Renod ag he vreudeur, 
Ma rneuz renket tec'hel pe vervel w~r ann heur! 
Eru vaet~ w~r va Iërc'h a sklaer ma ven paket · 
Abenn eun heur ama me zo eun den krouget ! · 

Renod 
· (He zorn war he skoa deu gan tan en kreiz ar scên he dud 

war he lërc'h). 

N'o pèd mui a hirvoud, m'o ped va mignon ker, 
A ma viot er goa rez deuz tud ann Impalaer ; . 

. (gant nerz). 
Memeuz vit diskvvell dê ar foë 'rêomp war'n'hê 
N'hin evo d'ho yec'het ellëc'h-ma hep dale ; 

. . (d'he dud). 

Kerc'hit deomp chuffere ma trinkfomp oll fennoz 
En enor d'ann den-ma pa neuz c'):larpet hom c'haoz ! 
(Ann tri breur a gerr~'h prim a p.rim _eun daol viha~L s~uqilly 

ar c'hiz-koz a chuffere en enr pod-pn; Samson a Iü~hmd ~ell 
a ge. rn deuz Hernier; eur zourdard a raïo ar gward tal ar meaz 
en tùokleï. 

Renod (n'etH' clisken ~·huffere). 
Tostaïd diraz'hon rna teuin d'o servichi :. 
Deornp età va zud ker grêornp enor hon tî ! 

' · (Trinka rê<:nt). 
Riclmrd 

D'ho krassou-\Dad, .aotro; penaoz e vec'h galyet ? 
Herniet• 

Evit o servichi, Benoa:Z e z'hon hanvet .. 
G-wichaœd 

Ann impalaer, marvad, a zo.Ieun a fulor (!) · 
Dre ma n'hell dont a benn dwz kas tel krenv Rochfort? 

liernier 
Ya I gwir ëo, Aotrone, drouk so en he galon. 

· AlaN] 

Birviken zûr dre nerz na drec'h mibien Ernon ! 
· (Renod a zisken clmffere). 
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Rien ne sert de trembler ni de reculer ! 
Il est trop tard pour réftéchir ... En avant, et soyons forts ! 

(Il frappA pour de bon à la porte) 

. . Renaud, lui ouvrant 
Holà ! mon ami, qu'y a-t-il de nouveau, 

Que vous vous promenez ce soir si tardivement? 

Bernier 
Je suis un déserteur de l'armée du roi, . . 

Et vous ai, sans hésitation, tellement loués dev--ant lui, 
Soutenant que Renaud et ses frères étaient des hommes loyaux 
Que j'ai dù opter entre la fuite ou une mort immédiate ! 
On me poursuit, et il est cL: ir que, si je suis pris, 
Dans une heure d'ici, je suis pendu ! 

Renand· 
(La mains ur son épaule, vient avec lui au milieU: de la scène aVèC les siens) 

Ne craignez plus rien, je vous prie; mon cher ami : 
lei vous serez à l'abri des gens de l'Empereur, 

·avec foi·ce 
Même pour leur .montrer combien nous les dédaignons, 
Nous allons boire ici de suite à leur santé ;~ 

A ses gens 
Apportez-nous de l'hydromel, que nous trinquions tous 

[aujourd'hui 
.En l'honneur de cet homme qui a soutenu notre cause ! 
Les trois frères ,vont prendre üne table, avec des écuelles vieux genre. 

et de l'hydromel dans un pichet en grés ; Samson et. Richard regardent 
Hernier de travers; un soldat monte ~a garde à gauche, 

Renaud, en· versanL de l'hydromel 
Approchez-vous de moi que je vous serve : .. 

Allons·, mes ch ers amis, faisons lE\s honneurs de notre demeure! 
Ils trinquent 

A vos bons sout:.aits, Seigneur; comment vou:;;nomrne+on? 
Herniei• 

· Pour vous servir, l'on m'appelle Benoît. 

·Guichard 
L'empereur est. pl'obablernent furieux . . . 

De ne pouvBiF·venir à bout de la forteresse de Rochefort? 

Het'n-iel' '·· 
Ou!, è'est vrai, seigneurs, son cœur en esteourroucé. 

Al a rd 
Jamais par force, certainement, il en vainèra les fils Aymon 

Renaud verse de l'hydromel. 
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· Sa1nson 

D'ann n'hep o deffe c'hoant da welet c'hoaz Pariz 
E z'ëo êru are'houlz da zistreï vvsr ho c'hiz~ 

· ag e sa v he skudel, 
Da yec'het Charlen}agn ! 

RichaPd, he slmdel en aer. 

Foukez a Ganêlon ! 
Gwichard 

Da Hipus ag Bernier ! 
Hernior ab~ego he chouk 

· l\loji, zerr·et he zorn 

D'ar c'hoss müntrer GI'ifon !! 
~g e c'haï da gass eur bane d'ar gward. 

Renod 
Yec'het deomp-n'hÙvez! rag ezo:11a m'omp c'hoaz!.. 

Richat•d 
Bûez ! nerz a kalon ! 

Samson, en eur drinka gant Hernier. 
Yeé'het~rnad d'eoc'll, Benoaz! 

. -D'ho krassou-mad ! tud ker, Înembet hon enoret ; 
Me roio d'eoc'h skoa2;el entre- ma vin er bed ! 

Renod, e n'eur rinsa ar podat 

N'hin o trugar:elÙt ! ... 
Trinlm rêont 

Samson 
D'ho krassou mad, Moji ! 

Klëvet 'meuz e welit hirroc'h wit beg ho fri..: .. 
Moji · 

Ya! evillaret gwir, me oar va be a ba 
A goud e ran ive Domine labîa ; 
Met biken na deuîn da c'hoari e n'hep tro 
Ken a vin rediêt da wall-heur ar maro ! 

~enod 

Deomp brema da gousket : êru koulz ctiskwiza. 
d'ar gward 

Delan! c'hwi raï ae gvvard c'hoaz el! teïr·-heur genta. 
Ag e c'hêont ·d'al' c'hastel, Renod da genta gant Hernier, 

ag ann tri breur gant :mn daoll, ar pood ag ar skudilly 

Samson, ann diveza a zislro da laret 

Dreïst-oll da vibanna, na vezo den treïtour 
A n'hin roï d'ar roue a d'he brinset labour ! 

· · - · 011 kwit) 

··. ~JI~ 

1 
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Santson 
Aceux qui désireraient revoir Paris . . 

n est temps désormais de retoumer su'r leurs pas.,. 
· Et il lève son @cuelle 

A la santé de Charlemagne! 

Richard, son écuelle haute 
De Fouques et de Gaéllon ! 

Guichard 
De Répus et d'Hernier ! · 

Hernier plie'l'éèhin~ 
. Moji. le poing fermé 

Au misérable meurtrier Grifon ·! 
Il porte une rasade au factionnaire, 

Renaud 
Anos propres sant~s âussi! car nous en aurons besoin! 

Vie, force et courage! 
Samson, trinquant avec Hernier 

A votre bonne san té, Benoët !-
. Het'nier . · 

A vos bons souhaits! ch'ers amis, je s:uis infiniment honoré! 
Je vous soutiendrai tant que je serai au monde. · · · 

Renaud, en vidant le .pi0het 
Nous vous rBmerçions !.. , 

Sa1nson 
Ils trinquent 

, . . . . .· . A vos bons souhaits, Mo ji ! 
J :a1 appris que vous voyez plus loin que le bout de votre nez · 

Mo ji 
Oui, à vrai dire, je sais mon. b a ba, 

Etj:e possède aussi le Domine labia · 
Mats jamais je ne me déciderai à ,iou'er aucun tour 

?Tant que je n'y serai réduit par danger de mort. ' 
'Ren~ud 

Allons maintentJ.nt dormir_: il est l'heure du repos. . 
Au facti<;mnaire. 

Delar1 ! vous continuerezla garde ces trois premières heures: 
Ils rentrent au château, Renaud en tête avc~c Hernier, puis les trois frère s 

avec la table,le pichet et les écuelles. · 

Sam'son, le dernier, revtent dire 
. Que surtout~ au moins, il n'y ait aucun traître, · -
Et nous donnerons de la besogne au Roi et à ses princes ! 

Ils partent tous 



PEMPED PENNAD 

C'HEUII;L.(En kr·eïz a~m nor) • · 
Hernier a den zioul wat· ar scên dre dor vihan ar c'hastel 

· ag a gomz ê unau 

·llerni.~'l' 
Paotr awalc'h so.:..~'hanon ! !azet e meuz ar gvv~rd ! 

Bremaïc neur gavo tom wa!· chouk ar pemp lwnfard. 
Pa meuz ann alc'hwêo ag hmt ~Il ko~sk~t r~a~. . 
'C'han da gerc'het va zud zo o c lwrtoz er e ho~t. 

(Mont a raa kwit cl re an tù ldeï ~g .\3 _teu prest1 ~' gm~de 
war he giz gant unan ail ela b'lum ela var zwul) ~ 

- Chom en tàl ann norborz, gn_nt __ ~pr! ~11 d?d aze; 
Me renk mont dre ama lJ\:mn d1ger 1 deze _ _ . 

· · · (Age c'haaer c:hnstel). · 
(Preslic gonde vo klëvet ann nôt-bMz o tigen 8g l1nr\d~~l7 

trouzal. Moez Moji a Samson vo klëvet_ kerkent o .. e el\e, 
.d'· . ·x .-1 1 klëvet · a. vo ;o-opadec, mullod1on a_ 

ann lU! !Oc · . - . " · ··1 .. ·j •w·<ssa · . klemmou, ag ar pëvar mab Eman o s cet c enz 9 g , · 2 
tud ar roue c'haloupo kw>t duman duhon~ eve~ t~d ·t'~tnl 
follet da rn cl re ann nor .borz ; darn nll clt e cl or ::tl c 1as e 
chom'et cligor) ... 

l\'l~:H':Z 'l\'Jioja _. _ _ 

Kalon, va c'hendirvL! torromp penn ann dud loor! 
1\loez Renod 

Ra _n'haï hipi en beo deus kre.ïz kastel Rochfort ! 
l'll'ioez §mnson 

_ Reut mad so kalz anê ! war an douar a blad ! 
Moez R ich.ard 

Dao atao-'kreïzar bern! goad bepret! dao da vad! 
§~U1'!§0ll 

Diminût 'rêont: bec'h d'ann n'hep.chom aman! 
Daou deù dre ann. nor vrhan heé'h var n'hê; R,ich~rd vo 

ho lërc'h go ad a labe oll en lw rh he_ rochet n em laret. 

Richal'i:l 
- . . ' 

var-

Arc'henta a dapan, me zroillo anezan. 
·(A_ e sl~ô ann hini war lerc'h en korn t~ kleï at• ~cên, · 

g'hini o·oe marn, ng e c'h8ï war lel'<:l'h e~·1Je.) - }\e1_k~nt 
Îfernief· a. Griffon a cleu ive dre ann norvthan bech warn-he. 

. Gt•ii'on,· n'em· dont \Var ar scên 

Skampo n'hep a garol .a kwit ac'ho.nn, paotret! 
HernieP, n'elu grena 

Y a! hastomp e n'em denn! pe veffomp oll lazet ! 
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CINQU.IÈMi SCÈNE 

SUITE,(au rrii:ieu dela nuit) 
Hernier vient silendeusementsur la scène parla petite· porte du châtean; 
· · . et se parle à lui-même - ' 

He1•nier 
Je suis un homme de valeur! J'ai tué le g irde ! _ 

Tout à l'heure les cinq gaiflards vont avoir chàud : 
·Maintenant que j'ai les clefs et. qu'ils dorment bien, 
Je vais quérir me~ .gens, quïattendent dans le bois. 
H s'e11 va par le côté gauehe, et revient aussiLôt avec un compagnon au-

quel il dit doucement. -. -

. RtJste là, près cte h1 porte de la cour, avectous tes soldats ; 
Moi; je dois passer por ici pci4r leur ouvrir _ ·. · . · 

. Et il va .dans le château. , 
Peu après, on entendra la porte de la coUr s'ouvrir, et les gens fairedu 

bruit. On entendra la voix de lVIogi et celle de Samson appeler aux 
armes! On entendra des cris, des imprécations et des plaintes, et les 
quatre fils Aymon fi·apper de leurmieux; les gens du roi courronJ de ci 
de là, comme 'affqlés, les uns s'échappent par la p6rte de la cour,les 
autres, par celle du château restée ouverte. . 

La voix de Moji 
Courage, mes cousins ! fendons la tête à ces lâches ! 

La voix dè Renaud 
· Qu'il n'en sorte aucun-vivant qU chàt~âu de Roché fort! 

. La voix de Sa.mson r 

Il y en a plu~ieurs, raides morts, couc~és de tout leur long! 

La voix de Richard 
Frappons toujours dans le tus! P.u sang encoré.! fmppüns 

[pOUl' deJ)On! 
Samsom 

Ils diminuent : accablons ceux qui restent ici ! 
Deux ~nnemis viennent par la petite porte· serrés de près par Ri0har.d, · .. 

souillé et. sanglant, en bms de chemise, e't criant: ·. · , 

Richard 
. Le premier quej'empoigne, je le mets en pièces! 
Il frappe le dernier. qui tombe moi'tau coingaucho de la scène, et pour· -

suit l'autre .. - AussiLôt Hernier et Grifon viennent par la petite porte, 
serrés de près.. · · · 

. Grifon, en veriant sur la: sc~ne. 
Sauve qui peut! détalons d'iCi, les gars! 

1 • • 

. llernier, tremblant, . 

Oui, sauvons;-nOusvivement,_ où-nousserons'tous tués! 
. . (4) 
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Renod· 
(Deud dre ann nor borz a harz anê fuloret, e n'eur c'hôpal 

diboez he benn :) 

samson! zerrit ann nor~ war __ ann rrhep ('hom aze!. 
·Ag ave mil anê e kollfont ho bue!! , .. 
· Moï Gwichard. ag A lard deu kérkent dre. ann nor VI~an, 

~a~son deuïo prestic gou<ie: ~ll eveffont en k,orffho rochedo1,1 
Griffon a~rHernier a den ag ac ~aa wal.' ar ~cen spontet ?.11 a 

inouz; Richard deud war he g1z aruza h;vnt gant h~. drelt ~r 
z5udJrd n'eo lazet eun tqmm arao~.; Renod a MOJI a zarll 
w tr · Griton ag Hernier pere a ztzarmont gant. ):>~P a daol 
kÙkleze ; Ar re· ma raa goyzou spontet ag tt . deo ann aer 

. da c'houll pardon. · ·· . . 

Mo ji, En eur gri\gi en falz haro Herni~1· 
· setu allakaez brao. m'oamp kuzet enh~ïzer (!).~ .. 

(age chass war he varo pere a goe d ann dou~r). 1 
'M:ardouchic! .eun d~n riopl! e.llouston komt Hermer .... 

·R·enod, .krog'en kolier Gl'ifon .. ·· 

Hem-all zo no~c'h e'hoaz, p'ëo dÙk àtad a Franz 
Grifon a C'Hottefeuillè, 'raï enor d'ar pota'Ilz ! 

Gl'ifon 

· Me u"e oan deud ama me.t dre a~.i re 1 all : 
Ali az ! va vardonit, aotrone tud leal (. ). .. . . , . i 

(M .. l . hanve Grifon a losk Hernier vit mont dezan; p hm 
OJl ve ma . ·. . . . · ·) · . 

losk Renod vit mont da Hermei · . · , . 
Mo ji . . . ' . . . 

Laessit"han gA.neme ! a! lankond.ivalo . . . . .. . 
C'hoant bras 'm'oa da goea·war Grifon,.P~.l.l,ha .zo1_, . 
· . · . n'eur greg1 n ego 1e1. 

Te hê ar ~ilwüntrer a be,ur-lazaez va zad.: 
Me da bëo hrema gant ~zanab, va den mad. 
Kerdenn aman paotret . ag e. c'hëtëer anezan. 

Sainsoii · . · . , 
· Ma ve Grifon krouget, 

. Ann treïtour braz nernier 'gle bez a difframet! 
.. ' . . t G ·'ffolil krooa en penn ar gordon ,a v o 

lYioJia c haa kwll g~n k. 11 • Renod"'kroog en kolier Hermer a 
'n he c'houg war rms erez , . . .. . ·. .· . · . 
zistroï da zellet. · 

Richarf1, da Voji p'h~ni zo en nor vîhan 1. 

Krougit Grifon ! kenterv, hûe{ ~e~:~,B~À~~z · 
Ma .vo gwelet a bell. g&nt ann a o . . . . .·. 

·Renod, d~ H ernier dre zr?ug .. 

Ah ! vil treïtol.l,~ Yudas ! poed. da dan an. Iv,ern' 
Brema vi difframet enbeo, kik a~. eskent .... 

J '. f 

\ 

Uenaud 
Entrant par la porte de la cour, furieux, les arrête, en 

. Samsob. ! fermez la porte sur. tous ceux qui restent :là ! 
·Fussent-ils rriille1 ils vont y pergrèla vie? 
Mo ji, Guichard et Alard viennent p:•r la petile porte, Samson les suit.; .. 

tous seront eh bras dè chemise - Grifon et Hemiet· vont et viennefit 
surla scène, effrayés et penauds; Ri~hat'd, revenantsur ses pas, traîne. 
dehors aev6 ses pieds le soldat qu'il a tué en dernier lieu; Renaud et 
Mo ji s'élilnctlntsur Grifun et Hernier, gu'!ls d8sannent,par u·n eoup de· 
revers :. ceux-Ci. font dos g~stes.apeurés,.et semblent demander pardon. 

' . 
Moji, saisissant labarbe postiche de,Hernier. 

Voici le joli_laquais que nous abritâmes hier! 
. . 

Et, lui tirant la barlJP, il la fait tomber. 
Mordieu! un noble hommè! c'est ce vilarn com~e He~niér! 

Renaud, la main au collet de Ghfcm 
. . 

Celui-ci est p!Ushoble encore, état<~f duc et pair 
Grifon' de Hautefeuille hono1 era ,la potence. 

Grifou 

Je n'étaisvenu ici que par ordre d'outrui : 
Hélas! pardonnez-moi, seigneurs, loyaux guerriers! . . . . · 
Moji, dès •ru'il reconnaît Grifon, laisseHemier pour aller à lui, Herraud 

abandonne Grifon pour saisir Hernièr. · ' 

. Moji 
Lo.issez~Ie moi cet ignoble doquinl 

Depuis'bien longlempsje brûlais de mettre la rnain sur Grifon; 
Le prenant au· collet. , 

C'est toi le vil meurtrier qui aehevo.s de tuer mon père: 
Je te paierai èelamaintenant en elnmvre; mon bonhomme; 
Des cordes ici les gars ! · · · · · · 

On le lie 
Sa1nson 

. ... Si Grifon est pendu, 
Lè gmnd trilîf!'è Henl.ier doit être écartelé, 
l\tlojis'en va avec Grifon, teüm{tle bout de la c~rcle disposée en. nœud 

. coulant; Renaud, la m<'lin au collet d'Hernier, se relourne ponr regarder. 

Ricbat>d, P.. M~j i, quif~anchit ltt pelite porte, 

Pendez G!'ifon. cousin, bien haüt à la potence, 
. Que les pai1's d~ Fran~e pui.s~ent le voi!; de loin ! 

Renaud, courroueé, à Hernier. 

Ah! vil traître Juda.s! ,digne.du fdude l'enf~r, 
Tu vas êtré dètnembré"vif, chàir et os!. 



' . 

-52:....... 

D'he vreudeur 

· E gassit prim d'ar porz, dibechîtann~en faU, 
En kreïz 'tre pëva~ mardh, d'hen diskl eur wech-all (!) 
Ann tri breur llg eur z<md~;trd a gi:og henn~n d'gr c'h.ass kwit,, unau 

war bep gar ag unau all \Var bep brech ; Hermer awac ho, · .. 
.Richat•d 1 

N'hin raïo.brao e dro hep dont re d'or pedi, 
A goude vo taolet d'ar chass a d'ar bleïzi ! : 

011 kwit met Rêno~ a Samson 
Sam_son, diboez he benn n'eur zevel he zivrac'h : 

Ar fallenté oren dre bennoubraz arFhmz ! 
Napebeuz clizennor ! ... na goas~a dizmeganz !! 

Renod (trist) , . 
Allaz! aotro Samson, homan hê arwEnl-heur! 
Z'o n'eur gavet ganen, ganëc'h. a va V.redeur :_ · 
Hom zoudardet siouaz! zo karje 'olllaz_et, 
Taget en ho gwele gant ar vil Jankonêt ; 
Breman veomp redîet, ma kendalc'h l'ir bt;ezel, 
Da chomm oll er goarez dîabarz ar c'P,astel. 

En eur zerri he zorn 'trezee Ünellou ar roue · 

Ah! ~fulzroue udur ! den fall a miligét, -
Biken m:ui 'n'espenin ac'he.nout war ê.r bed. 

· Alard, n'eur dont war ar scên spbntet oll! 
0 Doue ! va breur kaez, h•.istit dont d'om zikour ? 
M"an ann tan' er c'hastel!L. . . _·_ · · 

Gwelet e raer ar moget 
Renod, fuloret _ 

Ann tlud losk a. treïtour !! 
1 

Ag e red kwit 

Samso.i, en tâl ann nor a zistroïo daJaret _: 
Pa n'hellent. obér ken deus c'hoezetantan-gwaÜ 
Warn'homp araokmont kwit; vamalloz d'ann dudfall!! 

· · on kwit. 

C'HOUEC'HVED PENNAD. 

Charlemagn ag he dud; ann duk ag ann dukez Emon; 
Renod ag he duel 

1 
Chàrlemagn 

Gwen iskiz eo gwklet 'heïnt skampetker buhan! 
Ho c'hastel zo 'paouêz peur-blada gantann tan! _ 

· N'eur frota he zaoùarn• 

Ahan ! tlidourgouilluz, dir•oll a dizoujanz ! 
· Disket oc'h da staga va zud deuz ar potanz. 

En eur hasten. he vrec'h trezee koajou Arden. 
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; A ses frères·,, 
Envoyez-le vit~ dans lacour, attachez.ce méchant, · · . 

. Entre 9uatre cl'j.evau:x., pour qu'il s'en. souvienne à l'avenir! · 
Les trms frères et un &Oldat le saisissent P,Our l'emmener un à chaq1te 

jambe, et un il chaque bras; Jlernier rale.. · ' · 

lUchard' 

. ~ou~ lui fe~oP_s gen~fment son' at:fp.ire, sans nous faire prier, ,· 
Pms, .d seraJete en pat ure aux ctuens et aux loups! ·. . 

· _ · . Tous partent, sauf Renaud et Samson. 
S~m~on, a tue-tête, en levant les bras •. 

La perveri;jité régp.aiü parmi les premiers de'France ! 
Quel désho,nneur et quelle honte! _· · .. 

Renau~\triste. 

H~lus ! seigneur Samson, voici. le ma:lheur 
Qui me frappe, ainsi que vous et me.s frères: 
Nos soldats, mal~(;},ureusement, sont presque tous tués, .. 
Eg<?rgés dans letJ.rE~ lits par ces infâmes brigands· 
Mamtenant nous seront forcés, si la guerre cor:itidue .. 
ne reater à l'abri au-dedans du château. ' ' · ' 

Tendant son poing'vers les tentes du Roi. 

Ah! f!3-ux et I~~pris~ble roi Lh_omme pervers et maudit, 
Jamms plus Je ne tépargnera1 en ce monde; · 

AJard, venant sur la seèpe tout effrayé 
Dieu! m:on pauvre frère, veneià notre aide! 

Le feu est aù château. . . . ·- · 
· Onvoit la fumée. 

Renaud, fnricu:x. 
Quels hommes lâches et traîtres l 

. .. . Et il s'en va' encourant, 
. Slilll$Onj près de b porte, se retournera pour dire. 

Ne pouvant rien de plus, ils ont allumé l'incendie 
Sur nous aY.ant de fuir; maudits soient ces méchants! 

· Ils pm te nt tous. 

SIXIËME: SCËNE ·. 

Charlemagne èt sa suite; le duc et la duchesse Aymon 
Renaud et les siens . · 

I 
Charlemagne 

C'est étrange. qll'ils se soient échappés si vite t 
Leur château v1ent à peine de s'effondrer dans les flammes 1 

. . • 1 _ • _ _ . _ Se frottant les mains. · '/ . 
Eh bien! gens or~ueilleux, déré-glés ec lnsoumisl 

' . Ceci vous apprenqra à pendre mes serviteurs. · 
Etendant le bras vers les bois des Ardenne:s. 
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liid el "lec'h là gerot, me dou v effet kavet ! 
Bi ken vin didrubuill ken o kwelin krouget·; , 

··· Ràk-se, me gemenâéoc'll. Eni.on.,e[l b~tT t~m,ze,r, 
Da vontgantdurstrolladd'oç'lhask·negrvontdargear. 

En'lon 

Q Impaleer kristen ! datnist .~ pos5ubl eve) ·. 
E raeffoè'h d'in mont c:hoaz · h~?ep va bu gale ? . 

Ojer J)~noa 
Vit beteg aman, sir·"ne .Javârizt1etra ; 

· Met êru hé àr c'fioulz mà renkan clizac'ha ; 
Gwinko n'hep a garo ! me I~:J.a_rda rol1eFraùz, 
Eve dezan pelloc'h eur vez,·.eurïdizmeganz, . 

·Dont da gemèn d'etm tad distruja he vugel, 
Dreï:;:t oll pa zo tud ail gwest da vont ~'ar brezel. 

. . Cba••lemagn .· 
Taolit plaed d'ho komjou! Ojei', di\.Vellit màd? 

. Ojer, n'eur dennâ he gleze 

Seït aman ar c'hlezè 'meuz bet abeurz va za.i, 
Zo mar·vet evidoc'h en plenenLombardi ; .·· · 
Ogen dirag ann olle toûan dëoc'h war-n:-hî . 
Penaoz 'rin biken ken eur gamet d'ho souten 
M'ar grit d'ann duk Emon mpnt da glàsk he vibien. ·. 
Ouspenn e laran dëoc'hpenaoz n'hin ket ive ; 
Rag awàlc'h o. gollou o deuz bet evel·-se l 

Charlentagn, da Nêm a Riehard ann Normandi 
A c'hwi petra zonjH pa ne larit netra ? 

Nè1n 
N'hin, sir, zo ken prest aU da c'héuilL Ojer-Danoa.· 
Riehard ann Normandi raï zin da laret ya gant he benn. 

Charlemagn, en eur distreï deuz ar zal 
A c'hwi kostêen-gleï! Foukez a Gahêlon ? 

. Foukez 
Homp re neubeud hep-hé dont war baot.retEmon. 

Ganèlon 
Distrôomp ,da Ba riz d'obel' goan vadurez, 

A goude n'hin welo. · . · 
· , Chm•lemagn (dre zrouk) 

Hid d'ar groug, oU a bez l 
Petra dâl din beza roue ag irripalaer, 

·Pana zentit ouzin ebarz en pep amzer? 
Da Em.on 

Evit c'h\vi, hid .d'ar gear, Emon, dag:;wut ho kreg ; · 
N'hin wasko ho mibien eun deïz en pleg pe · bleg ! · 

· · : · • ·. · Da Foukez 
Grit son ann taol trompill ma c'ha~stirnp montae'lrann. 

· · . · Foukez kwit .. 
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Aüez qù vous voudrez, je jure qu'on vous trouvera l . : 
Je. ne ~~rai tra~quille que lorsque je vou~ verrai pendu;;; 
Aussst Je reqmers, .. <\y mon, d'aller en toute diligence 
Avec une armée; les chercher, tout en vous retourn~I'lt. ' 

. . Aymon·._ . 
· 0 Empereur chrétien ! serait-ilpossible . . 
Que vous me forciei.encord à combattre mes enfants? 

. . . .. Ogier le Danois .· .· ... 
Jusqu'à ce moment, Sire, je n'ai rien dit: · · · 

Mais le terme est venu oû il me faut mettre au jour ma pensée:. 
S'emporte qui v:oudt'a! j'e déclare au roi de Frimee . · '· 
Que ce lui serait enfin une honte, une ignominie 
D'ordonner à un père de détruire son enrant ' 
Surtout quand ilya d'autres hot1}mes capables de guerroyer; 

Charlemagne · 
Veillez à vos paroles, Ogièr, prenez~ y garde!, 

. . . · Ogier, en tieant .son g'lflive · 
Y;oici l'épée que m'a transmis.e mon père, . 

Qmest mort pourvous dans les plaines de Lombardie-~ 
Mai:!~ _je vous j~re ici, à la face de tous, su,r cett~ épée, .: . . 
Que Je ne ferm plus un seul pas pour vous soutenir. . · 
S~ vou~ cont~aignez le duc Aymon à rechercher ses fils ; 
Bten. mieux, Je v~us déclare-que je m'y refuse moi-même 
Car Ils ont eu déJà assez dé pertes ! · • · . ' 

. Charlemagne, à Nême et à llieharcl de Normandie. 
Et vous, qui vous taisez, qu'en pensez-vous? 

Nème 
Nous sommes,_sirè,disposéspareillernent à sui v re Qo·ier le Dànois 

. Rrchard·.de Normandie fait de la tête un sig~e d'udhésion 
· · Çharlemagne, se .tournant vers les autres 

Et vous, à gauche, l<''0uqueset Ganelon·~ 
. . Fouquès -

Nbus sommes, sans eux, en trop petit nombre pour ~ttaquer 
· · · ·G· · [les fils Aympn. 

a.uelon 
. Betournons hiverner à Paris · · .. 

Ensuite nous aviserons. ' 
Chat•lemagne, en colèee 

Allez vous faire pendre . tou's à la fois 1 
Que ·me sert d'être Roi et Empereur ' · · 
i::>i VOlj..:ScJte m'obéissez en tout temp~? 

Quan·~_à:vous, Aymon, retou,rnez près de votre ~~~~o;n. · 
Nous ecraserons vos fils un JOUr, d'une façon ou de l'autre l · 

. · .. •. · A Fougues. 
Fm tes sonner les trompettes que .nous partions vite d'ici . 

. )Touques s'en va1 



Nèm . 
· Ya! rak o chom pelloc'h, sir, ne·è'h~efomp· marin'. 

Eun toll trompill,n eAl'hêont kwit. 
Charlemagn -

Me do\1 dre Zant~Penez -! m'ar d'hon roue en Franz; 
Dont da denna warn'hê divezatoc'h venjanz 1 
Ollkwit met Emon, p'hini. westic gouda e .n'emm duol d'anh: 

douar en eur wela da vâd ; he floc'h a deüïo war ar scên en 
he gichen. · · 

·Emou ~ 

Me· 'ar muian kabluz demèuz aim oll dadou, 
Ag ar_muian digar deuz he vugl;l.1igou ! · · ·. 

Ag e tiffronkda wela. 

'He floc'h 
Kemërit nerz 1 va maestr~ 

Emou, n'eur zevel he ·benn ' 
Nann! n'hellan muin beva 1 

Me c'houlen ma teuïo an douar d'amm lonlm ! · 
·c . ' - . ' 

· Ag he chouk he benn adare d'anr. dDuar; 

I 1. 

Ann dukt>z Emon deu.war ar scên,fuloret oll 

. Ann Dukez, da. Emon, p'hini a zavo he benn spontet oll 
_ Aze houd ~ den euzuz ! tad l{ri, vil a digar 1 

~ Mez,spont ann oll dadou a zo war ann douar!. 
Deud evel eur bleï-gwez da daga da vibien, . 
Dac'h.eûl eurfalzroue ag he vern treitourien! 

.En eur distreï treztc ar c'hastel mantrêt oll. 
Wel ma klëviz and dro hon diredet aman; 

War lërc'h hon, va Doue ! siouaz ! w::..r a welan : 
Dëvet ëo ho c'hastel d'amm bugaligou gaez ! 
Dirag ho zad en fa oz a dre drubardërez ! !. .. 

En imn zistreï adare ou t'han. 

Ma pije eùr strill goad hep-ken he c'hizili, 
'Pije da vîhana harzet o zreïtouri: 
Nerz ar goad êo, Emon! ar c'hrenva tra rôet 

. D'ann oll graouadurten gant Doue war ar Bed !. .. 
Kwëa 'raa glac'haret oll d'ann daoulin trezee dor ar c'hastèl; 

Petra reffot brema; ô va bugaligou ! · 
P'ëo dëvet ho chomaj, fontet ho c'holl vadou? 
A daoust p~lëc'h o,c'h aed mibien muian-kqret ! · 
Renod! Richard I_Gwichard! Alard ! pelëc'h oc'h aëd f 

Se v el e raa Julore t. 

·J(en e rn'o 0 kavet ne gerzin ket ae'hann! 

~ 
f 
r 
' i 

i 
1 

i 

1 

(! 
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. Nême - · · 
Oui, car à rester ~us longtemps, -Sire, nous n~ gagnerons rien• · · 

· trn son de trompette, et ili parteiJ:t. · 

. . . Charlemagne . . 
Je le _jur.e pa~ s:;int Denis, aussi vrai que je su'is roi de Frànce;. · 
Que Je hrE1rat deux vengance u11 jour à venir ! ... 
Tous partent,. sanf A:ymon, qui se jet!e à terre en versant d'abondàrites · 

larmes. Son page vwndra sur la scene auprès de lui. · ' • . 

A.Ymon 
Je suis le plus coupable de tous les pères 

Le plus insensible envers ses enfants! · 
Et•ses pleurs •ouvu .... cu 

Son page 
· Reprenez c?urage, moh maître. 

Aymon, en levant la tête 

- . . · . . . ~on! je ne pvis plus vivrè 
Je voudrais que la terre vtenne à m'engloutir; '~:\-.. 

Il se couche à nouveau~ la .tête contre terr~~. 
II 

La· duchesseAymonYient sur la scène, toute courroucée 

La Duchesse, à Aymon, qui relève la tête, plein d'effroi • 
· Te voilà, homme abject, père cruèl, vil et sans cœur! 
Ho.nte ~t ~ffmi de tous les pères en ce monde ! · 
Tor qm vt~nt com.m~ l):t loup féroqe, étrangler tes fils,' . 
Pour sernr un rat teton et tous les traîtres qui'l'entourent ! 

· Se tournant vers le château, accablée de douleur. 
D~s que j'ai a~pris ~e q~i se passait, je sùis ici accour~e ; . · · · 
Helas! n;o_n Dteu! J am v~ trop tard, comme je 1!3 vois ; 
On a brule leur château a mes pauvres enfants . · 
Devant leur père, par félonie et par trahison ! . .'. 

Se tournant à nouveau vers lui. . . 
·Si tu a:vf!.iS seulement une goutte de sang dans les inèmbres 
Tu aurats du moins empêché de les trahir: · ' 

, La vo~x du sang Aymon, est le plus pùissant instinct 'do~né 
Par Dwu à toutes les créatur•es en ce monde ! · 

~lle tombe à genoux, angoissée, près de ~a porte du château· 
Queterez-vous désormais, ô mes enfants, · · · 
Après}ince~die de votre demeure, l'iméantissement de tous . 
Et qu etes-yous aeve~us, fils tendrement chéris [vos biens ~ ·_ .. ' · 
Renaud, Htchard, Guichard, Alard, ou êtes-vous allés 1 · 

Je ne m'en Irai pas ava·at de vous avoir t1·ouvés !. •. 
. . 1 q{<c~ v{J1.(./ il<. b.JW~ se lève, courroucée 
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Oa deud gant he oU dud da reï dèomJY-ni skoazel, 
Deuz agrelz he gal.on pa darzaz ar brezell... · - . . . .-. . . . K~ 

' Ann ,dukez, n'eurvont kwH war lërc'h 
Doue da vinigaann den nobl a gwirion! . · ... ·. . ..... 

Và c'hreïz a domm out'han; Mil bennoz da Samson~ 
Mé c'haa ive gant ~taad da renta tru&-are 
Dann den'z:o bet ker mad evit va bugale!. 

on kwit 

\- ' 

· Dit:ez ann Eîl Art'est 

Ch. ROLLAND. 
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Qui vint avec ses gens nous prêter main forte, 
De toute son âme, sitôt qu'éclata la guerre 1 

La duchesse, .s'en allant la première 
Il s'en va 

Que Dieu bénisse cet homme noble etsincère! 
M'on cœur s'élance vers lui : mille grâces à Samsori ! 
Je vois aussi avec joie evprimerma gratitude 
A celui qui rut si bon envers mes enfants ! 

Tous partent 

Fin du deùœième acte. · 

Ch.-ROLLAND. 
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Trede. · Arv.est 

_D'ir1;1g 'Palezàr Rolle Yoneri Bow~dd 
:.~. 

PENNAD KENTAN 
_ - Yon ag he vm·onèt 

lYon vo azêet &g ar 1e all n'ho zaa). 
Y~n · ' 

Dt;e c'hrass Doùe ann En·v ag abeurz va ~adou, 
Hon roue erGaskogn, stmier war_: ann AnJOU; 
Met petra dâl ditne beza eur roue nobl, _ -
Ma n'hellan ret ar peoc'h, ann êvrustet d'am rn vobl ~ 
Siouaz ! va baronet, goud mad e rit penaoz_, 

· 'Neuz em roUantelez met trubuill deïz a noz ! 
Aboe ma man ebarz ar Sarazinet kri, 
Kalonou disakret a leun a vastari : _ 
Kemëret a deuz din Toulouz a Mompellrer ; 
Bourdel vo zîellet gante en bèrr amzer ;. 
Red mad ëo er wech-ma distaga tra pe dra, _ 
Plega d'ho gourc'henîen pe stourm d.euz hom gw_assa. 

Hecto l' 
Va roue, me lavar ëo kabluz penn~da-ben~ 

Eùr.vez'! eun dizmeganz! plega hep n'em drven: 
Me zo ali da stourm, ag ouspen da gerzet, 
Buhanna m'o gallet war ar Sarazinet ; 
Rak seulwin ma nieffomp ann aet· da souz a dren, 
Seulwin 'kresko ho nerz, e kemerfont hoc'h~en. 

Mombandel 
Va ali komt Hector. zo kontrol d'hoC'hini, 

A me la~r i've, sir; vé gwell d'ho.sl~.jidy 
Dont da bëa rr;mioc'h a garg a druaJOU 
Eget beza draillet ebarz er brezellou. 
'- A~ton . 

Rôit dê eur somm mad pe eur_: c'horndeuz ho pro 
A birviken gaude ne deuffont war ho~()· -

Godlvpa 
Er c'hontrol, komt Anton, neuze voïnt sbrc'herinet 

Da c'houlen kalz muioc'h en amzer da zonet: 
Ne roffomp ket m'ichanz hor bara d'a~ re ali, .. 

-M'ar d'omp gwestl' d'en difen eve~. gwrr dud leul. 
A\valc'h a druajou 'zo_ war ho SUJldy _ _ . 
Ag·eur veze ve deomp renkout c'hoaz o c'hreskt 
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-Troisième Acte 

Devaiü le palais du Roi Yon) .à ,Bordeaux 

PREMIÈRE SCÈNE 
Yon et ses baro'Yis 

Yon sera assi;, etfes autres ciebout. 
Yon 

Par, la g~·àce du meu du cieL B.utant qq,e du ch8ft{e mes pères, 
Je ~ms ro1 de Gnsco?ne, gouverneur de' l'Anjou ; 
Mms que me sert cl'ere un.noble roi· 
Si )e ne puis donner paix et bonheu~ à mon peuple? 
Helas ! mes barons, vous ·savez bien comment 
Mon ~oyau,.!lle est trou?lé nuit et jour, 
Depms qu Il est en va hi par le:s barbares sarrasins 
Au cœur plein d'impiété et de souillures : · ' 

Ils m'ont pris TouJouse et Montpeillier; . 
Bordeaux sera sans tarder entre leurs mains · · · 

-Il ~a ut~ cette fois, pr~ndre ~ne décision. q~elc~nque ;. · . · 
Ou nous soumettre a leur JOUg, ou lutter JUsqu'à la· dernière 

Hecto l' [extrémité. 

Mon Roi, j~ déclare que no-us serions bien coupables, . 
Que ce serart notre honte et notre confusion de céder sans 

·J · · d' · · . · . . · [nous défendre : , .e sms · avrs de combattre, et même de marcher . · 
·Le plus tôt possible, contre les Sarrasins· ' · 

Gar, plus nous aurons l'air de reculer ' 
Plus leurforce croîtra7 p!us ils prend~ont le dessus. 
. . . . . Monbaudel 

, ~,OI_l opinio.n, co~~eHeetor.' est contraire à la vôtre, 
Et JAaJ~>Ute, s1re, qu ri vaudrait mieux pom vos suj'ets . 
AvOir a payer plus de charges et plus d'impôts · 
Que d'être écrasés par les guerres. 

.. . Antoine. 
J?onnez~Ie':lr urie bonnè' wmme oa une 

Et Ils ne rev:rendrontjaml;lis vous inquiéter. 
GodefPoy . . . 

Au. contraire; comte Antoine, ce leur sera trn encouragement · . 
A exiger davantage à l'avenir : · · · . ·. 
N.o'us n'all9,ns pa~, j'e?père, donner notre pain aux autl'es, 
S1 nous po':' v ons le defendre en hommes de cœui'. ·. · . · 
Assez de tmlles accablent vos sujets · ·. ·· · . . · . : 
,.,.tee serait une hon.te qu'il nous faiÙe :Ie~vaU:gmentèr 'encore 
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Evit te~ri ho na on. da goss. Sarb~~n;~~itet! 
Ret ve maro ar goad barz ~n-. . . 

· · Xomt AnJou .. 
. . d 1 'h ar breze!, va roue, nun. dra zo, ma ~en a-,crenko koll ho Lùe; 

· Kalz ac'.hano~p, stouaezl :.,n eur di fen ar vro · ' 
'M t kerkoulz eo merv , "' ' 
E;et .bez ;hl1al~t en. lro paad he zeyo. . 

. . ·.. Yon. 1 

. . · . · . . _·.· . 1 ebarz en. eur guden · · 
T:apet ~omp: a we an, ~il·· t œe n'em den,n '( ..• 

Diaz da. Zibum .; penaoz -:-on Ag e chom da JODJal. 
· · · ~ · · - , ·- dont war àr scêne · Koustard, e n eur · · · . .. 

'•, . . ,. 

Trugare! va roue.· 
Yon ·. . · · 

" 
Petra !zo a neve 1 · 

. Xou•tard 
· -~ · · · · · · .• · · 'h. hep d-ale . , . . ' .. . , - !1toulen komz ouzoc . .. . 
... \fa.rc herum a. c · · · · · ·. biskoaz gwelet ·! . . . • 

. Sir,. ar brava tud e meus Ar. bai'onet zo zebe~et. 
.. , . .. '•' 

' ' y~ .. 
. · · · · . · . · ,• lT' 'h--ma d'am c'lwyet ·· · 

. ·Grit ,déze P.o. nt raktal d. a ·. ec a· r he iz g· ant. ar P!:Jvar 1\'lab 
. .. ·: · · k:w1t age teu ke1kent W g · 1 di· Koustard. a. Mont a raa ; ·d. . .. ar scêil en eur za u . ~ ·.· · : . .Enion pere eu yvax . . . ; 

chOmô tâl ann or digor. 

. Renod . 
· .c • . · , alud oll aotron'e ! .. · · · 

. sallid ! roué Yon · .. 8 'h .' yec'het''a'g hir-v-q~ 1 
Ar peoc~h.ra vo guneoc '; . reïz hor c'h~lgn; · 
N'hin ·reket ma v effet, ~ee~_z r~âe nobra gwu~rflp ! 
Trec'h d'ho c'henebpurt . ' ·. .. . . . , . 

. ' . '.. . . y~ . 
· · · 'h" · n :ra·vîot êru mad;· 

. Tru~are . ! marce. d epr~~r~ hé lio menna(i 1 
Lerit dm; me 0 P . ' · . · - , . 

· Renod_ ' , 
· ·d. lt ur 8 rouantelez Franz, 

N'hin zo. pemp htz~ gro dre· noaz a drè ':enjanz ; 
Taolet kwlt deuz 0 feil deomp n'en d1f~q 
Dreist oll abalal!lour ~~e treïtourien. - · 
Ev el gwir dud leal a e P.b. en d'ann duk Emon ; 
N'hin a zo pëvar breur, mi 1.. E remon · 
Em'all hê hor c'~entlerkl~~~~ gen~oz 'oac'h en br~~el, 
neud homp P~ meu,~~ et da Vourdel, 
Deuz ar Sarazme~ c!- u av est olf dont 'd'anr1 argat 
Gant hom brezell_erten, P~z a galon vad. · 
Evidoc'h, va roue, deme di anëc'h evit-se, 
Ne c'houlennomp netr~d : lood ho karante. Ma n'ëq ho ~\:rassou, m . _ 

\ 

-.. · .· 

·.,:·-

. ~·. . 

~- ..... 

- 65 --c 

· ·Pour apaiser·Jà faitn de· inisér~bles Sarrasins t.-- ··· · 
Jl faudrait que le sang soit tari dans nos veines ! . 

... Le (!QJDte d'Anjou 
. 11 est certain que, si la guerre continue 'ô mon roi 

Beaucqup d'entt·~ nous de.vront, hélas ! pe~dre la Vie ~ 
Mais ?utantvautmourir p.our la défense de son pays 
Que d ètre entravé pour le reste de ses jours ! · 

. Yon. 
Je le vois, nous sommes pris en un écheveau · 

,Difflcile,à dévider; comment nous tirer de 1~ L. . . 

. . . Il reste songeur 
Coustar, apparaissant sur la scène . -. . · · Perméttez-mqi, mon Roi 1 · · · 

Yon 

Qù'y' a-t-H dè. nouveau f . 
Cous tard 

. Des chevaliers dênum dent à vo~s parler sans 1:etard, 
Sire, les plus beaux hommes que j'aie Jamais ·vus·!.' 

· Etonnements·:des;barons. · 
. . . Ypu., • . 

:Faites-lés venir de suite ici me-'trouveP .. 
Il s'en va, et revient avec les quatr~,.tÙs Aymon, qui entrent ~ür la scène en saluant.;· Coustard reste à I'etltrée. 

lt~naud ,· 
Salut, roi Yon ! je Vou~ sàlue tous, Seigneur~u 

La paix soit avec vous, santé e~ longue vie ! · · :±. 
Nous vous so:l{haitons, .du fond du cteur, ·tfétre 
Vainqueur de vos ennemis, roi noble et loyal ! · ·~ 

1,7on 
Mèrcl, chevaliers, sbyez;,.les bienvenus;­

Dites-moi, je '"ous prie, ce qui vous amène ? 

R~naÙd 

Nousso~:nme~ ci,nq déserteurs :du rovaume de Fr-ance; 
.. Chassés de Hotr;~ pays par inàlic€) et vengeance, . ·. . 

Surtout, parGe que nou::; prétendons nous défent:Ire_ 
.Eil véi·itable gens de cœllr, cOIHre des traîtres. · 
Noussommes·quatre frères, fils du dl:ië Aymon; 
Cet autre est notre cousin, Moji d'A,igremont : 
Nous sommes venüs, apprenant que vous faisiez la guerre_ , 

·Aux S~rrasins, vous trouvel' à Bordeilùx ... 
Avec nos gueiTiers, tous pr·éts à marcher au combat 
Pour vous, mon roi, de bon cœur ; ·. · ·· 
Nous ne vous demimdcins rien en échange 
Que VQ~ }:lonnes ~i·ê,c~s et •tül peu de vetre affection. 
' ' ' . ·. . .'5 



Von n'eur zevel prim gantarstM 
J 

:~ 0 Doue ! Renod ker.! a possubl ve pena?z' 
E .. ve c'hwi ve êru da harpa deo:n.P hom cha oz ~ 
Meulet ravo Doue_! tud vad a b1mget _! _ 1 
Rag me gredoc'h gantan a express d1g1~set, 
Da zavetaad he. bobl en eur re1 deomp s1kour 
Henep Bourgogn pa~B;n, hor ~rassa enebour ! _ 
Mil bennoz ! tud uwmon ! ldevet e meuz pell-zo 
Ar brud deuz/ho praster en pëvàr c'~10rn. ar vro ! 

,Me dou,ni'jlt' d'hon roue penaoz o tigollm. · 
Deuz ho poan, ho servich, ag ar vad a ret dm. 

Renod 

Meurbed hom eno~et! a va c'herent a, rr,e, 
0 klëvet h6 komjou ker meulabl, va roue ! 
Mete laran distag ne c'l1oulennom_p netra : .. ·_ 
N'hin m'eump arc'hant ag aour evlt dont da bea 

Mo ji 
, Sir,evel ma .klëochomp oakw~et,erillo p~o , -
Ar ba gan et euzuz! homp deud deoc 11 hep klldr o. 

Richa1•d 
, va c'hleze zo mëlget ! peU-zo deuz dëbret tamm;. 
Evit koss kik pagan yëlo gan ti dizamm. 

Gv.-ic_hard-
N'hiv lavar.stard dëoc'h, sir, penaoz Y.? toul ar1gaoz 

Beon em berr gant Bourgogn ag he zo1;1eou faoz .c 

Al a rd 

Evit ar Gristenez, ar Gwir' al Lëaldet, ._ · . 1 
. Homp prest: daskwill h9m goad dre oll gant evrustet. 

Hector 
· Diouz 0 klëvet o lwmz hep.:.ken a verv vagoad, 

-Ken a garchen beza ganëoc'h 'kreïz ann argad! 
Atna vo gwelet penn ar brinsez Klaera, c'hovr ar roue Yon o 

tout er meaz a .brenest he c'harnp. :: 
. Yon 

Hastit dont d'ar palaez, me o ped, va zud ker; 
C'hwi vezo oll hennan evel pa veoc'l} er gear ... · 
Digemërit ho zud, vac'hannad Mombandel; 
Gr·it ma voïnt ëm mad dre o~l en)œar Vourdel! 

Mombandel kwit dre gear- Ag e c'hêont oll er palaez. 

;'Godiroa,,war lërc'h. 

.Biskoaz tud _rrè weliz ker braz all galon 
V. u· bennoz da vilœn! d'ar pëvar mab Emon !! . _ 

· · ·· · ·· · · - · · - · Qll kwlt. 

'/( 
" 
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. Yon, se leva~t vivement, d~tns sa joie 
0 Dieu ! mon éher Renaud, se pourrait-il que 

V~ms so_yez v~nus prêter votre appui à notre cause-~ 
Die~ smt ~oue, hommes généreux et bénis ! 
Car Je crois que vous êtes par lui à dessein envoyés · 
~pursauver son peuple en nous secourant · . · 
Cont;e l~ païe_n B?u_rgogne, ~otr~ plus gmnd ennemi!. - ' . 
Soyez mille fois bems, gens smcer&s ! j'ai ouï dès longtemps· 
Ex~lter, vot~e gt:ande':lr a ':lx- quatre coins du pay::l ! · ' 
Je Jure, aus_si vrm que Je S'-;llsrm, de v~us indemniser y 
De votre peme, de. vos servwes, et du bien que vous me fafes: 

' ' . '}-_._ 

Renaud 
,Noussommesfort honoi'és, mes parents et moi, 

D e!lt~ndre vos paroles flatteuses, ô mon roi ! . 
Mms Je déclare nettement que nous ne demandons rien : 
Nous avons de_ l'argent et de l'or pour payer. 

Mo ji 
Sire, dès gue no~_sapprîmes l'arrivée en votre pays 

De ces honbles pmens, nous sommes venus sans hésiter . . __ , 
Richa1•d 

11 .~on glaive est _r~uillé: depuis longtemps il est_ à jeûn 
s aceomodera msement de mauvaise chair de païen; 

Guichard 
N~ms ,vous certifions, Sire, qu'ilB n'en donnent pas large 

. Brentot, Bourgogne et .ses faux Dieux.! . 
Al a rd 

Pour la Chrétienté le Droit la Loyauté · 
Nous sommes prêts à verser partout not:rè sangavecbonheurl 

Hector 
.H~en que ?'entendre vos paroles, mon sang bout! · 

S1 bten que Je voudrais êtrè avec vous duns la mêlée! -
E n1 cef m?tmendt, la princesse Claire, sœur du roi Yon, montre ,;:a tête -à. · 

a ene re· . e sa chambre · \. . ~ . ·: 

Yon 
Venez vite au palais, je voùsprie, mes chers amis 

Vous y serez tous comme chez vous... · · . ' 
Re_cevez 17-urshommes, vous, mon envové Mombandel · ·· · ' 
Fm tes qu'Ils soientles bien ven us dans toute la ville de Bordeaux 

Momban(lel s'en va en ville, ils entrent tous au palais 

Godefpoy, le dernier . 

• T,~mai~ je n_e vis d'hommes aussi magnanimes · 
Qu Ils EOlent eternellement-bénis, les quatre fils Aymon!. 

Tous partent. 
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EIL PENNAD 
\ . . . . . 

Ar brinzez Kfaera ag he (lor'h ~Yon, Renod ag. ho zud. 
! . 

' . I 
··KI aera, d'he Floc'h, n'eur dont war ar scêne 

Wel~n den· kèn war dro ': Ann oU zo aed ac'h_ann L 
_, Ar Floc'h 

B~im breman 'maïnt, prinsez;ebarz en kreïzargann! 
Klaei:oa . 

N'em stoûomp Ja bedi, Floc' hic; evit go:ui€m 
Ma vezo trec'h hom zud 'war ho enebourien : 

Daolina rêont. 
-Do:ue oll galloudec! Maest braz! Kroü.er ar -bt;}d! 
Drindet sa gr a zan tel! ho Salver biniget! -
Chifaouit. hor·peden a bèt hirie trûez -.. ·-
Deuz ar hobi a Gaskogn, ho pugaligou gae-z l . 
Diwa11it dëuz pep drouk tud ar roùe va breur, 
Tec'hit diwarn'hê fflLar walen a wall-heur! 

. A gr!tma vo trec'het ar pag-anet çligar. . . -
Ma vo ar pëoc'h gaude dreoll war ann douar ! ... 

ArFioc-h 
Bezit dinec'h, prinsez; hevit en e~p3ranz, 

A ftziët war gaUoud brezellëden bro Franz, 
N'eur gavet .en heïzer da reï d'ho preur skoazel: 
Ann qll a c'haë d'ho c'heùl kalonec d'ar brezell 

: Klaera 
Met piou hê ann dud-se fva flôc'hic a te oar 1 
. . · A-l' Floc'h -: · · · 

Brava tua, prinse7ic, a daol troad d'ann doûar: 
Unàri deuz·aneze a zo hanvetMoji, .· . ·· 
A.raa, wara glëvah, pep tt'a d'he fantazi ; 
Ar re aU he gerent, ar Pëvar Mab Emon, 
Zo marc'hërien terrubl! Jeun a dan, a galon! 
Ar c'habiten war·'n hê, Henod ar.mab-ena;. 
Na neuz ket a lere1· he haar war ar bed-ma: 
:Pave war geïn Boyard; en he zorn Flamber je 

·. Ve barec he unan da.reï penn .d'eun.arme 1 · 
Klaet•a, he do rn war he c'halon~ . . 

Meurbed 'hontouellet. fioc'hic, aliz da glëvet, · 
Ken a zantan em c'hreïz va c'halon o IametL~. 

Amâ 'kliiver trouz en kefir. 
' :M·et petra'aim Q_t·ouz~se a glëvan. ':tîabell 

Ar floc'b~ gall ou pet d~artn tû l~leï a zistro da lare(~ 
f!om zud, prinsez Klaerâ; o toni deuz ar brezell: .. · 

Ag lle c'hêont tru:Pqillet ~ sou~ d'ar c'horn en t~· !le'), 
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' . ' .. ' '- DEUXIÈME SCÈNE. 
La przncesse Claire et_ son pag~_ ..,. i · . 

. rd.n, -Renaud et Ûs .sten~ 
.. . I 

J .. ·· . Claire, à son ·page et en venant sur la scènè 
e ne VOIS·p1us perso .. , . . - . . . . : . nne ICI; tous s'eü. sont allés . 

E . .. - Le Page . · , 
n ce moment pr' · .1 · 

. ·. . '. _IDce~se, I s sont au fort de la bàtaille 
· · Claire . . ' 
Prosternons-nous pet't a • · 

Que nos .hommes trÎomplh~l~t~-eplnon,s pour ~emnnder 
e~r::; eunem1s : -

Dieu tout puissant maître , · · Ils s'agenouillent 
Trinité sacra-sainte 'notre supre_me,. c;,réateur du monde 
Ecoutez no' re ·. ' souvemr bem! ' 
Du_peuple de J:~~~e, et prenez aujourd'hui piÜé 
Preservez de tout rn~~~' de vos pauvr~s enfants ·r 
Ecartez d'eux tous le ft s;s âens du roi, mon frère, 
Et faites que soient .e u u malheut·! _ 
Pour que la paix rè;'~~~~us ~tes puïens sans cœur, 

o. SUI e par toute la terre !. .. 
·· · · . . . Le page . . · · · 
Soyez rassurée princess . . . . , . . . ·. 

Et yousfiez à la ~aleur d. e '~VIve~ ~ansl esper~nce,_ 
QUI sont yenus hier sout~~i~·\g~ew~,rs ~ranç~:us . 
A leur SUite, tous marchent èou~ r~ flere. . . - . 

raoeux à la guerre ! 
M . . . Claire . . . 
. msc.rm sont ces gens, IÎl'Jn petit page ? Le sais-tu f 

L. 1 . Le page _ 
es pus beaux hommes . n ... 

'L'l!n ~'e!lx, se nom~e Mojl,pe I e prmce~se, dont le pièJ foui~ 
IQm fmt rn a-t-on dit, tout ce qu!il d -f':· • . - [la terre: 
.es autr·es, se:;; parent 1 .· . . e._Ire, . , 

Sont d,e J'edoutables ch~', e~ ~uatre. fils A,ymon,. . .· 
Le~r chef est Renaud ~~~~~eai.s, pl ems de feu et de cœur ! · · · 
Qui n'a a· d't. . '- me, . . ... 
Quand l m6nt~ --a~· a~~n far~il en ce ~onde : ' . / 
11 pourrait seul ten1'r te· ;e a·yee Flamb~r ge dans la main · 

. •. une armee!··. ' 
- . . .· . Clail'e, la mu_ih sur son cœ~r . . .' 
Je sms grandement ému · . , 

Au point que je sens . . e, pa~e,·a~t entend_t·e, . . . 
. . . mon cœut tie::;sau_ ter en rn· a po't. ' 

. . . . 1 rrne . 
M · On entend du b 't . · ats quel est ce bruit qu;on e t d d . , -. rm en· ville 

_ · 11 en· · ans le lomtain ? 
C · Le page court à ga~ h t . · 
. e sont [103 soldats, peince33e ·ctair . . e ~,_ ~ ~evient dire 

Et troubl' T, . . e, revenant du co:nb1t r 
. . . . . es, I s sortent a reculons. par le coin gauch~ ..•. 
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Il 
' . .·· . . . , dont war ar scên, tû kear ... 

y on, n eur . . . ' rentit grass d'ar c'Hi'ouerj 
Ah! pobl deuz a <!askog~ ~z en berr amzer : ' 

Bet e m'eump ar victor :ria a drastet he oll dud! 
Trec'het ëo Bourgn~~~l drè eur burzud !. ·:. , .. 
Gantbugalde EWogdu:z, ho preudeur a MOJl · 
Ah! Reno ga 0 . · allac'h o meuli? . 
Penaoz hellout biken aw . · · oll 0 koppra, 
. o drelst oll o krataad, 0 tlg 'd rentet d'ar v ro-ma ? 

setvich ker braz peu 
Deuz eur. Richard, .n'eur zellet en dro d~zan- c- . 

net ra nemet ho karante.,. 
Ne c'houlennomJ, d '1 lavarit aotrone .... · 

Met pelëc'h man d eno e.z'omp bét gwell diboell 
E 1.. 1 ' va breu · eur, . . . · 1 , n. ea · ... ""t h -han deuz ar breze .... 
0 veza dlstroe . ep Mont a rêont war c'hiz da zellet 

y on _(kanwiet) . , . .. 
. . _.· tu· d. kae~ koll naët va c hurunen . 

G·"ell ve ganen, . . "' k r _ . " ... · . . . 'hanoc'h en an en .... 
Eget gwelet hlm ac . . ll wit ankenièt oll, ag a vo gwelet. 

.Klaera gant_ he flocd'h ahyeeve~n en prennest he c'hamh. ·. 
· · prestlk gou e · . A • 

,._,.. •• n'eur distr_eï war ar scen 
;,w.a.OJl; ·· · . 

, g me er gwel êru, . . .. A , 

~· :E:hani~ ho kanvo';lh· ~~yar d'ar pëvar~lamp-daou-ru · 
War gem ar marc . · · tailler en drek ..... 
A. gantan unan ~ll \~~~~~rgogn en eur gwell blek ... 
Me gred a ne\].Z flP . . A Renod deu gant Bourgog war 

-Age teuont o~lh;:v~r ~~oB~~~'gwiskàmant iskiz. .. 
. . ar scên P ml n . . 

· Renod · 
. . . . . . -. êchu d'ar brezel, . 

Gave k.ettdm VIJe, slr, d'ëoc'h en Bourdel;. 
Ken e mije rente{ Bl~.u~/h~garz en kreïz lill' c'hoat, 
Ma oan aed ';'ar le dS:nnet v{ ar di vaez ann ar gad : 
Ellëc'h 'oa n e!fim . . a n'oa vit ober ken . 
N'eun rentethebbet ~t~tFemomp beza dijen. 
Vit deuz hema epr · · · 

. Yon . . . 1 
· . , 'her krenv a d1spar · 

Ah 1 Renod kalonec · ~~~~ ann doûar 1 
Terrupla brezellour t ae~~'hargou uhella ! . 
C'hwi dè.l beza, zave.. . ta duk er vro-ma : .. 
Dae'bortoz m ~ krai.o kd~ur a d'ho kendervMOJl, 
Ya ! dëoc'h ad ho pieu d'ho fantazi. 
E rôin eun duche a vo . he daoulagad war Renod. 

Klaera vo ··. 
Renod 

· . • . • • 1 karget a vadelez l · 
Roue nobka gwdtnod 'vit-se en ho ro\].antelez 

N'hin n'homP ket eu 

II 
Yon, en venant sur la scèn3 du côté dè la ville 

· Ah ! peuple qe Gascogne ! rendez grâce au Créateur l · ' -
Nous avonsrelilpbrté promptement lfJ victoire : · · 
Le farouche BoUt'ISogne est vaincu, tous ses soldats écrasés, 
Par les quatre fils Aymon, comme à miracle! .. 
Ah! V(ileiueux Renaud,· et vos frères et Moji 
Comment jamais pourrai-je assez vous louei'. 
Comment. sur.lout vous remercier, vous indemniser, vou~ 

_ . . [récompenser 
·Du service si grand que vous avez rendu à ce poys? 

Riehard, regardant autour de lui 
Nous ne demandons rien que votre affection .. , 

Mais où est Renaud? dites-le-moi, seigneurs, 
Vraiment, mes frères, nous avons été bien étourdis . 
Qumd nous s::nnmes revenus sans lui du combat! · 

. . Ils vont de nouveau regarder, · 
Yon, chagriné 

-J'aimerais mieux cheFs amis, perd11 e jam1is ma couronne 
Que de voir ~ucun de. vous dans l'affliction. 
Claire sort avec son page toute désolée et l'eu après, reparaît à la fenêtre 

de sa chambre. , 
. Moji, revemmt sur la scène 

Cessez votre deuil ! car je levms arriver 
Sur le cheval Boyard au quadruple galop rouge ! 
Il est suivi d'un autre ·guerrier assis en croupe, 
Je pense qu'il a pris Bourgogne dans une mauvaise passe. 
Et ils viennent tous sur la scène, Rer,aud entre en scène avéc Bour• 

gogne étrongement vêtu. 
Renaud 

Je ne .croyais pas sire-, que Lt guerre pût prend.re fin 
Tant queje ne volis a1.1rais livré Bourgogne àBordeaU:x: 
kussi, je l'avais poursuivi jusqu'au milieu dubois · 
Où il s'était réfugié à la fin dù combat : 
n s'est rendu à moi, ne pouvant s'y dérober, 
En voici un ; du moins qui ne nous gênera plus. 

Yon 
Ah! vaillant Renaud, chevalier fort el sans p::rreîl! 

Ole plus redoutable guel'rier qui soit sur terre! 
Vous rncirrtez d'êt~e élevé aux plus hautfs digrlités! 
En att(l_llidant, je vous ferai le premier duc de ce royaume, ·_ ·. 
Oui, à vous, à vos frères à votre cousin Moji, · 
Je donnerai tel ducl1é qu'il vous plJ.ira. 
· Claire a les yeux fixés sur Renod. 

Renaud 
Roi noble et loyal, plein de man;:;uétude ! 

Nous ne qommes pas venus dans ce but en yotre royaume,. 



Age m1elirrip oll er gear awal~c'.h deuz a zanve · , • 
N:e c'houlennomp 'met pëoc'h da dan va deuz out he. 

/ 

Yon 
:Me laat' dont d'o tigoll, ann efl ag egHe ; 

Ouspen dont d'o kat·out evel va bugale : 
Da e'hortoz, aotrone, hastomp mont da brejà, 
A goude m'homp amzer de n'em ziduella!. .. 

· (d'he gannad) 
Mombandel, c'hwi reno Bourgogn dre gear Vourdel 

Evel eur prizonier demeuz a renk hûel ! .... 
Bourgogn a zraillo arab n'eur vont kwit. 

A c'hwi gant eur strollad, komt Anton, a ye1o, 
Raktal da zoûari ann oll gorfou maro ..... 

. \ag· e c'hêont er p:llaez). 
Ar brinsez yel cwlt denz he vrennest, met he floc'hic den~ war 

ar scên dre guriustet da zellet de11z Bourgogn, a ra zm da 
Renod p'hini chom ~ar lërc'h ; ar floc'h kroog n'ne zorn er 
chasso a goste ag a laro dezan : · 

At• floc'h 
Ar brinsez vad Klaera 'zo poaniet en deffot · 

N'hell komz he unan pen ouzoc'h, aotro Renod .: 
He brassa joa 'vèffe d'ont d'o trugarekaad, · 
El lëc'h:-ma goude lëin ma veffe ze d'ho kraad? 

Renod 
Laar d'ar brinsez, floc' hic, e z'hon he servicher, 

Deuz a greïz va c'halon ebarz. en pep amzer ! 
Ollkwit 

TREDE PENNAD 
< 

Ar Brinsez Klaera a Renod ; Yon ag he dud 

I 
Ar :ll.oc'hic vo war ar scên en ged da Renod, ag evel m'er 

gwelo 'yell kwit da l~ret . d'ar Brmsez p'hini deuïo kerkent 
hep-han dre ann nor v1han. 

Klaera (juntret he daouarn) 
Ah ! marc'her kalonec ! brezellour krenv-dispar ! 

Ra viôt da viken meulet war ann douar, 
Gant ar bobl a Gaskogn, va breur Yon a me! 
Deuz a greïz hor c'halon, bennoz a trugare !. .. 

. · · Ama e c'hazêont. 
N'ouffenn biiŒn, Renod, awallac'h o meuli. . ·. 
D'hom beza oll tennet deuztre d;'louarn tud kr1 : 
Arraoc 'oac'hdeud ama ann oll 'oa en enkrenz, 
A grass deoc'h homp hi rie el laouenedîgez !. .. 
. Dre ho torn ëo trec'het ar· pagan braz Bourgogn, 
Dre hennoc'h ezreno ar pëoc'h war ar Gaskogn ; 
Tron at· roue, va breur, war ann tre da blada, 

Et nous avons tous chez nous,une fortune suffLsante~ 
Nous ne dema~dons qu'à en jouir en paix. 

-Yon 
Je prétends vous dédommager l'un et l'autre 

Et de plus, vous chédr comme ~es enfants : ' 
En. attendant, seigneQrs, allons vite pœndre un repas. 
Pms nous aurons le temps de nous dé;;ennuyer ! 

. _ . A son messager 
Mombandel,. vous. conduirez Bourgogae a ti·a vers la ville de 

Comme un prtso-nmer de haut rang ! [Bordeaux 
Bourgogne, en pa1'tnnt hachera de l'arabe ' 

Et vou~, cor~t~ Antoine, vous ieez avec un détachement 
Enterrer tmmedwtement les cadavres · 
L · · , Ils vont au pnhis. 

a P.rmcesse qmt~e sa. fenetre , mais son pwe venu par curiosité sur la 
. scene pou!' VOlr . Bo!-lt'gogne fait un sig;e à Renaud, qui reste a rés 
les autres , le page lm prenant la m~lin le mènera à l'écart et lui ~ra: 

Le page. 
La bon~e prince.sse ClJire e.st dé3olée faute 

De pouy01r vous entretenir seule à ~eul, seigneue Renau1 : 
Ce sera_It son P!Us ~mnd ~onheur dé venit· vous remercier 
En ce heu, apres dmer, st c'0st votre bon plaisir. 

Renaud 
Dis à la princess'3, petit page, que-je suis son set·viteur 

Du fond_du cœur, à tout jamais! 
Tous partent. 

TROISIÈME SCÈNE 
La Pl'incesse Clail·e, et Renaud ; Yon et ses gens 

I 
Le p~~i~ page ~e. tien~_rà sur la sc.én~, épiantR~npud, et dès qu'ille verra 

paz tua avertu la puncesse, qm v1endra aussltot seule ~ar la petite :port~ 
Claire, les mains jointes 

Ah-! e~mra~eux c~eyalier, guerrier d'une force sans pat·em;, 
Soyez à Jamais glonfie sur la tene 
Cat· ~euple de-Gascogne, mon ft;èt·e Yon et moi! 
Au fond de nos cœurs, soyez béni et remercié ! 

Ici, ils s'assoient. 
Jamais, Renaud, je ne saurais assez vous louer· 
De nous avoir arrachés aux mains d'hommes cruels · 
A van! votre arrivée ici. tous étaient dans l'angoisse · 

_ Et,gmce .à vou~, nous_sommes aujoUl'd'huidans l'allégeasse! .. 
PVotre mam1 a tr!omphe du chef païen, Bomgogne, · 

ar vpus, a P<;tiX regn~ en Gascogne, 
Le trone du t'Ol, mon ïr'eee. qui allaH s'effondt·et· 

' 
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ÀChOIIlO-SOUn }?rE)rrtan d:re nerz llO prec'hn!he,za:a f,,, .. 
<pen a oz pëa bikim ]:(erne nt a vadelez., . . .: ·· ? • 

. A diskwell ddoc'h ar merck deuz hom an?11degez ~- ... 
. Komzit ! m'ar. man ern péurz ar gallout do koppra 
Vit eun den eveld'oc'h hon prest d'ç n'ern westla ! ... 

· Renod · 

· .· · aaneoc'h prïnsez yaouank, zo kaer ev el an de !­
Hon pêet ~H:eïst muzur demeu~ a ge_ment-se, 
Pa rit din ann en or da veza n ho kiChen: · . . 

· Èvit ho plija~ur, 1?-e raeffe ka,lz ~:ms pen ; . · . ·. ·_· .. , 
Rak me skwlllfe Joauz eur pmtet.deuz va goad, 
Prinsez kârantezuz ! vit chomm en ho krass"vad! 

Klaera 

Ne c'houlan ket, R~nod, evit netra. er bed, 
E· kollfot eun daken deuz ho koad b1mget!~. · .. 
E•· c'hontrol, me garche kaout ar garg dudmz . 
D'êvae&saad war èui' go ad a zo ke_r talvouduz, 
Mamije evit-s~ annenor, an du~1 . . . 
Da blijorit d'ho kalon vel a ret d arum hml! 

Re nod 
Ah 1 prinzez koanta fur ! gou vezou~. e rit mad, 

E plij~t d'arum c'halon koulz a d:!'-~m d~oulagad ! 
Da biou ne blijfot ke.t ~ ag en pele~ h e man, 
Ar marc'her n'a kara p'o kwelo d1razan? . 
Kaerder, genet, furnez, m:1delez a sp~ret! .. 'l 
Daoust pi ou e ve ar goaz na de~ffe d o k_a~et .... 
Met me zo re dister, siouaz ! prmzez gwmon, 
Da zonjal kaout biken n'hep peurz war ho kalon ! 

- . . Klaera, n:;eur grëgi n'~e zom · 

. Ne lavarit ket se! rak c'hw,i a dàl k~vet, . 
J\.nn dibab war daouarn ar c haera pr_~n.sezet , 
Ag ar e'nenta .neze, neuz f~rz en peleec h,;:~an, 
ve lbra'h en he c'halon o 'l'el deoc h ~nezan; .· ,~, .. 
Ma ve ·deoc' h va hini vin êvruz da Vlk!iln ! .. f 
Ràk c'hwi 'n'hini garar_i dreïst ann oll yarc'h~r1en ! 

· . Yon deu zioulic dre ann nor greïz 
Re~~d, n';> ur grëgi n'M do rn ah -- :.~ . 

· M~ve ken évruz all, :prinzez ker ! met all~zd . 
Bikèn 'vin gwestl, kredtt,de,us eu,n enor,ker braz. 
C'hwizo a.renk uhel! mere ha c hoor deur r~ue, 1 
Mee ur pa our kaez m'arc'her l neusseurt rnetka1ante ... 

Klaer.a, n'eu~·zevel kroog en L~aouarn Renod ·· 
Gwell ë6 karante leïz ann dorn ! 
Eget madou aleïz eur forn ! 

.. Ne vin bikén laouen mB; ne veomp unanet 
Garit Doue ag an dud prierou war ar bed 1 . 

;:) 

-~·. : 

Resteràdésormais; par la force de votre bras solide~ent .. 
Comment jamais payer tant de bienfàits ; ' - · · . --
Coli!men,~ vous témoigner no~-re reconnaissance ? . 
Parlez! s Il est e_n mon pouvo1r de vousr~compenser, 
Je m_e dévouera1 pour un homli!etel que vous! .... · 

· Renau'd . 

.. . Par: vous, jeune'princessse, qui êtes belle comme le jour 
Je -~ms plus que payé de tout cela, · ·. . · ... ·. ' ' 
Pmsque vous !Ile fa_ites l'~OnJ?-eur de votre conversation : 
Pou~ vous obl~ge_r, Je ferms bt~nplus-encore; · 
C~r Je vers~ra1s JOyeux une pmte de mon sang,. _ 
Aimable prmcesse, l'JOUr garder vos borrnes grâces ! 

. Oake · 
. Je ne youdrais, Rena11d, pour· rien au monde, 

Vous fam~ per.dre une g:outte ~e votre sang béni·! 
Auco!ltrmre, Je voudrms avon· l'heureuse mission 
D.e ,ye1q~r sur un sang aussi précieux, -. . 
·SI J av~Is pour cela l'honneur et le plaisir · 
De plaire à votre CQ3Ur autantqU:e yotis au mien ! 

. . , Rt=naud 
0 belle et s!lge princesse,' vous savi~z bten · -

QQe yous pl~I~ez à mon cœurcomrne à mes yeux ! 
· A qm ne J?lame~-vous pas ~-où donc est" il, 

Le ch~v~her qm ne vous aimeraH à pl'emi'ère vue? , . 
Beaute, charm~, sagesse, ~onté _et esprit ! . ' 

·. Qu~l ~st d<?nc 1 horn!?~ qur. ne v tendrait à vous chérir"?. 
. Mais Je smstrop chetif,_ hela_s ! loyale princesse, · · · 

Pour songer à prendre Jamms place en votre cœur ! · 

. Claire; en luipreriantla main. · 
~e p~rlez pa~ ainsi l car vous :méritez d'avoir - · 

Le cho1x p~rrm ~es plus belles prip.cesses à marier;··. 
Et la. pr~rruère d e.ntre elles, quelle que s01t sa demeuré 
S~ralt flere, en son cœur; de vous en faire le don ·' 
81 vo~s ne prenez,_Je. serai h~ureuse à jamais; · ·· 
Car c est vous que J a1me entre tous les chevaliers! 

Yori entre sans bruit pàr la porfe ·du milieu. 

.. Renaud, lui prenant l'autre main · ·· , . 

. Ce ser~i.t _auss! mçm bonheur,ehère princesse· mais hél 1 
J.e ne se1m JamutsAigne, croyez-le, d'un tel hon~eur·: 1

.: ·as~. 
Vol;ls êtes de haut hgnt;lge, ~ne et sq:mr Je roi; ·.. , .. · · ... 

.. M01, un pauvre chevaher, n ayant riel1 que son amour!.... ·. ·. 

Claire, se levant, les mains de Renaud dans les siennes~ 
. Il vaut m!eux :plein la rnair.. d'amour ·. ·· ,_ 
· Q-q~ de~ b~ens a remplir un four ! ""'· 

Je ne serai Jamms JOyeux,_si nous ne solnmes unis · . 
Comme évoux en, ce monde, par Dieu et pa'rles homm~s 1: ·.· , 



Re nod 
. N'eur ~eveld'he dr_o ag e n'eur denna he zorn deo digantî, p'hini 

a zao 
Tawit ! Klaera ! m'o pèd; daoust d'hom oll garante; 
D'hom e'hoant a d'hom menoz birviken ze c'hoarve: 
Pep-hini a gle chom en he renk er be•-ma ; 
Ar galon gle tewel pa gomz ar pëadra... · 
Sonjit hon dizeltour distaolet deuz bro Franz ! ... 

Y on, Z[liJl Wal' ar Scên ag a droc'h he Wez gant nerz 
Da reküur ar vro-ma.! aze dâl rekompanz L.. . 

Klaera Iàmm prim he dorn deus hini Renod : strufuillet hemt 
ho daou. ' 

Yon da Glaera 
Va c'hoar muian-karet ! va oll gourc'hemennou : 

Bet e pe,ud ann dibab deus ann oll b1·îejou ;, .. 
D'hê ho daou n'eur zevel he zaouarn v el d ho bm1ga 

Ra vîot êvuruz ! me roo dëoc'h va menna'l.! 
Va grâd a va bennoz ~emeuz a galon, vad! 

· Renod, n'eur boket dezan 
d. ' Tru gare ! va roue-! ... Pebeuz en or 1 me . 

Klaera (id.) 
Trugare ! breur karet !. .. Meulet ra vo Doue ! ~ · 
Ar roue a strak he zaouarn da v ad, ag ann oll deu war ar scen 

Yon 
Hastit va mignon et : aman zo neven ti, 

Paëadr-a,d'o lakat a grenn da frêalzi; · · 
Gwelit va c'hoar Glaera gant Re1'lod pe~n-e!;lz-pe?n? 
Me· gi'ed 'm'ainto c'haessa fiemma va c hurun,en . 

Moji, n'eur vuz-è'hoarzin 
Oc'holla-vad! kenderv, a rabat e peffe, 

Ar zorc'hen gant Klaera da zidrcina 'r roûe ! 
. Renod (id.) 

Barz em vlass, va zÙd ker, ~'hwi zonjfe meur a dra! 
Piou ne ve touellet gant ar bnnsez ~!aera ? 
A zo kaer a c'henet! a leun a verluzwu ! 

Yon, a dwc'h he gomz. 
A Re nod stumet mad da beur dreï kalon0u !. .. . 

N'eun reudi raa he vrec'h astennet trezee he varonet 
Ar farsërez e meaz ! ... Me lam' 'wichemp biken 
über gwelloc'h marc'ha~, na demezi vellenn : . 
Renod mabda eun âuk! Klaera c'ho~r d'eur roue! 
Bûez l nerz ! a genet! d'anneïl a d'egtle; 

,- Gant se gwit' garante! daous~ peira e __ fot ken, 
War gern ar bed paour-ma VI_t aureuJI daou zen ? 
Ouspen me rdï deze Kastel ka er. Montoban , . . . 
Gu.nt eun duche tro-rond a stagm deuz out han . 

'j 
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Renaud, se levant aussi, lui retirant sa main droite, qu'il lève 
Tais;,z-~~us, Claire. _je_ vous eh vrie: malgré tout notre a!JlO!lr, 
Notre de~rr et notre Idee, cela n'arrivera jamais: · >.-
Chacun doit rester à son rang ici-bas, . 
Le cœur doit se taire, quand la fortune par·le ... 
Songez que je suis un déserteur chassé de France ! 

Yon, i>'élançanl sur la $Cène, et l'interrompant avec torce 
Pour soutanir ce pays! et cela mérite récomp~nse! 

Claire retire vitement sa main de ,celle de Renaud ; ils sont tous les deux 
troublés. · · . 

Yon, à Claire. 
Ma sœur bien-aimée! tous mes vœux se réalisent· 

Vous avez trouvé là le choix de tous les époux· ' 
' ' A tons deux, en levant la main conime pour leG bénir:. 

Soyez he_ureux ! je vous donne mon assentiment. 
Ma permission et ma bénédiction de bon cœur! 

Re-naud, l'embrassant. 
Merci·, mon Roi! Quel honneur vous me faites! 

Claire, de mêmE). 
Merci, mon frèr·e chéri ! que Dieu soit loué ! 

Le ro1 applaudit bruyamment, et tons viennent sur la :>cène. 
Yon· 

Hâte~-vous, mes amis: il se passe ici du nouveau, 
De quor vous mettre dn pleine réjouissance;. · 
Vous voyez ma sœur Claire en tête-à-tête avec Renaud? 
Je crois qu'ils conspirent pour me d.érober ma couronne! 

J\lloji, en riant. 
Halte-~fl, mon cousin ! il ne faudrait pas 

Que Clmre vous pousse à détrôner le Roi ! 
Renaud, id, 

~ma place, me~ chers amis, vcmssongeriez plus d'une chose:~ · 
Qm don? ne set'art ens0rcelé par la princesse Claire? 
Elle, qm estsi belle! si pleine de vedus! ... · 

Yon, l'interrompant. 
Et Renaud est bien tourné pour séduire les cœurs! 

Il étend son bras vers ses barons. 
Plaisanterie, à :pa_rt !. .. je dis que nous ne pou vi ons jamais 
Conclure un t~Site plus a':antageux, ùn meilleur mariage: 
R~naud, fils dun duc, Clarre, sœur d'un roi! 
VIe, force et beauté, chez l'un comme chez l:autre · 
Avec cela, un amour sincèr·e! que faut-il de plus ,' 
En ce pauvre monde pour unir deux époux? 
Je leur ~onnerai de p_lus le beau castel de Montauban, . 
Auquel Je rattacheral, comme duché, tout le pays à la ronde. 
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Eno en kreïz ar pêoc''l, ann urz, ar garante, 
A.veffont, gant ho zud, êvruz paad ho bûe ! ... 

D'he gannad. 
Grit embann m; c'hêlo dre va rouantelez, 

Ma vo zujedidre oll er levenez, -
. · Mombandel kwit en kear •. 

A n'hin n'em brientomp evit anri demezi; 
Arc'heskop braz ToU:louz a deuï d'ho eureuji !... 
Oll kwit e n'etw bqket da zornKlaera a zerri do rn Re nod, pere 
vo wai' lëm'h met Godfroa; 

Godft•oa 

0 na: brava daou baar! êvrU:ssa daim brïed ! 
Ann ollvo stâd henne o kaout lood ann euret! 

· - - · · · · . . Oll kwit, 

PEVARE PENNAD 
Ann tri dreïtou'l' : 4fonbandel. Anjou a{) Anton , 

Anjou 
Ac' hanta-ta, paotret! petra lerit breman, 

War ganfartet Emon en Kastel Montoban ~ 
Me gred ma kendelc'hont d'ober taoliou vellenn, 
Vo gwarnet ar Tro~mà gant ar galoupërien : 
Mar.tîgoë da Yon dont da lonka he lol:). 
E m' 'ln Renod roüe dre he brîed Klaera. 

Anton· 
Ar c'hoss roùé Yon a Klaera he c'hoar zood 

A zo yennet kempenn gant Moji a Renod : 
ToueUét heint ho daou n'eun evelep doare, 
Ma raer brao dê kredi a ve noz da greïz-de (!) 

Mombandel 
· Ma malloz! da goêa war benn alJankonet! 
Breman n'hin veoinp. aman met evel' lampriket, 
Tammou koss lakijen en kreïz palez Yon, _ 
Lëc'h na glêvet· ken kaoz met a baotret Emon ... 
Ann oll zo aed d'oc'hass gant lorç'h, brùd a fouge; 
N euz chomet nemettom er gear ev el tri loe ! 
N'hom mad ken d'ar re ail nemet da Zcic'hroza, 
D'ober annJroymflouz pa veïnt o flikaoua ! 

Anjou 
Me laar krak evel-t-hout : a torret êo va fenn, 

0 klëvet hep êhaa meuli perilp Iiboudm, . · 
. Tud nac'het gant ho zad, tanfoeltret deuz ho b~o 

Eveltud dissakret, diroll a divalo ! 
Anton 

Gant koss pep fœter~bro e c'hoarve memeuz tra : 
Neuz forz pe lëç.~h yêlo vo deud mad da genta; ._ 
Raktal ve hanvézet he staad ag he droyou, 
Erenk dont prest goude .da Zispenn heroujou! 

Ùt, au seinde la paix, de l'ordre et de l'amour, · . 
Ils seront, eux et les leurs, heureux toute leur· vie ! 
F ··t· - bl' ·. . A sonmessager m es pu rer la nouvelle par mon royaume . · ··· · 
Pour que mes sujets soient par tout en Hess~! · 

• Et - · , · MombDndei part en ville. 
nous, preparo~s-nous pour les fi~nçailles; · ' · 

Le ~ra~d archev~que deT~mlouse vrendr·a les marier. . .. 
Tou::; pa! lent, "n bmsant_la mam de Claire et en serrant celle de Renaud 

qm .sont les deux der;uers, sauf Godefroy, . · ' 
· , · . Godfroy -

Oh ! le joli couple ! les heureux époux!. 
. ToutJe monde sera heureux de prendre part à cet hymen. 

· Touil partent, 
QUATRIÈME SCaîNE 

Les trois traît1"es, Mombandel, Anjou et Antoine 
Anjou 

Eh bi'=ln.! les gars, que dites-vous maintenant · 
De ces garflard~. d'Aym~:m au rhâteau de Montauban? 
Je pense qu:, s ris c~m!muent à faire de pareils coups, 
C!3 pays ya etrectomme par les aventuriers : 
Sr yon vwnt a B:Valer sa cuillerf · · · · 
VOilà Renaud roi, de par Claire, son épouse. 

Antoine 
Ce triste roi Yon, et Claire, son idole de sœur, 

Sont complètement roulés par Mojj et Renaud · 
To~s deux sont séduits qe telle façon · 
Qu on les persuaderait aisément qu'il-fait nuit à midi! 

Moinbaudel 
· Que ma malédic.ti~m !ombe ~ur ces bandits ! · . 
Nous _ne somme~ rcr desormars que comme· des vers d · f .· .·· • 
D~ n;echants petrtslaquais au palais d'Yon. · e er~~' 
Ou 1 on ne pa_rle plus que des ms Aymon... . . 
&ous sont alles les _conduire avecfier·té. éclat et ostention. 
Nous soml)les reste,s seuls ici comme t;oisveaux! ., · · · 

ous ne sorr:tt?-es pms bons qu'à faire le gros ouvrage 
Les corve.es repugnantes tandis que les autres.tf{cote~t 1 

. · Anjou 
,.re dis absolument comme toi : j'ai la tête brisée 

Dentendre sans ~!3sse exalter cinq vils flatteurb, 
ges hommes rem~s par leur père, rejetés de leur pays 

omme des maudits, des révoltés .et des méchants ! · ' 
Antoine 

. . Il en e~t de mé~e de tous ces coureurs de a vs . 
f.a~tout, Ils sontbten accueillis au début p · · ' 
n_Itot que l_'on. co~naît leur. condition et leurs méfaits 

s sont roomts a retourner sur leurs pas ! · · ' 
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· 1\{onbandel 
Ret màd vokaout ann tü dazontout'hê abenn, 

Pe. chom paad hom pùe gante daveveillienn. 
Anj9u. 

;.. . . ' .·-~ 

Vit me gred. pa wêo ar roue Charleroagn, . 
E m'ain! on Monloban a gien il ctœtil< <far .spa gu; 
A g:welet arGaskognù'el}n évelep_doaré, · 
E teui() d'o c'herc'he bùll.a:n gant eun arme. 

c _ Anton 
. Met neuz met reï da c'houd dezanag e wëo, 

Ag€l raïo goude evel ma c'hentento, .... _ .. ·· .. 
· 1\lombandel 

baouzec milkrampsezen i te laar ar wirioneJ i 

Neuz netra aezeloc'h, a me n'ero garg dl3uz-se: 
Dàl Mt ·beza ka~nad gant Yon keït~all""f.o, 
Ma n~hellan dont a benn da c'hoari e n'll.ep tro. 
Ann n'.hep ne oar ann taol a ve disket dezan, .. 

· · Diwar goust he groc'hen ag he yalc'h peurwîan: 
'Laestint-ta · ga.neme! a me roï d'hé louzou, 
A laro.o digânte blaz ar bara ! m'en tou 1 .. 
Eut zoüben zallet mad. ag 0. zizorc'henno, 
Pe vo diez ober, da vont da rédec. bl'O 1 ~ 

. Met a renket ho taou va c'harp.à em peplëc'h 1 
. ·AnjoU: · 

Da viJ<enn ·MomOarde\, dhin· vezO !i\iil dêéh f -

. . . Anton .. . 
C'h:Wi zo leun a ijin, ~otro \(aez Mombfi.ndel~ 

N'hinraï vela lerfet napa·renkfemp mervel \ 
l\'19nbandel · 

w.~r. ze. pëoch~mick, paotret, ag hastomp mont ac'han 
Ag em berr vo gwelet ag henne dalan mann.· · Q\11\.wit,, 

. 
. ·pEMPED PENNAD 

Yon ag he llud .. 
· "'fon, kaonÏ.et. 

. Allai! va baronet; beuzet hon er glac'har .1 
Me ne m'o met trubui\l·a, grènn war ani1 doüar ·· 
A.llaz 1 va mignone~, a boan· oc'h êru mâd, ' 

·En ho kastel neve ma klesker o koassad : 
Ah 1 oue Charlemago ! . da oust pi ou zonche l)Hœhn 
E vij?c'h-l_u eun ~en ·ker dalc'het en ho penn f 
Gwelltal hzer }ffl e meuz bet digant:han; 
Frailla 'raï ho)~alon pa 1em1fot anezan !... 
. Hector a Gotlfro·a· a zo zel:)<zet; . meta11n tri a1l nu. rêont vim eh L 
· . Ar C:ha11nad Mowbande~ a dab al li~er di!i~:ant J,{oustard aO' a . 

lenn-; · · · · ~ · ._ .. _ · 

.. 

î .. 
\l 
J, 
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· .. Il faut trouver. Mombandel 
.·Ou rester leurs e~~amoyen d'en venir à bout . . . . ves toutre npte vie. . ' . 

' . t~.me semble . . Anjou r > . 
Qu Ils sont à M que le r01 Charlema ·. . ~~quO la Gasco~~t:uban, tout Près ~~ei,~n apprenant 
. tendra vite les rel est bouleversée de la spagne, ... . ancer avec une , · . sorte, . . arm~e. . 

J!ais U n'y a qu'à l , Aot~lne . · . -. . . · 
Et Il fera e · e lm appre· n· d · · .. nsmte ce q · 1 . ' . re pour qu'11 · · .. ··.· . . . ·.. . m Ul. convi-endf'a. l e sache,. ·' . 

pouze mille cré 1 Mombaodel · 
Rie~ n'e::;t plus ai ~:s · !~dis la vérité ? 
Cen est pas 1 . ::; • et J en fais rn · . : 
Si J·e nep . al?emed'avoire·t·e·s·l on offmre. ms reus · . . I ongnte 1 " ' 
Cilui qui ignora lSI! a JO~er un tour mps emessagerd'Yon 
Aux dépens d e JOU, l'apprend · 't • · · ' La~ssez7Ies à ~~~ pe~u, e~, le plus~~;:; lui,· , 
Qm leur ôtera 1 s~ms ! Je leur· serv·, ·nt, de sa bourse 
~ n.!o'l' u pe bien e é ~?~. d ~u nln, je le ;~~~.:'ti: 1 médecine 
Mais vns que ce ne soil diffic1s degoutera, . , 

ous_ devrez, tous les de~x d~a~?urtir les aventures ! 
. A· . ' ou me prêter ap · Il) 

AJamais· M b . nJon . pm r ' om andel 11 · · · .· . ' ous vous serons d. ·-. 
. Vou •t . A t . evoués. . 

. s e es plein . n ome Nous ferons ce de talent, cher sei . . .. . · . que vous direz d. ~ne ur Mombandel . . . ' usswns~nous rn ,· , ' • 
Là-dessus d' . . .. Mombandel ounr! . . •· 

• Bientôt, ron' v~;~:e:wn absolue, les omis · · . · .· . . • . , ~_ue suis de mme· ·v· l' et partons vite d'ici·· •. 
. · · . a eur. · , 

CINQUIÈME SCÈNE . ll~ partent. . 

Yon et ses gens ~-
. H~las ! mes b . • . Yon (en deuil) • 
Je naurai d · ·d ~rons, Je suis plo · . · · 

·Hélas! mes ·~:r,~m;ntq~e des trt~.ft~;'/::~~ l'affiiction! · ~h ,voIre nou vea'u g~sÎe1tGs à p~ine installé~ur cette· terre ; ' 
. · rot Charlem · ' que 1 on veut • . ·vQue vous fussieza~neh, qui jornais eût sJous ~ettre·à mal. 

oyez la let!. n . omme si te . ppqse · . . ' 
Votre cœur~: r::re que j'~i reç':ecJ:r vos idées!-· ·. 
H<Oto' et Godefw' ra en la hsant! . m, . . . b,le~ ; Le mess/ ~ont eton nés ; h1ais l . . . . .... et llt ; gel 1\'[omb.andel prend lel trplS autr(lS restent • .··. • . 
. . . .. ' . . a ett~• d" moine do c'mP"''"' · · 1 . . . oustlu·d, . 

. 6• 

:::~·· .. 
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Charlamagn roue Franz ag Lmpalaer R~men 
Da slr Yon, roue ar Gaskogn, a gemen . 

Sire, 
Klëvet 'meuz laret e peuz bet ar galon 

D d ni he pro ar pëvsr mab Emon, 
a v~ ~'~ê eun duche. el lëc'h e m'aïnt brem.an, 

ga r~ ho c'hênderv Moji, en kastel Montoban .' 
an 'peuz roêt da c'hoar yaouank I{laera, 

A penaoz l bra ~sa . 
V l rîed da Renod, va ene :our ~ t 

E~ slüm ma tigoëffe did kwltaad ann ~o~~' . 
Renod war da lërc'h roue abeurz da _c oar . , 

V~lëo-ta ! roue Yon, a kollet peuz-te d~,benn, '1 
0 c'hober kement all hep kaout va ~ourv hefe? .... 

'h uzaez ket neu·z Re nod laz et dit~. em .. Pa aez. 
NV o. k"ez Berthêlot dre eun tsol muntrere.t.,, 

a n1z "' M .. d ·e fulor ·a t crant he vreudeur a OJ 1, 1 ' ' 
~~; b~r~ va zoudard.et dirah' lmstel n~cht;JfO~iJlamm! 
Iüouget ann duk Gnfon deuz e~_r po anz, '2 
A diffeamet Hernier en beo tre pevar dmn~r'anz 

Michanz ne zonjaez ket e cll~mmo rou~ . 
war he dron gant ar vez anez .~e.nna ve~Janz 
A bem kanfard diroll galoupenen b~oyo~, 
Ag obfr d'hé zantout oll boez he art"?-eou . 

O(J'en roue Yon, chilaou en eur gn· berT, 
Ar oez 'a gemenmm ag a renkaez obPr :. 
Rerita 'mibien Emon (hep ar sor~.er ~loJ.l)., ' 

. ._, -z >; 1 . .,.,•t1on dre ar stum u gm · , D1zarm ruu" '-" uL• ' OD t 
Dindan boan da welet, !lep mar, eun arre ~p 1 ' 

0 Kwêa war da vro d'e ~~sp~nn a blee~- on ' 
Da goll da gurünen, a rom.aa eun alll 
D'êchui da zeyou en eur pnzon ten~al . 
Setu roue Yon! war eon va goure hem en. 

' Zinet sklaer: CB.ARLE.MAGN, 
Ratte ar· Fransnen. 

(A.g a roo all Jizer w~r he giz da Goustard). 

Yon 
. . ··~ 

Petra, va baronet, 'lerit war gement-se . 
Hector 

Feï 'laret n'oc'h pelloc'h gwest d~.vez~ roùe, 
M'ar goulennit kuzul da zont da drelt?Urt . 
Ar Ie er penn kenta a gleffot skoazellt. 

· Anton 

/ Pep-hi ni zo gwestl.mad dalaret vel a ga.!lr; 
Met me gav ëo gwell zood,balamour d~ bevar 
Lëzel dont da frika eur vroad t~d a l~ez, 

. A kaout brezel are en hom rouantelez .. ·tt , aU 
N'em lakfomp k(3t, michanz, :wpoan ,evl ua li 
Drei~t Qll pa zq,.:kement a \ec n dont do zamm\J. ~ 

- Charlemagne, Roi de _France et Empereur romain, 
Au sire Yon, roi de Gascogne, mande : · - -

Sire, 
J'ai appris que tu as eu le cœur _ 
De réunir en ton royame les quatres fils Aymon, .·-- · .. ··. 
De leur douner un duché, qu'ils occupent maintenant 
A vecleur cousin Moji, au châteou de Montauban; · 
Et que tu as donné ta jeune sœur Claire _ -
Pour épou'se à Renaud, mon plus geand ennemi ; 
De sorte que,- si tu venais à. quitter la terre, , _ 
Renaud te succèderait comme roi du chef de ta sœur ... 
Ecoute dorrc, roi. Yon! as-tu perdu. la tète 
Pour agir de la sorte sans ma permission ? 
Ignores-tu que Renaud m'a tué en mon palais 
Mon pauvre neveu Berlhelot par voie d'assassinat, _ 
Qu'avec ses frères etMoji, il a de fureur mis en pièces - -· 
Un geand nombre de mes soldats devant le castel de Rochefort1 
Pendre à une potence l'irr8prochale due Grifon, '· -· · 
Et fart écartaler vif è quatre c~evaux Hernier? . . 
Tu n'imagine pas sans doute que le roi de F:i·ance restera _ 
Sur ~on ti·ône? digérant ceL affront, sans tirer vengeance. · 
De cmq coqums révoltés, coureurs de pays, _ . 
Et sans leur fuire .sentrr le poids de ses années? · 
Mais, roi Yon, écoute en un mot 
Ce que j'ordonne, ce que tu doisfaire : 
Li_vrer l~s fils Aymon (sans le sorcier Moji), 
Desarm~s devant. ~oi, de telle fuçon qu'il te plaira, 
Sous peme de vorr Immanquablement une formidable armée­
S'abattre sur ton pays pour le détruire de fond en comble· 
De perdre ta couronne, qU(3 je donnerai à un autre · . . . 1 

De finir tes jours en une prison ténébreuse! ' 
Voilà, roi Yon, exactement ma volonté. 

Dùment signé : CHARLEMAGNE, 
Roi des F1·ançais. 

· Et il rend la lettre à Coulltard.' 
Yon 

Que dites-vous de ce; à, mes barons~ 
Hecltol' 

Ma foi ! que vous r 'êtes plus digne d'être roi 
Si vous demandez conseil pour trahir · ' 
Ceux que vous devez être le premier à secourir. 

-Antoine _ . 
. C1hacun est libre de dire ce qui lui ploît : . -

Mais, .quar~t à moi, je tro~ve abs~rde qu'à cause de quatre 
On lars:;:e ecraser une natiOn entl@re -· 
Et qu'on ramène la guerre en notre 'rovaume -· 
Nous n'allons P?S, je SUPl?OS~, ~0\1~ mettr:e ei1 peiné pou(. les 
Surtout, quand Ils sont blames a .s1 JUSte titre. · [aQtrês, 



Hector (dre zrouk.) 
Hint so bet n'em laket evid'homp, koulskoude! 

. Ag eur vez ëo, Anton, kojêal ev et-se!. .... 
Yon 

Ara.bat ëo krozJll na rebeéh mann .da zenn,· 
Pep-hini za da reï he ali din dijen ..... 

Anjou 
Sklaer! ëo mibien Emou p;Qotret groonz a diroll I 

Penn-da"benn he'fnt kabluz, anh dra ze oar anh oU! 
Charlemagn, er c'.Qontrol a zo oll gallouduz, 
Impala ar a roue wa.r eur bobll niveruz I . 
A ma koeffe bikenn wur hom zamm bro vil)an 
Ave gret deuz out'hi, c'hwi 'oar, prim abuhan! 

Godfl'oa 
Q Doue, possubl ve! e veorno ken dinatur, 

Da reï ar gaou, ann drouk evit ar blijadur, 
Ar fall evit ar mad,. da varc'hë!'ien gwlron? · 
Ret e veomp gwell fallagr· ! gwen losk a digalon. I 
Ouspen ave c'hoaz, sir, spontuz! kri a dig(lr? 
Dont d'obe.r kernenLall abu lamour d'ho c'hol::lr; 
Ze v~ d'eoc'h da viken eur rebech ag eurvez ... 
Laeztt.:ta gourdrouzou ann Impo.laer Jarlez: 
Tre vo mibien Emou a Moji ea1 bûe, 
Vo c'harpet mad -hom bro ag ho trou, va roue. 
Sentit deuz va ali, na ouJot ober well, ' 
A n'hin lakaïo tomm war Jarle;.-; er breze! I 

l\f:ombandel 
Kojêal e rit krak eyel eun diskîané : .· . . · 

En. breze! deuz bro Franz n'hin veffe puotret koant! 
Enep eun irnpalaer a lakeaffe war dro3d, 
Ouspenpemp kant mil den da gerz war hom strollad! 
Ne gollromp ket, marvad, evit tud all hor _ _J)enn ~ 

·· Yon, çlroc'h he gomz. 
Echu d'ar c'huzuillou ! ... Na pebeuz planeden ! 

Rag ar muian mœziou laar din b.eza treïtour, 
Koll ann n'hep er c'hontrol a gleffenn da sikour 1. .. 
Hit oll dîwar va zro, met va mignon Koustard; 
M;e a garche· bez a en ka lon ann dqùar ! .. ... . / 

(Kwit) Ag a chouch he bénn 

Koustàl'd 
.. Vezit ket, sir, en poanJ kemerit esperanz, 

A. poezit war gallout ann-tadou-.. deuz a Franz, 
Zo kalz an 'hè kerent da vugale Emou, 
Da lezel-o gwaska n'o devo ar galon; 
A raio er c'hontrol h0 fëoe'h tâl ar roüe; 
Nann I biken nagrectan e lwllint ho bûe! 

."~- ' 

!· .. ' 
. . 

J', 
·" 

Hector, en colère 
Eux se sont exposés pour nous, cependant! 

Et c'est un'3 honte, Antoine, de parler ainsi ! ... 

·Yon 
Inutile d~ gronder ou de rien reprocher à personne: 

Chacun doit me donner son avis sans crainte · · - ' _. 
1 

. Anjou _ 
Il est clair que les fils Aymon .. sont intraitables èt rèbelles 

Ils sont coupable~ sur t~ute la ligne, c~acun le sait ; · / '·.: 
Cl)arlemagne, al! contrmre, est tout puissant, . 
Empereur et Ror d'un peuple considérable! 
Et, si ja~ais il s'abattaiL sur notre petite contrée, 
C'en serait fuit, wus le savez, vite et promptement! 

Godefpoy 
0 Dieu 1 se peut-il que nous soyons si dénaturés 

Que de rendre la.faus.seté et la m0chanceté pour un 
Le mal pour le bten, a de Joyaux chevaliers~ 
Il faut que n_ ous soyons b. ien égoïstes b. ieu_. l1â. cheset sanscœur' 
Agir de cette façon à l'égurd de votre'.sœult ·. _ . · 
Ce.ser::tit pour voug à jamais un reproche ~:une honte... __ _ 
Laissez donc les menaces de !'Emper:em Ch1rles: 
Tant que les.fils Aym?n et Moji seront vivants,_ 

. Notre pays et votre .trone, ô mon ro! . .ser~mt bièn appuyés 
. Ecoutez mon conserl, vous ne saurrez mwux faire •-
Et, si Charles nous fait la guerre, nous le tiendron~'chaud. 

Mombandel 

Vous parlez tout,à-fait comme un insensé: ·. .· 
Nous serions beau.x dans une guerre eoritre' la France·! , -
Contre un Empereur qui mettrait sur pied . .· · · 
Plus de cinq cent mille_ horn:nes ~o.ur attaquer notre tro_ up __ e_'.··. 
Nous ne perdrons pas nos tetes, Je suppose, pour d'autre:)! , / 

Y on, l'interrompant 
<\ssez de conseils! Quelle mauvaise étoile! 

La majoritédes voix m'engage à trahir, · 
A perdre ceux qu'au contraire je devrais aider!. .. 
Sorte~. tous de ma présence, sauf mon ami Cousturd ; 
Je voudrais être enfoncé sous terre! · ' 

Ils partent. Yon courbe. la têit 
Coustal'd 

Ne soyez p~:~s en peine, Sire! prenez espoir, 
Et cherch~z un appui duns le crédit des pairs de France, 
Dont plusieurs sont parents des enfunts Aymon: · 
~~~ n'auront I?B.S le cœur de les _laisser opprimer, 
EL les réconCJheront, au contrmre, avec le roi; 
Non ! Je ne croi$ pas qu'ils y perdent lu vie! .. 
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Yon 
Te zizamm vas peret, Koustard, va mignon kaez -~ 

A me a gred ive d'ar pez a leveraez : · 
Kerz da gerc'het Ri pus, kannad ann Impalaer, 
Cousfard kwit. Ag ar roua chomm da zonjel he benn entre he 

zaouarn. _ 
Ripus n'eur gav kerkent gant Koustard ag ar roue laar dezan en 
· eur zevel prim en he zaa. · . 

Yon ' 
·' Larit! kannad Ripus, d'ar roue deuz a Franz, 

'Teûan-d'er za1udi da genta gant doujanz, 
A penaoz e rentin. d'he c'hoant ar pëvar breur 
Dizarm kloz dirazan en plenen Vokouleur: 
Ho c'hlezeyer hep.,.ken a vo deuz ho c'hoste, 
Ag evel zin a bëoc'h 'ilho dornskouriou lôre · 
Ev id ma kt edfont stard n'o de v? e n'hep dr<~pk, 
Eun darn deuz va c'homtet a yelo d'oc'h~rrtbrouk. 

Ripus · 

B.oue nobl a gwirion! me rent dëoc'h trugare! 
Age c'haa kwit n'eLu zaludi stâd herman. 

Yon, da Goustard, 

A n'hin n'embrientomp da gerc'hat aneze: 
Koustard kwit. 
Ar Roue he zorn war he dâl zistroï da laret : . . 

Va c'hannad Mombanâel 'neuz laret din"e oa . 
Barec hep tamm doëtanz rla zont d'o atiza; 
Koulskbuçle deuz a ze n'hon ket c'hoaz gwell dijen, 
Rak ldjer bet skôtet de aon dirak dour yen !. .. 

Ag e c'haa kwit. 

C'HUERVED PENNAD 
Ar pr!;var mab Eman ag ann tri dreïtour 

Skouriou lôre gante 

Re nod 

-Meulomp Doue ! bredeur, deuz a gl'eïz hor c'haion ! 
A trugarekâomp ar roûe mad Yon 
Da veza gret ar peoc'h êchùet ar brezel, 
Entre ar roue Franz a n'hin hep dale pell ! 

Richard gant lid 
Eman zo eun devez a laônedigez ! 

. Gwichard-

Va c'halonic em e'hrcïz a drid gant levenez ! 
. Alard 

Kent mont da vliucouleur kanomp eun tammic son, 
Da ziskwell homp laouen a gorff ag a galon : 
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Yon 
·'Tu m'allsges l'esprit, Coustard, mon cher ami, 

Et je crois aussi ce que tu me dis : 
Va quérir Ripus, l'envoyé de l'Empereur, 
Que je lui expédie vivementcson affaire. 

Coustard sort, le roi demeurl:l songeur, la tête dans les mains. . 
Ri pus arrive aussitôt avec Cousturcl etle reJ il ni dit en se levant promptèmtnt 

Yon 
Messager Ripus. dites au 1~0i de France 

Que je viens d'abord le saluer respectueusement, 
Et que, suivant son dé.sil', je rendrai les quatre frèt'es, -~· 
'Complètementdésa rmés, devuntlui, en la plaine de VauC"oulèurs·> 
Ils auront leur g:aive seulement nu coté · ·· · 
Et, en signe de poix; des bnmches de la ~ri er à ln main ; · 
Pour les bien persuader qu'ils n'épn:mvef'ont aucun mal, 

_Je les ferRi accompagner par quelques- uns de mes comtes. 
lUpus 

- Roi noble et sincère! je vous rends hommage! 
El il s'en va joyeux en saluarit 

S.!X!ÈME SCËNE 

Les qnatre (Us Aymon et les trois traîtres 
portant cle3 branehes de laurier 

Renaud 
Louons Dieu, mes frè,:es du fond dU cœur ! 

Remercions ce bon roi Yon 
D'avoir conclu la paix, terminé la guerr·e, 
En peu de temps, entre le roi de France et nous ! 

Richard, joyeusement 
Ce jour-est un joùe d'allégresse. 

~uichaPd 

Mon cœur, en mu poitrine, bondit de joie. 
Al-a rd 

Avant de pat'Lir à Vaucouleurs, chantons une petite sône, · 
Pour nous montrer- joyeux de corps comme_ de cœur'. '. 
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Ka na rê ont ho (ëvar : -
I 

Deomp-n-hilaouèn vel pëvar breur, 
Hirie da bleenen Vokonleur !. 
Lëc'h vo êchuet eur brezel, 
Zo kiriec da galz da vervel ! 

II 
Bennoz Dpûe ! a \vir galon ! . 
A rôomp d'ar Roue Yon, _ _ -
Neuz gret ar pëoc'h en berr amzer 
Entresomp ag lmn Impalaër ! 

-· -III 

Gwall-heur! d'ar c'hoss pagan8t kri ! 
Bl'eman d'eo 'dare war ho fri, 
Pa vo zinet ar pëoc'h en tre 
Mihien Emon ag ar Roùe ! ! 

Renod 
Orzuz, hastomp, breucieur, mont brema!l en henchou, 

En kevar Mombandel, Anton a komt AnJOU .. 
Monhandel 

N'in zo prest'œo e'J:ùimbrouk pa gerfot, aotrone, 
Gant stâd a plijadur da gavet ar Roue. 

OU kwit ·. 

SEIZVET PENNAD 
- •,, HectoP, he unau war ar.scên 

· 0 Doue l peger losk e z'ëo d.a eur roue 
Treïtouri he vignon n'eun evelep doare ! 
Allaz! g\vir varc'hëriei1 gaude dont d'hom zikour, 
Oc'h g\Vei'zet diskurpul d'ho prassa enebout·, 
Kasset en giz denvet d'ar bleïzi da daga r ••• 
Bervi a raa va go ad, pa welan o kwaska ! . -. 

Godfroa, e n'em slrink deuzann_nor greïz fuloret 
N euz met trubardërez o ren war ann doùar ! 

Semplet ê ar roûe ! ... P$lëc'h e m'an .Kroustard L. ·­
Hector ! petra reffomp ? lava rit din huhan ! 

- Hector 

Mont da gerc'het Moji raktal da Vontoban ! 
Godfroa 

· Berin neuze veffont poaz l pe vo ar c.'hoari stard : 
Hit da zestum ho tud ; me c'haa da wrt ar gward ! 
Pep hini deuz he ;,dû ! ag astomp prc;.~t affo ! . 
Galoupomp d'o c'liarpa araoc ma vomt maro... _ 

Kv1it Hector en kear Godfroa dre ann nor greïz 
Kerkent Moji a Koustard n'eur iav fria frï' gant _Hector. 

Ils chantent tous les. quatre 
.I 

Allons, joyeux, comme quatre frères, -
Aujourd'hui à la plaine de Vaucuuleurl! ! 
Là sera terminée une guerre 
Qui a. causé bien des morts ! 

II 
Nous prions Dieu, d'un cœur sincère, 
De bénir lB roi Yon, 
Qui a fait promptement la paix 
Entre nous et l'Empereur ! 

III 
MaJheur aux barbares mécréants ! 
Ils recevront ànouveau sur le nez, 
Quand la pnix va être signée 
Entre les fiis Aymon et le roi ! 

Renaud 
Eh bien, hâtons-nous, frères, de rious mettre en roule 

Avec MomJJandel, Antoine et le comte d'Anjou. 
l\lombandel 

Nous sommes prêts à vous accompagner quand il vous plat­
Joyeux et heureux, pour aller vers le Roi. [ra, SeignElurs, 

Tous parte~t 

SEPTIÈME SCÈNE 

Hector, seul en scène 
Dieu! quelle lâcheté de la part d'un Roi · 

De trahir un ami de semblable façon ! 
Hélas! féaux chevaliers, après nous avoir sec:ourus, 
Vous êtes vendus sans scrupule à votre pü·e ennemi, 
Envovés comme des !lloutons aux loups égorgeurs! 
Mon saDg bout de voir comme on vous maltraite! 

Godefroy! se jette furieux contre la porte du. milieu 
H n'y a que trahison sur la terri3 ! 

Le roi est évanoui ! .. où donc est Coustard ~ -
Hector, que ferons nous ? hâtez-vous de me le dire ! 

Hector 
Allons de suite chercher Moji à Mantauban. 

GodefPoy 

Pour ce temps1 ils seront cuits, ou bien la lutte seru. terrible: 
Allez réunir vos hommes; moi, je vais chercher la garde. 

~- Chacun de son _bord ! ne perdons pas un moment l 
Courons les aider avant qu'ils soient morts... . 

Ils sortent, Hector en ville,Godfroy par la porte du milieu. 
Aussitôt lVIoji et Coustarct se tr-ouvent nez à nez avec Hector 



l\loj~, da Hector 

Oc'holla ! struffuillet ! p@tra zo a neve 1 
H·ectot•, n'enr dont war he giz 

C'hwi veffe kement all ! ma wichot ann doare. 
Age c'hôp diboez e benn en norgreïz 

Godfroa! deud war llo kiz! na veffomp ket waur vao.r, 
Deuz ann aotro Moji zo êru gant Koustard ! 

G.-,dfroa , d~t V Jj i n'etll' do nf war h_e giz gant mall 

_ Moji ! haslomp kerzet wo.r eon da Vaucouleur : 
Treïtouret êo, siouaz! Renod ag he vreudeur !! 

Moji, zebezet 

Petra lerit n~e ? met gwelet e meuz mad 
Skridou a zin Jarlez dirak va da.oulagad, 
Dre bere vit plijout d'ar roue nobl Yon, 
Raë ar peoc'll da viken gant bugale Emon; 
M'ar g'hon deud da Vourclel gantKoustard war ann h_eur 
Gant stâd d'o dîablen demeuz a vokouleur. 

IIectol', gant nerz _ 
Treïtourez pennGda-bann ! a koss trub~rdërez 

Deuz abeurz Mombandei ag ar roue Jarlez ! 
Koustard ker koulz a n'hin a oar mad cmn dra-ze ! 
Hastomp reï dê skoazel, m'ar m'aïnt choaz em bûe ! ... 

1\ioji, geoog en .\collier E:oüstard n'elu stro.bigellat anezan 
- da vad ag. en eur laret dez::m~g,mt nerz: 

Perak, den miliget ne laraez lœt din kent? 
Kalz a vâd 'raeffe d'llin da zizpenn gant va dent! 

Koustard, en eu:rzeyel he zorn pinouz 

Me grede eveldoc'h ... 
Mo ji, n'eurcvon1a nez:an 'ken a c'haa da goêa en tû deo 

Tec'll kwit ! Koss Landruillen ! 
Goude vo dibunet ar guden penn-da-benn. 

(Da Heclor a ch c'Hodft-oa gant nerz) 

Gwallit o taoulagad ! a pedit llo Toue ! 
Rag me a renk ch'oari eun taol subtilite ... 
Koach a rêont ho bizach ; Koustard n'he c'houeve 'ra evel-thê. 

J\'loji, trezee ar zellhien, liduz ! 
Allaz ! va c'hendirvi ! bret'nan welan ervad, 

Penaoz oc'l1 treitouret er stüm ma os. va zad ! 
Met m'sr goc'll em bùe; ag e veoc'll gwel c'hlazet, 
M~ harzo ar maro! a ne p'o drouk ebet : 

Daoulina 'raa 

_ Doue! Krouer ar Sed! va gwallc'llit eur wech c'hoo.z, 
Ma c'llalvan sperej:Ou zo dindanoc'h, Mo.est braz! 
Dirak ann drouk ! ar \Vall ! l1on redîet d'ober : 
· Ag he sav prim n'he zaa, hastennet he zivrac'h, he benn 

trezee ann en v. 

:-· r----~ 
: <t 
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Moji, à Hector 
Holà vous êtes ému ! qu'y a-t-il dè nouveau ~ 

Hector, "revenant 

Vous le seriez tout autant, ~i ,vous ~aviez ee qui se passe 
Il cr1e a tue-tete par la porte du milieü 

Go~efroy ,! re~.enez.! nous ~·a ur ons pas â attendre · 
Le smgneut MOJI, qm est arnvé avec Coustard! · 

Godefroy, à Moji en rentrant à la hâte 
Moji ! hâton~-nous de .marcher tout droit à Vaucouleurs : 

Renaud est, helas ! trahi avec ses frères ! - 1 

Moji, st tfé."ait 
Que dites-vous là? Mais j'ai parfaitement vu . 

~e mes propres yeux, l'écriture et lo. signature' de Charles 
nn.ons:ant que,·p.our plsire aunoble rei Yon, ' 

Il. fs~salt po~; ~0UJOU~3 la paix avec les enfants Aymon; 
81 bten que J m de sm te accompagné Coustard à Bordeaux 
Heureux d'aller au-devant d'eux au retour de Vaucouleurs.' 

HeetoP (avec force) 
Tr:ütrise sm toute la ligne, et méchante félonie 

De la part d: Mombandel et du roi Charles ! 
Cous tard sait cela aussi bien que noùs. 

.Hâtons-nous de les secourir, s'ils sont encore en vie! 
Mo ji 

. (PrenantCoustard an collet, le secoue rudement et lui dit avec violence): 
P<;mrquoi, ;maudit, n.e le disais-tu pas plus tôt~ · ; 

Celà me ferait grand bten de te déchirer avec me.'> dents ! 
Coustard, levant piteusement la main 

Je croyais comme vous ... 
Moji, le poussa~t jusqu'à. ce qu'il aille tomb13r du côté droit 

, · · Va-t-en. mauvais coquin ! 
Plus tard l'8cheveau se dévidera tout au long. 

A Hector et à Godfroy, avec force: 

C~chez-vous }e~ yeux, et priez votre Dieu ! 
Car Il faut que Je JOUe un tour de subtilité ... 
Ils se cachent le visage; Coustard, allongé par terre, en' fait autant. 

Mo ji, toumé vers les spectateues, d'un ton solennel 
Hélàs ! mes cousins, je vois clairement désormais 

Qu<: vo~s êtes tr~his comme le f~t mon père ! 
Mars, s1 vous vtve.z encore, fussiez-vous grièvement blessés 
Je vous préserverm de la mort et de tout mal. - ' 

- · . Il s'agenouille 

. D_ieu ! Créateur du monde ! Pardonnez une fois encore. 
St J'appelle les Esprits qui _vous ?béissent, 'Vlaître suprême ! 
Devant le mal et le danger, J'Y sms contraint : 

· Il se lève vivement, ies bras étendus, la tête levée vu ciel : · 



Orzud ! deud d'amm zikour sperejou deuz ann aer l 
. Tartel ! Gavîell Torkan'! Gabafiel !' · · 

Krararib J Attarib ! Koi:'e ! Gàrbatiel : 
Diwallit deuz pep drouk: deuz va veurz, war ann b.eur, 
Ar pëvar mab Emon, er gann.en Vokoulèur ! ... · . .. 

/ Tre.ï a: ra war he dillonou ag e c'hop nerz. he benn. 
A breman d'ann at·mou gant·mall, va mignonet! · 

· · . ·Hector, n'elJ.r vont' kw:it dre gear 
Redit bepret araok ! ·ga.nt ,Godt'roa, me o ped J ., 

·· Moji, da C'hodfroa en not· greïz ·· 

Tapid d'hin marc'h-Renod, deud gantan da Vourdel 
Ma c'han vel ann avel war he geïn d'ar brezel. . ' 

Oll kwit met Koustard; 
Koustard, n'tur zevel, he zorn deo war he skoa gleï 

En lëal! dorri Moji a zo pouner meurbed; , · . 
Va skoa lëc'h ëo bet kroog a zo,.blo;~s~tme gred (!} 
Ma 1 neuz foeltr forz da ze ! MOJl bhJ dm kenan, . 
Evel pa ven poulzet da garout anezan. 
Petrarin-ine brema L. Tapet hon gwen nec'l].et; 
Ra~{ eun tamm hon abee d'ar pez so c'hoarvezet : 
Koulskoude e ka.rchen mont ive d'atm su·gat, · 
Na pa veffen draillet er1 beo penn-kil-atroad !... . 
Keun war lërc'h ne dâ:l ket ! è'hoarîet è ann dro ; 

. ··f:r'u en toul ann nor e tistro. da laret: 
d'han dd gao ut ar roûe da c'hciud pett•a laro .... 

··Ar roue dr·ouk-wisket en manac'h a· n'eur ga v kerken ken 
struffuillet ma ro eun taol penn da Goustard, p~hini groog 
hennan n'eur c'hopal. -

. Koustard . 
. 0 yaou !. .. A te zo dall ~ pe zo bec'h war dil lerr, 
Kos::; manac'h effrontet ! rrü te~'haez vel eullaer' 

Yon 
Allaz ! mignon Kous.tard ! ret mad ëo pëa 'r gle .. , 

:J{.oustard, n'eur suuz a dren nec'het 
Petra ê kement-ina ? ... ô sir !. .. ô. va roûe ! ... 

Yon 
Va c'housianz en poan, a laar·din meuz pec'het, 

o· yeza treïtouret va brassa mignon et ; . 
Ma meuz dis~aget krenn· e n'em reX da Zoue, · 
Ag ober pinijen en tro-pad va bue... . 

· Deu~ œamm c'heûl·ma ,kerit o.1Ke n'ern _gaffot mad. 
. .. . . . .. K~ustard _ -

N'endan ket dâ, m'EfP: tou,rak zen'eo tamm d'amm gràd. 
· "" Yon · 

Da vihana, Koustard i ne larH gir da zen 1 

,. 

f-
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Eh bien ! venez à mon aide, Esprits de l'air ·r · 
· Tartel ! Gaviel ! Torkan ! Garbarîell 

Krararib ! Attarib ! Coré !Garbatîel "! 
· . . Préservez de tout mal;· sur mon ordre, à l'heure présente, 

Les qu_atre fils Aymon combattant à Vancouleurs 1 · . 
Il pivote snr ses talons, et crie de toutes ses forces: 

Et rr.aintenant aux armes, en toute hàte, mesarrüs ! 
Hector, s'en alla~t parle côté de la ville~ 

Allez toujours devant avec Godefroy, je vous prie ... 
, Moji,·à Godefroy parla perte du miÜeu · 
\~·en~z-moi le cheval de Renaud, venu à Bordeaux avec lui, 

. Qu Il ru emporte au combat avec la vitesse du vent ! .. 
. _ . Tons 'partent, sauf- Cous tard. 

Coustard, se levant, portant la main droite à son épaule gauche 
En vérité la main de Moji est bièn lourde : 

Je crois mon ~palile meurt:rie, là où elle s'est posée! 
Eh bien ! n'importe ! Moji me plaît infiniment, 
Comme si une impulsion me le faisait aimer · 
Que ferai-je maintenant~ Je suis très embarrassé · 
Car je suis un peu cause de ce qui est adve11u: ' 
Pourtant, je voudrais aller aussi combattre, · 
pussé-je -m'y faire hacher vif de pied en cap.! 
~es regrets t{lrdifs sont inutiles ! le tour· est joué. 

, A la porte il se retourne pour dire : 
)e vais ti·ouver le roi pour savoir ce qu'il dira. 
Ye roi, dégu~sé en moine, arrive aussitôt, tellement troubléqu'il donne 
un coup de tête à Coustard, qui l'appréhende en criant . _ · , 

Cou~t;;trd , 
, · Aï 1 Es-tu aveugle, ou te tràuvos-tu aux abois, · · · 
Vi1ain moine effront~, ·pour que tu te sauves comme un voleur 7 

Yon. . 

Hélas 1 mon ami' Coustard, il faut bien q:~·on paie sa dette;,.. 
Constard, se reculant inquiet 

Qu'est ceèi ~ ... ô sire! .. ~ ô mon roi !... · 
Yon 

Ma conscience torturée me crie que j'ai péché 
En trahissant mes meilleurs amis, · 
Si bien que j'ai fermement r'ésolu de me donner à Dieu 
Et de faire pénitence durant toute ma vie !, ... · · · 
Suivez-moi si celà vous plaît, vous vous en trouverez· bien. 

· Coustard ' . ' . . . 

!~ n'en ferai rien, je le jure, ce n'est nullement.. démon goût~ 
. y~ . . . 

Au moins, Cous tard;' vous n'en parlerez à persop;@ 1 
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Kou§ lard 
Aze ... aotro /n'abbat, hellit beza dijen 

Yon 
Keno.vo va mignon, a Doue d'o miro ! 

(Ag e c'haa kwit n'eur zerri prim :mn nor) 
KoustaPd · 

Keno-ta !. .. Falz roue, ann diaoul d'az tougo! 

, gant faë 
Yon! n'eun c'hret marrac'h vit zalvi heine ? 
Y a! gal!t ann aon da goll he benn ag he vùe! 
M'ar d'e 'wallc'h kement-se vit plijout d'ar c'Hroùer 
Pa rae,r drouk d'eue mignon n'ëo ket dïez über: 
Ann n hep a ne c'hoantëgez dont da ziO'oll ann drouk. 
Ne c'haa ket kwit dre laer, pa ve bec' ho war he- chould 
A chomm zonn, er r;'hontrol, dirak 'n'hep 'ne g1azet 
Prest rla oll damanü ar gsou a neve gret !· 
Neuz forz penaoz vo kont harz er palaez me chomm 
Na pa renkfenn beza di bennet >var· anh tomm! 
A goude kement-ma, ma talc'han da veva 
Me VO eur brezellour demeuz ar re wassa'!! 

, Ag e c'haa er palaez 

EiZ\rl T. PENNAO 
Distro deuz Volwnreur 

Ar pëvar mab Emon êru Qoad a labe oU frëaet ho dillat tr1'st · 
t R. l ~ . ' ., ' . ara9?. e eu. rc 1ard eur moucbouer dre he goff harpet gant 

~Iop ; AJar d ~wmm skoazellet gant Renod, war ierc'h · 
Gw1chard an d1veza; ' 

. _ Ricbarql 
· N~ ouffen muin l::eva ! pa me ka lon ouarn ! 

Bet e va bouzellou barz en tre va da oua rn! . 
_ Mo ji, n'eur lakét anezan da azêa a blad : 

'· .Kalo_n_t a nerz bepret! Richard kaez, me o ped : 
Diskwizit da genta a goude veoc'h yac'haed. 

Renod 
Ho~11p are em BourdelJ dirak palaez Yon! 

Bervi a raa va goad ! krena 'raa va c'l;talon !! 
Ag e c'haze gant Alard 

. _ Gwic.hat•d, en eur azêa 
Bi~en mije kredet n'eur gaochomp ken er gaer! 

En leal, er wech-ma ëo bet tomm war hom !err! 
Alm•d 

Grêomp eun tamm diskwiz! loskomp- eun tenn nhm 
A goude wae hor poez n'hin yel da Vontoban ! '_ 

Ag e c'hourve 
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CoustaPd 
·Là-dessus, Seigneur abbé, soyez sans crainte. 

-Yon 

Au revoir, mon arni, et qu0 Dieu vous garde ! 
Il s'en va, en fermant vivement la porte .. 
CoustaPd 

Adieu donc! ... Roi félon, que le diable t'emporte! 
Avec dédain 

Yon, se faisant moine pour sauver sor; âme? . 
C'est bim plutôt de pem de perdre la tete, et la vie! 
Sieelà suffit poUr plaire t~u cr0otem, . . , . 
Aprè_s avoie maltraité un ami, ce n'est pas difficile: 
Celui qui a le désir de réparee le mal, _ : , 
Ne s'en va point comme un voleur quand le danger le menace. 
Il (ait plutôt face à celui qu'il.~ off~nsé,_ · · 
Prêt à l'indemniser du tort qu tl lur a fmt! 
Quoi qu'il advienne, je reste au palais, 
Dussè-je être décapité sur l'heure ! 
Je devi.sndrai un guerrier des plus redoutabes,l 

Il entre au palais. 

HUITIÈME SCÈNE 

Retow' de Vauroulettrs 
Les qn . .<tre fils Aymon arrivent sangtilmts et fangeux, les vêtep:1ents dé~ 
· chirés la mine déJ'aile; en tête vient Richard, le ventre se~'re dans un 

mouclioir et soulenu par Moji; Alard, boîteux, vient ensmte, donnant­
le bras à 'Henaucl; enfin, Guichard. 

R.ichai•d 

.Te ne pourrais survivre, aurais-jeu~ cœur de fer! 
J'ai tenu mes entrailles entre mes mams ! 

l\lo ji, le faisant asseoir à terre 

Courage et force cjuand même, mon cher I!ichar?,_je vous prie: 
Reposez-vous d'abord, et vous serez ensurte guen 

. Renau<rl-
.Nous sommes encore à Bordeaux, devant le palais d'Yon ! 

Mon sang bout, et mon cœur est pris d'un tremblement ! 
Il s'assied avec Alard 

Gnichat>d,- s'asseyant 
Jamais je n'eusse espéré revenir an logis ! 

Il est vrai que, cette fois, il a fait bien chaud pour nous ! 

A lard 
Reposons-nous un peu ! prenons haleine, 

Puis, nous regagnerons en douceur Montauban. 

Il se couche. ' 
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Moji, fuloret oll 
Ne gerzfompket ac'hann, kendirvi, a c'hwi gleo? 

_Ken e vo diffcatnmet ar valz roue en beo ! 
En eur zerri he zorn trezee- ar palez 

Ah! eïlyudaz Yon! dén losk a dinatur, 
Heman ëo ann digoil evi~ ar blij.aJur 
E m'oamp gret evit'hout, koss roue divalo, 
:pa oamp deud d'az sikour da zavetaad da .':ro; 
Kont Hector a Godfroa, demp rakta1 da wlt han,. 
Ma n'eo he grosz-noûen dirak ann oU aman ! ... 

Ho zri er palaez 
Renod, deuz he go aze kaoniet 

Allaz? va breudeur paour, homan hê ar walen. 
A ialc'h d'om c'heul dre oll er vûe penncda-benn : 
A greïz ma kav ganeomp e vemp an evrussa, 
E stigner deomp pechou demeuz arre vrassa; 
Ag ar pez a raa din kementdeuz a c'hlac'har 
Eo o veza gwasket a tao. gant kertost kaar: 
0 va vrïed Klaera! ranna 'raï dâ galon, 
Pa glëvi veomp gwerzet gant ar roue Yon ! . __ 
Eman n'ê, va breudeur met eun taol kasso~11.. . 
Deùz a beurz tud noazuz, klan gant ar war1zi, 
.D'euz om c'hasset_d'eur gann horn fëvar dizarrn kloz, 
Lëc~h e z'oa da ou c'hant den arrnetdeuz om gortoz !. .. 
o Doue va c'Hrouer! daoust petra m'eump gret dëc'h; 
M'ar d'homp ken redïet d'anvalen em pep lëc'h 1 . 

gant nerz 
Petra dâl deomp beza lëal, reïz a gwirion, 
Ma vemp-n-hi treitouret gant ar c'henta mignon L. 

Gwichard 
N'bann-Doue! breûr Renod, ehardt ho kan vou, -· 

Pa m'eump bet c'hoaz ar c'hrass da ziwall hqm deyou; 
Doue a zo gwirion ! hé zonjou zo kuzet : 

· Hen neuz ive skwillet be oad evit-ar bed, _ 
A m'ar m'eump gallet paad ëo grass d'ann nerz dispar 
E m'eump bet digant'han 'n'em dont war ann douar : 
Rentomp-ta trugare bepret d'he vadelez, 
Abret pe zivezat 'veoemp digollet, breur kaez ! 
Roman c'hê ann deïr gwech da Jarlez d'obr vellenn : _ 
A diwar ann deiz gffiech e toar ar blaneden ! 

Alard ' 

' Ann dud eon a gwirion"'ag ar muian lêal, 
Vo da viken gwasket er bed gant a re fall ; 
Ar gaou zo trec'h d'ar gwir, ann drouk d'ar vadelez ; 
Eur vad gret ve, siouaz ! anloëet al}ez ! ... 
Ar warizi ledet a bleen war ann douar, 
Vo kiriec da vi_ken d'ar boan a d'ar glac'har : 
Eur rürn a zo l)arnet dazerc'held'ober vad, 
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Moji, tout courr.:mcé 
_ Nous ne partirons p_as d'ici, rn es cousins, entendez-vousJ 

A varlt que ce roi félon ne soit écartelé vif! _ . 
· •· ·_ - · ._. Tendant son poing vers le palais: 
Ah! Yon, deuxième Judas, homme lâche et dénaturé; 

Voilà fa récompense du-service , · 
Que nous t'avions rendu, infâme monarque, 
En t'aidant à sauver ton pays ! _ _ _ , 
comte Hector et Godefroy, allons de suite le chercher; 
Pour qu'il reçoive l' .c.xtrême-onction ici devanttous ! 

· · Les Jrpis entrerit au palais. 
. : · Renànd, sur son séant attristé 

Hélas! mes pauvres frères, voilà le- n:wuvais destin 
·Qui s'acharne à nous poursuivre dans la vie: _ 
Quand nous croyons toucher au bonheur, , · 
On nous tend d~s pièges des plus perfides, 
Et, ce qut me cause tant de chagrin, · _- _ _ ·· 
C'est d'être toUjours opprimé par des parents $Ï proches, 
0 Claire, inon épouse, toh cœur se fendra . _ · ·_ · 
En apprènant que nous avons é-té vendus par le roi Yon!;,. __ 
Ge n'est là, mes frères, que le résultat d~une vengeance 
Exercée par ce\3 gens nuisibles, enragésd'envie, _ _ _ __ 
Qui nous ont envoyés tous les quatre, désarmés, au cornb'at . 
Là 'où deux cents hommes armés nous attendaient! · 
0 Dieu mon.Gréateur! que vous avons-npus fait 
Pour être à ce .point voués au malheut· en tout lieu ? 

· · Avec force 
A quoi nous sert d'être loyaux, d6ciles et sil1cère3 
Si nous sommes trahis par le prëmier ami? 

. _ Guichat•d _ 
_ Au nom de Dieti! mon ft•ère Renaud, cessez de vous désoler, 

Puisque nous avons eU encore la chance de sauver'nosjours: 
Dieu_ est la vérité! ses desseins sont cachés; .. 
Lui au~si a répandu son sang pour le monde, · - _ · 
Et si nous avons pu résister, c'est grâce à la forcèsans pareille· 
Qu'il nous donna quand nous vîrimes sùr la terre : · 
Ainsi, rendons toujours hommage à sa bonté; 

- Tôt ou tard, nous serons dédommagés, mon cher f1~ère 1 _ 
C'est la troisième fois que Charles nous traite de la sorte, _ 
Et, à pnrtir dela troisième fois, le mauvai~ sort est conjUré. 

Àlard ·- ' 

Les hommes droits et sincères, et les plÙs loyaux,_ - __ ·. 
Seroht à jamais en ce monde opprimés par les mt1chants ; 
~e mensonge l'emporte sur Ia vérité, le mal sur le bien, 
Un service rendu e5t héla3 ! souvent oublié!.., 
L'en'vje rémmdue à la surface de la terre, · 
Enfanteratoujoursla souffr;ll1ce etla douleur : _ __ _ .. _ , _ 
Une partie de l'humanité est destinée à per~évérer dahsJe bien, 
. . . .· 7 . 
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Ag unan all poulzet d'enebi, da wassaad ! . 
P(w-hini neuz he dech -ag he staaa e·r bed-ma, 
A da nerz ann nat ur ann oll a renk, pleia ! -
}\benn derc'hel ar-bed en he flomm a kompei, 
Zo,er,omp kalon vad kerkoulz a drouk-wîez : 
Dr~ afin _diou neri kontrol o tont d'he n'em stôka 
Eo'è chomm ar bedpaour dre vrezel en he zaa ! 

: Ama zav war eur c'hlin 
N'hinzo deuz ann tù-mad : bezomp eta laouen . 
A keït 11 r,:n'ornp pùe, halê0mp sonn hor penn ! ' 

Age c'haze adare 
Richard, n'eur dont war benno he zaoulin : 

Laz-ta ! pe vi lazet ! me n'han vezan met se : 
Lagad evit 'lagad ! hue evit hùe ! ! · · . 
Ann tri ·dre'i:tbùr Ariton,.Mombandel ag Anjou 
ReffoJlt ken trucheri met en foar flnn Ankou (!) 
Ma nije ket· Renod treujet ka lon Foukez 
Ebarz ero'hr<;>og kenta 'oamp tapetgweldîez; 
Pa doullaez dm va c'hoff ann treïtour Ganêlon 
Me doùll'aez kel'iœnt ail dezan poull he galon ! 
Hen skôaez gwell izel, me dapaez hùelloc'h, -
Ariez ! d'ampret e vo ! oah c'hoaz dindan ar roc'h (!) 
Neuzforz! arpembgwassa zodeud ga11emp d'anntraon: 
Jadez hell pa garo, zon glaz a dougen kaon !. .. 
VaalFzo da gass, muian ma vo gallet, 
Demeuz ar se urt deze da vrô yen ar gôet ; 
Eur wech ma vaër~eno dreïtourer ken aman. 

Renod, en eur zevel n:he zaa 
Prezec kaer a rit oll : gouvezout made ran; 

Nemet ar pep gwassa e z'êo•gwellet; siol.UlZ ! 
Re vihan a verniou o koêa ·'vit re vraz, 
Hep peza tamrn abee d'ar pez 've en tresse: 
Ze gavan gwei euzuz ! dizlêal ! didrüe ! 
A vit harpa tud fa li 'v el Yon a J a riez -
E frilœr dis]{urpul hep ezom, poblou' kaez ! 

Richard, diwar eur c'hlin 
Evel ma m'an ar bedr ëo ret c'hoari ganti : 
Friter keta wîou anez dont d'o zerri, 
Ar re vihan, siquaz ! o deuz bet a viskoaz, 
Pleg.et a damantet da zôtieh ar re vraz ! 
Ne dàl mann, va breur kaez, kaout re a galon vad, 
Rak gwell-flemmet e vaër abret pe zivëzad 
S'3ntit deuz va a,li, B harz er c'hroog ken ta, . 
N'hin lakaïo Jar lez \var he dfon .da grena L .. 
M~t pelëc'hëo nhomet MOJÎ gant ann treïtour ? 
MIChanz 'vo ket la:ezet da reï deomp c'hoaz labour? < 

. Renod 
Me deuio m'ar gallan ·da, da olen plaed da ze.,. 

Met ln.t}.O ç'nlê.o ~ru !... ' · . 

-_t'. 

-1 _. 

99 _; 

Et l'a.utre est poussée à la contradiction et au mal ! . 
Chacun a son défuut, sa place marquée en ce monçle, 
Et la force de la nature nous oblige tous à lui céder. 
Pour que Je monde se tienne d'aplomb et ·de ni veau, . 
Ilfaut la bonté de cœur aussi bien qùe la perfidie : ·_ · 
C'est par l'opposition des deux forces contraires · : ' ·, -~· 

Que ce p:'l.uvre monde en lut te garde son équilibre. 
. - Il se dressa sur.un genou' 

Nous sommes du bon eôté : réjouissons-nous donc, · · •· : 
Et, tant que nous vivrons, marchons haut la tête! 

· Il se rassied.-
. _ Richard, se 111ettant à genoux · . 
F . Vr Tue donc, ou tu seras tué I je ne connais que cela : 
th:~'\ lŒil pour œil, vie pour vw ! . 
U ' Les trois traîtres Antoine, Mombandel et Anjou 

. Netricheront plus qu'à la foire du Trépas ! 

. Si Renaud n'avai,t trs.veré le cœur de Fouques ._ . · ·. 
AU'cours du premier engagement,nouscourlonsgranddanger( 
Quand le trJ.ître Ganelon m'ouvrit le v·entre, · · · · · 
Je lui perçai aussitôt le cœur ! . . . 
Il frappa bien bas, je l'atteignis plus haut; 
SF~J1S cela, damnation ! je serais encore sous.le rocher! 
N'importe ! nous avo,ns descendu les cinq plus mauvais; .. 
Charles peut quand Il voudr-a, sonner le glas et porterie deuil!·. 
Mon avis, c'est d'expédier leplus possible · . . . ·· 
De cette race de gens, au froid pays d<?s taupes ; 

. Une fois rendu là, on -ne trahit plus ici. 
. . .· . Renaud, se rnJevant 

Vous parlez tous-à n:lerveille: je le sais hien, · 
On ne vqit, hélas, que les pires malheurs se produire ; 
Les petit~tombent e.n masse pour le profit des grands, 
Sans a VOl!' eu la moindre part ·dans leurs conte::,tations : 
Voilà ce qui m.esernble affreux, in'ique, impitoyable! -. 
Pour 5outenir des méchants tels que Yon et Charles,-
On écrase, sans scrupule et sans motif, de pauvres peuples ! _ 

Richa.Pd, sur un génon 
n faut bien prendre le monde comme iL est: 

On ne fait pas d'ornelettes sans casser des œufs. 
Les petits, hélas !. ont de tout temps 
Fléchi et souffert pom lès sottises des grands ! 
Cela ne vaut rien. mon cher frère d'avo1r: trop hon cœur 
Car on se trouve tôt ou tard bien dupé. ' · . . ' . 
Ecoutez mon avis, et, dès la prochaine' affaire, 
N:ous ferons trembler, Charles sur son trône ! 
Mais érù donc est resté Moj i avec le traître ~ · . · .· .-•. · -.. 
J'espère qu'on nelelclissera pa:,;nolls créet de nouvelle besogn~{ 

Renaud. 
. Je tâcheèai, si je puis, d'y venter ..... 
Mais je les entends venir ! 
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Richard 
Pe!ëc'h man va c'hleze L. 

Moji, Hector a Godfroa a deli deuz ar palaez gant Koustard 
Moji, gant nerz 

Ra grôgo ar gounar ! en treïtour miliget, 
'Neuz muin a ijin-fall evit ann drouk-speret ! 
Skam~et ëo allapouz deuz Jonz he nez gant mall ; 
Daoust pelëc'h ann diaoul ëo tec'het alloen fall 1 
'Meump kavet met Koustard. he vignon, er palaez, 
A zo ive kabluz barz en drubardërez, 
Ag a .bëo 'vit-han, da c'hortoz vo kavet... 

Coustard, ankeniet 
Doue a zo din test, oa zamet va speret, 

Glac'haret va c'halon o welet treitouri 
Ann n'hep a glechomp oll er c'hontml skoazelli! 
Met kredi a ren sklaer, don ebarz em c'ha.lon, · 
N'eur gaoche n'hep seurt droùk gant bugale Emon ; 
A vije gret ho fëoc'h, er-c'hontrol, berr a berr, · 
Gant ann tadou a Franz enn tàl ann impalaer, 
Dr.e ma z'heïn hoc'herent, a dre ma k!'eden c'hoaz 
Ne oa ket Charlemagn eur vil treïtour ker braz! 

. Chomet hon d'o kortoz ! ... , Meuz ketgrer, Vel Yon r 
Ogen m'ar d'hon kabluz, treujet din va c'halon ! ... 
Grit a gerot ouzin ! ... êvruz 'vin o vervel, · 
P'o kwelan oll distro en beo deuz ar brezel !. .. 

Ag e taoulin chouchet he benn 
Richard 

N'eur zevel vel eun tenn, he gleze uz penn Koustard 
. A c'hoaz e peuz ar beg d'ober da libouden ~ 
Lavar da In rnrJnus ... E c'hez dagoll da benn! ~ 

0 Il n'ho zaa am a 
. Renod, harz prim a nezan 

Oc'holla ! Richardic! na vezit ket ker pront ! 
Mé varno anezan ! ... N'é ket vel-se vo kont: 
Va. c'hreïz a la var d'in ma neuz om zreïlouret 
Eo en despet dezan a dre'oa redïet ... 

N'eur grëgi en dorn Koustard 
Savit prim en ho saa ! me ra dëoc'h ar pardon : 
En amzer da ~!:Onet 'beït furroc'h, va mignon. 

Koustard, hastennet he vrec'h, n'he zaa 
0 den mad a gwirion ! skwer ann oll gristenien ! 

Hor Zalver .war at· groaz na raez ne met vellenn ! 
gant nerz 

Me dou déoc'h dirazan, 'tre ma m'o eur strill goad, 
Da zonetd'er lakat èn ho servich, tud vad! 
Me yêl d'o c'heûl dré oll, gant stâd, m'ar plich ganec'h, 
Prest da reï va pû,e eviQ.'oc'h em pep lec'h !. .. 
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Richat•d, 
. .. . Où e.:3t mon glaive t . · .. 

Moji, Hector ~t Godefroy scréent du .palais a~ac Cousta't·d~ 
Moji, avec véhémence .. 

. Que la rage s'empare de ce hl mdit traîtt·e 
qu~ a plu~ de mauvaises ruses que l'Esprit du mal ! 

L 01seau s est empressé de quitter le nid · 
Où diable est donc partie la mauvaise bête? 

· Nol!s n'avo.ns trou~è au palais que son ami Cou.:3tard; ... 
Qm aausst trempe dans la trahison · . · · 
Et qui-paiera pour lui, en attendri' nt qu'on le t~;ouve ..... 

Coustat•d, angoissé. . 
Dieu m'est témoin que j'avais l'esprit accablé· 

Etle cœur désolé, en voyant trahir -
Ceux qu'au contraire nous devions tous soutenit· ! 
Mais je croyais fermement, au fond de mon cœur 
Qu;aucun ma) n'<?-tteind~·ait les' enfants Aymon ; ' . . 
Qua~ cont;~rre, rls 0.llment promptement trouver g1·âce · 

. Aupres d~ 1 Empereur, au moyen des pairs de Françe, · 
Parce qu Il sor~t leurs parents, et que je croyais en outre 
Charlemagne mcapable d'une aussi vile trahison! : 
Je ~uis _r~sté :rous attendre, et n'ai pas.irnité Yon; ... 
Mats, s1 Je sms coupable, transpercez-moi le cœur ! . 
Fa~tes de. moi oe- q~e vous voudrez J ~ e. mourrai heureux, 
PmsqueJe vous vo1s tous revenus VIvants du combat r- · 

· Il s'agenouille, lit tête coûri:)ée: 
Ricbai•d . . •... 

Se levant d'un coup, son glai'Vcl a:u-:lessus de la tête de Cou~ tard. 
Et tù as-encore l'affront de faire l'hypo'crite ?. . · ·· · 

Récite ton rn manus ... tu vas perdre la tête l 
. . Ici tous se'lèvent. · ., 
Renaud l'arrête ·vi 'cement 

· Halte-l_à, P!3tit !li~ha~d ! ne, 'oyez pas si prompt !· 
C'est mot qmle JUgmm Ill n en sera pas ainsi: 
Mon cœur me dit que, s'il nous a trahis, 
C'est malgr:é lui, et parce qU'il y était forcé .... 

Prenant la main de Coustard 
Levez-vous immédiatement, je vous pardonne: 

A l'avenir, .soyez plus. sage, mon ami. . · 
CoustaPd, le bras étendu, debout 

0 g!lerrier bon et loyal ! modèle de tous les chrétieüs, 
Notre· Sauvèur sur la Croix n'agit .pas autrement ! · · · 

· . · , avec· force . 
· Je vous jure devant lui, tant que j'aurai une aoutte de sang •. · 
De la mettre à votre service, homme de bien ! " · ·. · ·. 
Je vous sui vrai partout c1vec joie, si cela vous agrée ·· 
Prêt à donner ma _vie pour vqus en tout liE?u! .·. ' 
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, Ilectol' 
. K?u.stard a ~o gwirion !. .. Aine, gant komt Godfroa, 
Ayellve ganec'h, m'ar kerit, d'o ç'harpa. . · .. 

. Godft•oa 
Y a hom brassa men mid, aotrone, da viken, 

Vo dougen ar armou dre oll en ho kichen. 

Mo ji 
- Daoust m'a zo treïtourien hadet dre ann douar · 

N'en d'ëo ket ar re-ma, kendirvi, me la var. · ' 

Renod 
Nem'eumpn'heptammdoëtanz, vac'hredit, deuz aze 

Ag a greizhor c'halon n'hin rent dê trugare! . 
Gant kalz a blijadur n'hin deuï à'o digemer... · 
Deomp oll da Vontoban me 6 ped, va zud ker! 

Richard 
'N'eurvontda Vokouleur m'oampkaneteun tamml zon, 
Kanomp eun ali brJman da grenvaad hor c'halon: 

Kana Têont : 
Arpëvar breur en tu kleï. -·Ar pëvar ali en tù dëo · 

. Arbempet kouplet oll assamblez 1 
En pad ar bëvare, eur c'heginer zispako he ben11. deuz toul-dor 
·vihan enn tû'deo; daou zoudard deuz kear ann tu kleï ag e 
kanfont ive ar bempet koupleL . 

Ar pëvar breur 
Deomp c'hoaz gant stâd da Vontoban, 

. Pell deuz an drubuill ag ar boan 
· A kanoinp stard diboez bor pehn : 

Mez d'ann dud treïtour da viken ! 
Ar pëvar all 

Mez da Jarlez a da Yon, 
Rouane losk a digalon, 
Da veza kasset pëvar breur, 
Eneb daou c'hant da Vocouleur ! 

Ar pë?Par breur 
Dre c'hrass Doue, 'meump darbaret 
Demeuz ann daou~c'hant den armet, 
Ag en despet d'ann treïtourien, 
Ni êrûo er gear laouen r · 

Ar re .au. 
Allôre 'zo deud gant pëvar, 
Deuz eur gann di vent a dis par ! 
Da Jarlez pebeuz troatad-fri ! " 
DiskeL vo ~'über truchuri ! 

-lM-

. . . Hecto~ . . . 
Coustard es~ sincère ! Et moi, avec le MinteGod0froy,. . ,· 

Je vous accompagnera! aussi pour vous aider, si cela vous plaît 
Godeft•oy 

Oui, notreplus cher désir, seigneurs, c;est à jamais 
l)e po_rter les armes en tout lieu, à vo3 côtés.! . ·. 

.M: •• 
1 . , OJI, .. 

S'il v a 'des traîtœs semè~ sur la terre, . 
Cèux-ëi n'ensorit pas, mes com•ins, je vous l'assure! . . . 

Renaud 

Croyez-le, nous n'a v ons pasle moindre ·doute à cet égard, 
Et du fond du cœur nous le:'l remercions ! ·· •. 
Nous les accueillerons avec grand plaisir... · ~ 
Allons tous à Montauban, je vou~ prie, mes cher3 amis ! 

Riehal'd 
En allalit à Vaucouleurs, nous entonnâmes un pétit chant, 

Entonnons~en ur1 autre aujourd'hui pom: fortifier nos cœurs. 

Ils rhantent 
LeJ quatre frèr~s à gauche ~ Les quatre au ires à droite 

. . . . Lfl . cinquième couplet tous ensemble 
Pendant lef{l'latrième, un cuisinier passera la tête J?a; la ].>elite _Porte ~e 

droite ; deux soldats viendront: a gauche, du cote de la V11le et lis 
chanteront aussi le &· couplet. . 

Les quatre (Tèr·es 
Ret.ournons joyeux ù Montauban. 
Loin des· tribulations et de la souffrance, 
Et chantons ferine à tue-tête : 

. Honte éternelle aux traîtres ! 
Les quatre autres 

Honte à Char-les et ·à Yon, 
Rois làches et sans cœur,' . 
Pour avoir envoyé quatre frères 
Contre deux cents, à Vaucoule~rs! 

Les quaire frères 
Grâce à Dieu, nous avonstenutète 
A deux cents hommes armés 

. Et, en dépit des traîtres, 
Nous r6ntrerons chez nous joyeux ? 

Les quatre autres 
Les ql,latre ont ren1po1·té la victoire · · 
Dans 11I1è lutte disproportionnée et int3gale ! 

. Pour Charles quel pied de nez ! 
Ceci lui apprendra à tricher ! . 
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Oll en e·wr we,t . 
A rao ! d'ann dudfàll a djgar, ·. 
A làak brezel war an.n douar ! 
Bùe-hir d'ann dud a galon 
A gass ar hed en ltent gwirion ! 

Finn ann lJreved Arvest. 

Ch. ROLLAND .. 

/ 

-Tous d'une voix 
Honnis soieht les méchants sans C'œUr -
Qui causent laguerresur la terre! · '· 
Longue vie aux hommes de cœur 
Qui mènent Iemon~e parle droit chemin! 

Fin du t.roième acte 
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Pevare Arvest 

Eur blasen euz kèr Bariz 

KENT~N PENNAD · 
Chm·lemagn, ROland, OUer, Nem, Richard-Normandi, 

Satomon-Breiz, ·Esko(ort, damr, archer. 
Charlemagn a:~:eet 

"Pell zo na oa ket bet kement a- stâd ennhon 
Vel dimeuz ho tistro, va daou gwellanlignon, . 
Lore leïz ho taouarn, ha graët ganec'h eundro 
Sortn'az euz beteg.:.hen c'hoariet en neb bro, 
Peurdrec'het ·ar pagJ.n, laket dre~holl da ren 
Brud vad ar Roue Frans hag an hano kristen, . 
Hapaket evit mad ar roue Sarrozin . · 
Eskofort, an hi ni r~ gwasa faë ouzin ! 

. . ( 
Eskofoa•t (chadennet). 

Trec'het oc'h.êuz, Chariez, dre nerz honiz Roland,· 
Ha brenian digànec'h netra ken na c'houlari 
Nèmed va bue da chom ganin : alle-..:ze 
A reaz d~in Roland, o kemer va c'hle~e. 

" Charlen1agn 

Gwir eo,,Roland' 
Roland·· 

_ _ Ià, ia, va eont ha va roue: 

He vue warantiz d'ean dirak Doue. 
Cbarlemagn 

-Mad! daou archer_dustu d'heri bouta er prizon 1 
Gonde", p'am bo amzer, me selaono he zôn. 

(Daou archer a gas kwit Eskoforl) 

P'az out, y a niz'Roland,ken krènv dastourm w.1r_droad, 
A vi nerzusoc'h c'hoaz gant eur m:t·rc' h\èun ·a wâd. , 
Dindan ont o trippal : rak-se 'rn euz a~ niennoz 
Da brena did eulloen, mœ3 n'ouzon k•iër penoz 
'N em gemerevit-se. 

~ ' Olier 
Me gred,roue Chariez, 

Vê mad làkat embarin dre ar 'touantelez ' 
Digaz an deiz-man-,deizronsed d'eur redadek, 
Ha c'houi a zibabfê ar gwella da redek. -

ChaNemagn 
Sethu eun ali J'nad, hag a blij d'in ken an ~­

R>d\. evel-se ka;yhi eur marc'h mad da.brenan 

io7 

Quatrième, .Aete 

Une plaëe de la' ville de Paris 

_ PREMIÈRE_ SCÈNE . 
Charlemagne, Roland, Olivier,NJme, Richard dé Normandie 

. Salomon de Bretagne, deux m·clzeJ~s, !J;sko(wt · ' 
Chat•lemagne, &s>is · 

· Q. 'Depp.is longtemps, je n'ayaisressenti autant de joie · 
. u~de votre retour, rp.es deux meilleurs amis 
Qm1 rev~~ez1 les mains pleines de lauî:iers d'u'ne expédT _-. 
Tel-~ qu Il. n en a encore. été fait en aucun pays - -- I IOn 
A pres avon achevé la défaite des païens fait p~rtout . · · . 

' , ~te bofin ren?m du Foi de F~·ance et de la ~a use c'htétie~~~ner 
J}' en ID, pns le roi Sanasm ' · 

. E::~kofort, celui qui me méprisait le plus ! 
Eskôfol't, enchaîné . 

. Vou~ avez va.iil?U Charles, pur la force de v'otre 'neveu RI. d , 
EL mamtenan~ Je vous· demande autre chose - ---- o an • 
Que de me larssr.r la vie-: cette promesse 
Roland me la fit, en prenant mon épée. 

· Gharlenmg·ne · 
Est-ce vrai, Roland ? · 

Roland 
. . 0 ui,, oui, mon oncle et mon Roi 

Jê lui J·u_ rai·,· dev-an·t D' ,.1- · - ' - · wu, qu r -aurmt la vie sauve. 
· - • Charlenta~ne · . 

· · Bien! de.~;x archer~ de suite pou·r le mettre en -rison 1 
Plus tard, J ecouterais SH. chanson, quand j'aurai~ le te~lps, 

. . ,. : ' Deux t<rchers emmènent Eskofort. · · 
_Pmsqu a pied, mon neveu Roland Lü es un auerrier · ·. 1 _ -
T.useras plus fort encore avyc un 'cheval pl~in d - SI va eureu,x, 

. Piaffant sous ton poids : aussi, j'ai l'intention e sang ·- . 
D~ t acheternn coursier, mais je ne sais comment . ·- · 
M y prendre.- · 

Oliviel' 

0 ,.1 . · Je pense, roi Charles 
. u,r sont. bon de faiee publier par tout le royaum'e 
Qu on amene tel ou tel J'our des chevaux pour . · Et v h · · · couru ous c OlSll'Iez le .vainqueur de la course , 

Charlemagne 

Voilà,un hori à vis~ et qui me plaît infiniment; 
Car, pai cemoyen, Je trouverai un bon cheval à acheter: 
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Pevare Arvest 

Eur blasen euz kèr Bariz 

KENTAN PENNAD 
ChaPlemagn, ROland, OUer, Nem, Ri.chard-Normandi, 

Salomon-Breiz, Esko(ort, daou archer. 
Charlemagn azeet 

Pell zo na oa ket bet kement a stâd ennhon 
V el dimeuz ho tistro, va daou gwella mig11on, . 
Lore leïz ho taouâri}, ha graët ganec'h eun dro 
Sort n'az euz beteg-hen c'hoariet en neb bro, 
Peurdrec'het ar pag.J.n, laket dre~holl da ren 
Brud vad ar Roue Frans hag an hano kristen, 
Hapaket evit mad ar roueSarrozin . 
Eskofort, an hini rê gwasa faë ouzin ! 

. ( 
Eskofoa•t (chadennet) 

Trec'het oc'h euz, Chariez, dre nerz ho niz Roland, 
Ha breman diganec'h netra ken na c'houlan 
N emed va bue da chom ga nin : alle..:ze 
A reaz d'in Roland, o kemer va c'hle~e. 

ChaPleiQ.agn 

Gwir eo, .Roland~ 
Roland 

Ia, ia, va eont ha va roue: 

He vue warantiz d'ean dirak Doue. 
Charlemagn 

. Mad ! daou archer dustu d'heri bouta er prizon ! 
Gonde·, p'am bo amzer, me selaono he zôn. 

(Daou archer a gas kwit Eskofort.) 

-P'az out, y a niz Roland, ken lu env dastourm W<lrdroad, 
A vi ne!'Zusoc'h c'hoaz gant eur ffi't·rc' h\eun a wâd . · 
Dindan ont o trippal : rak-se 'rn euz aC' mennoz 
Da brena did eul loen, mœ3 n'ouzon k'tër penoz 
'N em gèmerevit-se. 

OlieP 
Me gred, roue Charlez, 

Vê mad lakat embann dre ar 'rouantelez ' 
Digaz an deiz-man-,deiz ronsed d'eur redadek, 
Ha c'houi a zibabfê ar gwella da redek. 

Chat•lem.agn 
Sethu eun ali mad, hag a blij d'in kenan ; 

R>tk evel-se kayin eur marc'h mad da brenan 

Quatrième, Acte 

Une place de la· ville de Paris __ ,_ __ _ 
_ .· .. PREMIÈRE SCÈNE . 

Charlemagne, Roland, Olivier, NJme, Richqrdde Normandie . 
• . Salomon de Bretagne, deux aœlzers, F;sko(o?'t . ' 

Chat•lemagne, ~ssis · ·. 

Q. ·nep_p.is longtemps, je n;ayais ressenti autant de joie · · 
. u~ de votre retour, mes deux meilleurs amis . 
Qm rev~~ez1 les mains pleines de laui'iers d'u'ne e p ·dT · 
Tell~ qu'Il. n en a encore. été fait en aucun pays . x e liOn 
Apres avon achevé la défaite des païens fait p~rtout , · · 

\~te bofin ren?m du Foi de F!'ance et de la èause c'htétie~~~Qer 
J}' en Ill_ pns le ro1 Sarrasm . · ' 

. E~kofort, celui qui me méprisait le plus ! · 
EskOfot•t, enchaîné .. 

Vou~ avez va.i~gu Charles, par la force de v'otre 'neveu R l d . 
EL mamtenan~ Je vous·.demande autre chose . . . o an ' 
Que de me laisser la vte-: cette promesse 
Roland me la fit, en prenant mon épée. 

· · Gharlemagne · 

Est-ce vrai, Roland? . 
Roland 

- . . .. · . Oui,, oui, mon oncle ~t mon Roi 
Je lui jurai; devant Dieu, qu'il aurait la vie sauve. ' 

Charlen1a~ne 

· · Bien! deux archers de suite pou·r le mettre en riso r 
·Plus tard, j'écouterais. sa chanson, quand j'auraiF le t~;ps. 

. . ,. . · Deux ttrchers emmènent Eskofort. · 
.Pmsqu a pied, mon neveu Roland,tu es un auerrier si , 1 , 
T.u seras plus fort er: core avec un cheval plein de 'a emeu x, 
Pia~~nt sous ton po1~s : aussi, j'aLl'intention sang · 
D~ tacheter nn coursier, mais je ne sais comment . · 
My prendre. · · 

Olîviet> 

0 'ï · ' Je pense, roi Charles 
, u,I sorlt. bon de f.tire publier par tout le royaum'e 
Ou on amen.e .t~l ou tel jour des chevaux pour courir 
Et vous choisiriez le .v ainquenr de la course 

' 
Cbat•lemagne 

, . Voilà un bon à vis, et qui me plaît infiniment . 
Car, par cemoyen, jetrouverai un bon cheval à acheter .. 



Varc'hoaz penn zÙn eta, aman stok-en kiclleii, 
'N em dastumo kezek ar vro war an dach~n, 
Hag a: welfomp p'hini, di[ak hollhobl_ Par1z, 
'N evo va c'hurunen roue,.laket da brrz .. 
Kaset ;t vo raktal embannerien en dro 
Vit ma redo buban ar c'helou dre ar vro .. 

,.Prestik, pa 'n emg,mno .w ~r varc:h va niz karet, . 
Na vo gant brez~lour buvrken d1skaret. 
. Roland · 

Va eont madelezuz, an.anoudegez vad 
A ra d'am gwâçl birvi; d'am izili krem;ât :. 
Paëa riri d'e.c'h ya dle deuz ar ~wella c ~allm 
En o stlej a Hen'od ehadennBt d ho ta oulm. ~ 

. Charlemi:tgn 

Digas a rez d'in zonj euz ar pemp enebour 
A ro ·d'in keït ali zo nec'bamant ha labou~ ! 
Gant aoun a kredfê dont nnan bennag ane 
Da redek aman ire gant hô c'hoz inkanê, · . 
Vit dre skiant an Diaoul, flemma va c'hurunen, 
l('ho ped;Nemha Ric~ard,.d'ober ~ur veladen 
\Vargementloena dem en zell dac haloumpat. 
C'houi ho taon, dlbikou:zJ ha Iemm ho taoulagad, 

-Anveo zur Boyard etouez ar ronse·d ail. , 
. - Nèm 

Ha:g a refo~p, aotro Roue, pa n'Ômp l~et dall. 
, Ric~ard-Normandi 

Bet d~nec'h, va roue.: aman na dremeno 
Marc'h na kazek gement vo Boyard he c'hano. 

(Charlemagn hag he dud kwit) 

EIL PENNAD 
Nem ha Riohard-normandi 

Nêm 
Eur vièher ennot'tz hondeuz kavet aman; -

· C'hoaz na welomp tanfoëltr Boyard.bete breman. 
- Richard · 

N'eo ket hên ken nebeuta zo .du-hont erru, 
Rak ar loen-m~n zo gwenn,_ ha Boyard a zo ru. 

Nem 
1 · - Fe '~ad, war boez nlliou eo c'henvel kllër outhan ; 

_ Uhel, nerzuz lia ptimm, eur _marc'h deuz ar~. c'hoantan; 
Hogen. ar potr iaouank zo prgnet war h~ gem . 
Oa gânet, a gl'edan, d'ar zadorn gonde lem : 
Sell pebez stum kleïard, pebez neuz morgousket !_ 

~ ,,Richard-Normaridi 

Mar c'ha kl3t'·hec'h un an, ar marù'h pa-our vo rasket. 
.-· /.' ' -. -

. ' . 

Donc, demain· en huit, ici tout à côté, . . · _ 
Les chevaux du pays se réuniront sur le terrain,; . 
Et nousverrons lequel, devant tout le peu_Qle de Parrs, 
Gagnera ma eolll.'onne royale, offerte ec. ·pnx. _ · 
On va immédiatement envoyer des hérauts · .· 
Pour que la nouvelle._circrilerapidement dans-le pays. 
Bientôt, quand mon cher neveu se bat.trà à cheval. 
Nul guerrier ne pourra le renverser. r 

· Roland 
Mon généreux oncle, la reconnaissance · · 

Fait bouillit' m.onsang, et croître la Torce de mes membres : · 
Je m'acquitterais envers vous de mon mieux 
_Entraînant Renaud ,enchaîné à vos genoux . 

. . Charlemagne . . 
Tu me fais ressouvenir des cinq ennemis, . • 

Qui medonnent depuis si longteinps inquiétude etlabeur ! 
De erainte que quelqu'un d'eux ose venir 
Courirjusqu'ici avec leur méchante ~aqileJ?-ée, . 
Pour escamoter ma couronne pa-r artrfice diabolique, 
Je vous p·rie, Nême et Richard, de passer en revue. 
Toute bête qui se présentera dans l'intention de counr. . 
Vous deux, qui avez la vue nette et pénétrante, . . · _ 
Reconnaîtrez certainement Boyard parmi les autres chevaux . 

Nème 
Nous le reconnaîtrons, seigneur Roi; puisqUe-nous ne sommes 
. · ··. · · [pas aveugles. 

Richard de Normandie 
Soyez sans cr~inte, mon roi : il ne passera ici 

Ni cheval ni jument portant le nom de Boyard. 
Charlem;lgne et ses gens partent 

DEUXIÈ:ME SCÈNE 
Nême et Rie/tard de Normandie 

N'ème 
.C'est un ennuyeux métier que nous avons trouvé ici ; . 

Enèore ne v,oyons-noui3 jusqu'à présent nulle trace de -Boyard. 
·Richard 

Ce n'est pas lui non plus qui arrive1àcbâs, 
Car cette bête est blanche, et Boyard est bai. 

Nème 
· Ma foi, à pari la couleur, il lui ressemble fort 
Haut, rigoureux, rapide, un eheval.des plus beaux; 
Maisle jeuhe homme qui le monte . _ · 
Est né, je crois bien, un samedi après dîner : 
Vois donè quelle tournure gauche, quel ait endormi ! 

. · · · Richard de Normancliè · 

S'il ne marche p::ts tout seul,le p.auvre cheval est pmnbé . 
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E~u· poti' koz zeu ~ve, 'n eur ober bale skwiz ; 
VIt doare, 'n euz J)et poan o tont bete Parjz. 

··TRIEDE ,PENNAD 

Ar memez re, Renod, Moji, Boyard (liwet en ,qwenn) 

· Nen1 
Da belec'h, paëron koz, c'hit evel hen ho tri? 

' Moji (henvel ouz eun den koz) 

Deüt omp da wel't Pariz, hadà wel't ar c'ho:ui 
Etre kezek ar vro, va m;ab iaouank ha me · · 
War 'gurunen rafom'p eun t::èmm jach mart'eze. 

R.ichard-NormamU 
H~ c'houi.c'heuzklêvet kaoz ar pev 1r mab Emon ~ 

Moji . 
Klêvetawalc'h am euz ac' hint pevar lampon, 

A lak da ziodi ar paour-kêz roue Frans · · · 
Henvel, ho deuz disket d'ean meur a dr~ zans. 

Ricbard-N Ol'ID,andi 
Me'garjê, vit kant skoed, ho gw_elet holl aze. 

l\'loji 
N'int ket hardizawalc'h d 1 steki 'n ho kleze. 

Ne1u 
Ho mab zo mtid, goude màn di pet ken faro? 

l\'loji 
Zàlokras ; mœs na war nemed koz iez he vro. 

Richard~l'\hw:m~ndi · 
Kleo 'til, potr, mar kei·ez gwerzad'in d;.lloen· gwe1m, 

Me roï d'id evithan meur a skoed a our melen. 
Renod 

Moi je vas da B'll'iz, ma loen kezek et moi, 
Pourgonid, ma mignon, le kurunen du roi. 

Ne:m 
Daoust pelec'h out-te-bet er skolaj, glaourennek,. 

. 0 tiski 'r sort draï)laj g'1llek ha brezonek? · 
Mo ji 

Va mab n'eo het, aotro, biskoaz e skol ebet ; 
Diski raï tamm ha tamm dre forz bale ar bed. 

Richar(l-N 6rmandi 

Ra tistroïo ernber, gonêt gantan ar maout ! 

: tf: .· . Moji __ 
Eùn taol mah a vo d'emp, aotro, mar gall hen bout. 

(Moji, Renod, ha Boyard kwit) 

-Hl-. 
. -

Il vient aussi un vieillard, à la démarche fatiguée ; · 
.. Apparemment, il a eu du mal à venir j usqu'â Paris.· 

TROJSIÉME SCÈNE 

Les mêmes, Rgnaud, Moji, Boyard (peint 

Nème 
Où donc, vieux parrain, allez-vous ains tous les trois ? 

Moji, deguisé em, vieillard 
Nons sommes venus voir P<lris, et voir la lutti -~ 

Entre les chevaux du pays~ mon jeune fils et moi; 
Nous disputerons peut-être ::rn peuJa Couronné. 

. I:Uchal'd de Normandie 
· Avez~vous entendu parler des quatre fils Aymon? 

1\loji . 
. ;J'aLhien .entendu dire que ce sont quatre coquins, 
Qaifont perdrè Ja têté au pal1 v re roi de France ; 
Ilsp.araH qU'ils lui ont appris plus d'une danse 

Uichat•d' de Not•.ntandie 
Je voudrais, pour cent écus, les voir làréunis. 

· Moji .. 
Ils ne sont pas as~ez osés pour se frotter ~ votre glaive. 

Nême . 
VotrefHs est muet, malgré son brillant équipage? 

. ' · . . ·._1\loji ··. 

Pardon ; mais il ne saft que le mauvais jargon de son pays;. 
Richard de Normandie 

Ecoute, mon garçon, si tÎ1 veux rp.e vendre ta bête blanche, 
Je t'en donnerai maint écu d'or btillant. · 

Renaud ' 
Moi je vais à Paris, mon cheval et moi,.· 

Pour gag11er, mon àmi, la Couronne du roi. 
Nèlne 

·Ou diab,le as-lu été à l'école, baveux,. ·.. . . . . 
. Apprendre un pate il hachis de français etd~ breton? 

: Moji 
Mowfils,Seigneur, n'a jamais fi·équent.é d'école; 

Il s'instruira peu à peu à force de courir le monde, 
Richarde Normandie 

Qu'il revienne bientôt vainqueur de la course ! 
. · . . Moji .. 

Ce.sera une bonne aubaine pour nous, ::,ei[neur, s'il réussit. 
' . ' -- -- .;.: 

Moji~ Renaud et Boyard·, s'en vont. 
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PEVARE PENNAD 
Nem, Rickard~No~rmandz, Charlemagn kag he dud. 

'Chat•lemagn 
Erra eo evel kent, deiz braz :-tr redadek : 

Dastumet' a w.elan an terrupla kezek . , 
Euz pevar c'hurn Bro-C'hali, Zur oc'h, Nem ha Hwhard, 
Na ma11 ket en ho zonez kuzet ar marc'h Boyard? . 

J;ticbaPd 
Aze aotro RoÙe n'enz ger euz ar sort loen ; 

'N hini dosta 't· mdïa outhan. :Zo liwet gwen. 
Nem 

War he ge1n oa pignet eur pez kdsten ùiod, 
Ha na oa, m'hen tou d'ec'h, tamm kenvel ouz Renod 

Richapd 
Deuz he c'heul oa he dad, eun den koz gwis\{et full, 

Hag hennez euz Moji oa ken dishenvel all. · 

Chal'lemagn (o skourahe gurunen) 
· Sethu va e'hurunen e stribill tall an nôr. 
Kerkenta vo ZOI).et dre drompill an digor, 
A krogo ar c'hezek d'ober ho redaden : 
Tro an dachén renko bean geaët penn-de-benn, 
Hagar c'hênta distro vo 'l' guruner. d'ean. 
Tr(lmpillou ! · 

(an drompillou a.zôn) 

Oliel' 
C'hommet ê r' marc'h gwenn an divéan. 

Rolland 
Ar potr-se na oar tamm dre belec'h man he c'hent. 
· , tNem 

· Biskoaz loen na gavaz ken didalvë perc'hent. 
Richal'd-Nol'tnandi · . 

. Difaziomp, potred: breman n'~o ken,hen_vel, 
Ar marc'h gweim c'ha en dro pnmmoch vit an avel. 

. Cbal'lemagn 
Baie spontuz a ra boë m'az eo dihunet. 

Richal'd-N oi'mandi 
Ar re~all vân warlerc'h, vel tarnmou azened. 

CharlemafirD 
Da gas he loen en dro n'~o ket ~uï~t ar po~r, 

Ha va c'hurunen àour zo dean dtchrpot. 
~=~· · Roland 

Sethu· m·an tre warnomp, echu ganthan he.dro. 

QUAJ"RIÈME SCtNE 
Nême, Richard, de Normandie, Charlemagne et sa suite 

Chal'l~magne 

Voici enfin ve~u le grand jour de la course : 
Je vois là rassemblés les plus superbes ch~vauY 

·Des quatre coins de Frà~ce. Ete~-vo?s sur~" 
Que le cheval Boyard n'est pa& cache P~" 

Ri cha J"- ç,é ~qô."" ~<? 
~Qj "'0s ~o ~;~ Il n'v a là, seigneur roi, rien' ·"~"-~.q,\:\QJ\l &~ '?!\."'~ 

. · h l l' ""? 0 c<P ç, Celui qui s'en rapproc e e pu\· ,.,<&:'"-o':>·' 0~ :13~\. ':> 
' ;Q • () <'> "'"' • ~0 N è lt. 1.0 ~ü.<:J :0 "'> • '?!~"' 

Il était monté par un grand diab. 
-" ~Ç> 

Quin'avait, je vous le jure, nulle re .. 
Ri<•hal'd ~ 1..'1.."?. ()""'' 

Il était suivi de son père, vieillard m · 
Lequel ne ressemblait pas davantage à J. 

Chal'lemagne, suspendant s~ 

Voicima Couronne pendue près de l'entrt.. 
Sitôt que l& trompette am a sonné l'ouvert.ur'l. 
Les chevaux commenceront leur course: . ' 
Le tour de l'enceinte devra être fait err entrer, 

\ Et le premier rendu ici aura ma couronne. , 
Trompettes! · . 

· Les trompet. 
Oliviet• 

Le cheval blanc estresté en arrière 
Roland 

Ce garçon-1~ ne sait pas du tout où est son chemin. 
Nème 

Jamais bête ne trouva plus nul propriétaire. 
Richal'd de Nol:'mandie 

Détrompons-nous, les gars: maintenant, c'est autre cho~e, 
Le cheval blanc file, plus rapide que le vent. · 

Chal'lemagne 
Il va d'un train effrayant depuis qu'il est réveillé, 

KicbaPd de N~l'mandie 
Les autres restent après lui, comme de petits ânes. 

Charlemagne 
. Pour conduire sa bête le guçon n'est pas emprunté, 

Et ma couronne d'or lui appartient sans ~.:onteste 
Roland 

II arrive sur nous, déjà au bout de sa course. · 

) ... -

1·"-·\ 
•.\ 



..... 114-

PEMPED PENNAD 

·Ar meme.~ re, RenoJ, ha gouae Mo~i 

n.enod (o kerner ar gurûnen) 
Trugarekat aran ar roué braz a ro 

Eun hevelep tem>or d'eur paour-kêz da virout; 
. 1\{e zifenno hema!l hervez va holl galloud · 

Moji (oc'herruout) 
Deiz mad d'ec'h, aotronez ; nn gaw ket d'ec'h va fotr 

Zo 'n em dibabet brao aze, vit eun diod ? 
- Charlemagn 

Potr iaouank, n'am euz ket roët d'id-te traouwalc'h : 
C'hoaz a feil d'in kreski 'r gwenneïen en da ialc'h, 
Mar kerPz gwerza d'in eulloen ken talvoudek. 

Re nod 
Va marc'h, roue Chariez, oa ket deût da redek 

Evit beau gwerzet, mœs evit kaout ar priz. 
Daoust d'an holl c'hoant. a c'hall bean krog en ho niz 
Da vont war he c'hourre, daoust d'am stum genaouek, 
Me zo kerkoulz hag hen denjentil hamarc'hek, 
Ha pion benn<1g a gar anveout va c'hano, 
Dont d'am c'heul, m'ben sluivo d'ean 'var he c'heno. 
Deuz ::Jlese, kenderv, war var0'h, hag e.on d'ar gêr! 
Diskweomp d'ar re-man zeuliouhon bouteïer, 
Ken m.a teufont, henvel ouz eur strollad chas-klanv, 
Da c'harzal dic'halloud deuz kas tel Montoban ! . 

Lammet ra war he varc'h. 
Mo ji 

Dibrad atao, Renod; lez 'banon d'en ém denn: 
Me renk ober ganthê enn tamm kaozeaden! 

Charlemagn 
Zalvit va c'hurunen, tapit krog en den fall! 

Renod hennez! Red Bolavaret a oamp daU. 
Renod, o c'hopal euz a maëz. 

Digas, pez a giri, ronse cl w<o:rlerc'h Boyard ; 
Gant da gurunen aour me breno kant zoudard. 

Roland, o kregi en skoaz Moji. 
War lerc'h ar sort tec'her talv ket d'emp galoump1t; 

Mœs, da c'hortoz gwelloc'h, en heman oun krog mad. 
Mo ji 

Eur gwas out-te, Roland, vel na weler ket stank: 
Gouzout a rez;tremrn dre 0un nôr digor frank, 
Hag harz d'en em denn kwit neb a zispriz finval. 

Chai'Iemagn 
Prestik, z;or~er ct tsqet1 te gano eur zôn aU. 

Cl NQUlÊM E SCÈNE 
Les mêmes, Renaud) puis Moji 

Renaud, en prenant la couronne 
Je remercie le grand roi qui confie . 

Un pareil trésor à la garde d'un pauvre diable · 
Je défendrai celui-ci de toutes mes forces ' 

Moji, arrivant 
Bonjoùr, met'seigneurs; ne trouvez-vous pas que moh fils 

S'est gentiment tiré d'affaire pour un idiot~· . 
Chat•lemagne 

Jeune homme, je ne t'ai pas donné suffisamment: 
Je veux encore augmenter les sous dans ta bourse 
Si tu consens.à me vendre un coursier d·a cette· valeur 

Renaud 
·Mon cheval, roi Charles, n'ét::tit pas venu courir 

Pour être vendu) mais pour gagner le prix. · . 
Malgré toute l'envie que peut avoir votre neveu 
De monter ce chev<ll, malgré mon air bête, 
Je suis autant que lui gèntilhomme et chev&lier 
Et, si quelqu'un désire connaîtee mon nom, . ' 
Qu'il me suive, je le lui inscrirai sur le visage. 
Viens de lfl, cousin, à cheval, et rontrons directement!· 

· Faisons voir à ceux-ci la semelle dè nos chaussures, 
. Jusqu'à ce .qu'ils viennent, comme une meute de chiens enrages 
Aboyer d'impùissance contre le castel de Montauban. · .·· ' 

Il s'élance sur son cheval. 
Moji 

· Détale toujours, Renaud ; laisse-moi me débroùiller; 
Il faut que je fasse avec eux un bout de causeri.e. 

Charlemagne 
Sauvez ma couronne, saisissez ce méchant homme ! 

Lui, Renaud? il faut dire que nous étions aveugles( 
Renaud, cri.ant du dehors.: . . . 

Envoie des chevaux, tant qu'il te plaira, après Boy!:trd; -
Avec ta couronne d'br j'achèterai cent guerriers. 

Roland; mettant la main sur l'épaule de Moji •. ·. · 
~ Rien ne sert de courir après ce fuyard; 

Mais, en attendant mieux, je tiens bien celui-cL 
l\tloji, 

Tu es un gaillürd, Roland, comme on en voit peu : 
Tu sais ft'anchirle seuil d'une porte grande ouverte, 
Et arrêter qlllconque. ùéd,dgne de faire un mortvernent, · 

Char;Iemagne 
Bientôt, damné sorcier, tu changeras de refrain~ 
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C'hoant braz am oa peU zo kwejez 'tre va daouarn; 
Balamour d'az staga gant chadennou houarn : 
. Eun ta mm kanab. neve bennag a zo ive, 
Ha da c'houg a weo pegement a talve. 
Chadennit-hen dustu, da c'hortoz ar c'hroug-las. 

'!Moji, epad m'heu chadenner 
Stardit hardiz, potred, ken a teuï kroc'hen glaz ; 

Chatlez na welo ket, kreïz he c'hoarzadennou, 
Pegëit a c'hall va zeod dont maëz euz va genou. 

Cluœlemagn 
Gra da beden fenoz, mar kerez kaout pardon ; 

Rak varc'hoaz a tebri da leïn e ty Plutol!. 

1\loji 
Me warant d'ec'h, Chariez, dirali ann holl dud-man, 

A tijunin varc'hoaz e kastel Montob:m. 

Roland 

Na teufê holl diaoulou an ifern d'az sikour, 
Varc'hoaz a vo da gig o vransell euz ar skour. 

Mo ji 

Bremazonn a weli, dêber mel zo c'hanout, 
Mar 'neuz kollet diaoulou an ifern ho c'halloud. 

über a ra eur hern geïzou gant he zaouarn 'neur lavaret : 
Kajil kajôl · 
Dinl divôl, 
Manul manôl, 

Kerkent, Charlemagn hag h8 dud a gwez kousket. 

Moji a geudalc'h 

Belzebuth, Astaroth, Mammon ha Belphegor, 
C'houi pere zalc'h noz-deiz ho tiouskouarn digor 
War zu at' pedennou graët gant eur·gwir greden, 
Roït d'in nerz hirie da derri va ehaden. 
Ho pet sonj eh Moji, mevel feal s~Jtan, 
P'hini hed ac'hanou'll dre c'hano Leucatan. 

Eur jach a Ta, ag a torr he chaden. 

Setu tre va dàouarn ar re zonjê va c'has 
Varc'hoaz kenta d'ober magadurez ar chass. 
Hogen n'oun ket eun den didl'uez evelthê : 
Na gla'skan 'med c'hoari eun taol subtilite, ~ 
Ha dif;kwez d'ar ·roue, ha d'he dud, ha d'he ni, 
Penaoz ra eur zorst:>r daonet vit pardouni. 
N'eo ket ken gwaz bean laër v el bean muntrer ;· 
Ral,\.-se, me c'ha da gas kanin ho c'hlezeïer 
Ha baz-aour ar roue i 

Dastum a ra n~. 

:'-"> 
~ \~ 
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Depuis longtemps, je désirais fort que tu tombes en mon pouvoir,.. 
Afin de t'attach€)r avec dei?. chaines de fer· 
Nous a von s. bien aussi un bout de chanvr~ neuf, 
Dontton cou saura apprécier la valeur. . 
Enchaînez-le de suite, pour attendre le nœud coulant . 

_ . Moji, pendant qu'on l'enchaîne 
Serrez sans crainte, les g.ars, jusqu'à ~leuir la peau ; 

Charles ne verra pas, au milleu de ses rtcanements, · 
De quelle longueur ma langue peut sortir de ma boucl].e. 

Charlemagne_ 
Fais ta prière ce soir, si tu veux obtenir pardon 

Car demain. c'e~t chez Pluton que tu dinercts. ' 

Mo ji 
Je vous garantis, Charles, devant tous ces hommes, 

Que ie déjeûnerai demain au château de Montauban. 

Roland 
Quand tous les Diables de l'enfer te viendrde~t m aide 

Demair. ta chair se balancera à la potence. ' 

Mo ji 

Tu vas voir à l'instant, mangeur de miel (vant<trd} que tu fais 
Si les diables de l'enfer ont perdu leur pouvoir. ' 

Kajil k 1jôl, 
Dival dtvôl, 
Manu! manôl. 

Il fail une foule de gestes, en disant : 

Aussitôt, Charlemagne et Ees gens tombent endormis. 

1\f.oji, continue 
Belzébuth, Astarolh,, Mammon et Belphégor, 

Vous, dont l'oreille se tient nuit et joùr attentive 
Aux prières inspiiées par une sincère conviction, 
Donnez-moi la force, aujourd'hui, de briser ma chaîne. 
Souvenez~vous de Moji, le fidèlr serviteur de Sat:J.n 
Qui vous invoque au nom d'Hécate. ' ~ 

. \ 

. Il 'tait un effort et sa chaine re rompt, 
Voilà entre mes muins ceux qui comptaient m'envoyer.· 

Dès demain servir aux chiens de pâture. · . 
Mais, je ne sui_>; pas un homme sans pitié comme eux: 
Je ne cherche qu'à jouer un tour de subtilité, 
Et à montrer aq roi, à ses gens, à son neveu, 
Comment un damné sor':ier s'y prend p9ur pardo\1~0'. 
Voler n'est pas aussi geave que d'assassiner· 
Aussi, je vais emporter leurs glaives ' 
Et le sceptre d'or du roi. 

llles rassemble 
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. · . · ·' . · Gant pennon va chad en 
SJâgo:t;np breman an daou droukan deuz ar vandeti. 
, . Staga ra Chariez ha Roland. 
Kement-man a c'harzo lac'hadek,, mar sao kann 
Di var benn vin skampet ken dizeblant ac'har.n. 
Pelec'h a lakin-me breman va oustillou ~ 
Ah l sethu just awalc'h duhont eur zac'h pillou. 

. Kerner ra ar zac'h, ha.boutan an traou ebarz. 
Fors pegen hir he fri, den n'aï da glask aze, 
'Deûn. eur zac'h pillaouët>, na baz-aourna kleze. · 
Skoull:net ê 'r bakaden; kenavo 'ta, Chariez ! 
Na gredjen biken monte maëz euz da balœz 
Heb da drugarekât vit an digemer braz 
A t'euz graët d'in, ha c'hoant ober kalz grannoc'h c'hoaz. 
Keuz 'm euz, pa n'allan chomm ganid da zijuni, 
Na da wel't anardou refet pa zic'huni. 
Nozvez grên, bugale, lnvit a gwall hunvre.ou! 
Prez so war 'pillaouer. 

Gopal a ra: 
Pillou! piou 'n euz pillou? 

Ha kwit. 

C'HOUEC'HVED PENNAD 

Charlemagn hdg he dUtd, kousket (o soroc'hal) 

Roland, o tihun 
Pelec'h ar foëltr oun stag, ha penaoz oan kousket ? 

0 sellet etrese Iec'h oa Mo ji 
Moji 'bet aze ken !. .. Hop ! va eontr, n'ouzoc'h ket? 

CEt eo ar zorser kwit diganemp adarre. 

Chal'lemagn, o tihnn d'he dro, gant ar re~all 
Pesort leverez d'm 1 kavet 'n euz an doare 

Da G.erri eur chade·n ... 
0 klask zevel; a chomm stag 

Mœs va c'hunan on stag ! 

Roland 
C'hoariet an euz d'emp eun taoldiaoulek bennag, 

Ha goude 'n euz Satan torret he chadennou, 
Staget hon diouar d'emp hon daou gant ar pennon. 

Charlema.gn, o klask 'n em dh;;taga 
Deuïn bikén a benn outhi gant va daouarn. 

Roland 
Va c'hleze Durandal, a droc'h dîr hag houam, 

· Zo aman en kichen, hag hon dishualo. 
Daoust hag hi vê' .. kollet ? ... 0 zorser divalo, 

Ü9-
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Avec les tronçons de ma qhatne 
Attachons maintenant IfS deux pir.;s de la bande. 

Il enchaîne Charles et Roland 
Ceci les empêchera de s'entretuee, en cas de bataille 
Motivée. par le &ans-gèr.e de ma fuite. 
Oû mettr aH e maintenant mes outils ~ · . 
Ah ! je vois justement là-b:rs un sac à chiffons. 

Il prend le sac, et y introduit les obj.ets 
Si malin qu'on puisse être, nul n'ira chercher là, 
Au fond d'un s:tc de chiffonnier, ni sceptre ni glaive. 

· Le p.1quet est ficelé ; adieu donc, Charles 1 
Je ne me permettt·ais jam:ü.; de quitter ta demeure 
Sans te remercier du magnifique accueil 
Que tu m'as fait, tout en désirant faire bien miemt encore. 
Je re arette de ne pou voir tester déj eûner avec toi, 
Et co~templer la grimace que tu fel'ilS à ton réveil. 
Bonne nuit, mes enfants, pas de mauvais rêves! 
Le chiffonnier est pressé. 

Il crie 
DLs chiffons! qui a des cbiffons? 

. Il s'en va 

SIXIÈME SCÈNË 

Charlemagne etses gens, endormis (ron(lant) 

Roland., en s'éveillant. 

Oû diable suis-je a'taché, et comment me trouvais-je endormi 1 
Regardant vers la place qu'oécupait lVIoji. 

Plus de Moji ! ... Hé! mon oncle, vous' ne savez p1s? 
. Le.sorcier s'est encore éch1ppé de nos mains. · 

Charle1nagne, s'éveillant à son tom ainsi que les autres. 
Que me dis-tu? na trouvé le moyen 

Da briser une chaîne ..... 
En voulant se lever, il reste pris. 

M ds je suis moi-même enchaîné! 
Roland 

tl nous a joué quelque tour diabolique1 
Et, après que S 1tan a bl'.isé ses r'h:dnes, 
Il nous a lié les jambes, à tons deux, a V( c les tronç )DS; 

· Chai•Iemagn2, es.;oyar.t de se détr.c'1er 
Je B'en viendr<:~i jamais .1 bJut avec les m tins. 

Ro!au{] 
Mon épéè Durandal, qui coupe a' ier l t fer, 

Est ici près de moi, et nous défi vr< ra .. 
Ser lit-elle perdue? ... 0 inf:\me t:or,·icr1 



M'b.en to\l,~:bèan ia~ret. d'in-me v~ Durandal,­
A g(ousto 1ùroc'h d'Id nt da dorfeJOU aH. 

Charlemagn 
Me; ziouàz! n' :am euz ken baz-roue na klez~. 

Ar re..:an, a un an 
Hon c'hlezeïer d'emp holl zo zavet àlese. 

Nèm 
- Kêrzomp dustu warlerc'h ar lankonmilliget.-

Olier , 
Gortoz ma vo 'r roue ha Roland distaget. 

_ Holl en eur lakont war dro ar chadennou., 
Richard•Normandi 

Pa zis}toui~et eur maïll, a teu daou da juntra. 
Salomon-Breïz -, 

_ Eneb a_n droqg.-speret, nerz tud zo vel fietra; 
- ' Roland 

Gànt mall da radek l,{wit a krog an tân em lêr. 
, 
SEIZVEO PENN,AD 

. . ' 
Ar memez. re,Moji ouspènn 

.Mo ji, gwisket en baleer-bro, enr zac'had traou war he· chouk. _ 
M'ho salud, aotronez, ha c'houi, va Impalaër : 

. Me zo 'r baleer ... bro; bet en Douar Zantel, · . 
'M·euz kàvet war va c'hent, kuzet 'n eur goz vante!, 
Eur zac'ha~m~tillou, ha traou· deuz ar c'haëra ; 
Hogen, hini na talv sort da c'honid bara, _ _ 
N'int mlld nemed d'ar re 'n euz boed heb labourat. 
Ha gant-se, 'm euz sonjet a vijent erru.mad -
Er palœz-man? elec'h n'euz netra ken .~'ober 
N emed c'hoar1 gant baz-roue pe kleze1er. 

- Seth'. aman 'r bakaden. _ 
Toll a ra ar zac'h war an douar. 

Charlemagn 
· Te., V.a fotr, zo gwapaër: _ 

Dalc'h da deod, mar kerez, pe vo bec'h war da lêr. 
· · Moji 

Raout f1. rê d'in, digas ho sa.c'had traou d'ar gêr, 
Vit eun tamm farcerez, na oa ket kalz re ger ..... 
Petra. weJim? .... C'houi vê stag atao egiz-se·? 
Fe l'neuze 'vad, n'eo tamm. farohean roue. 

éharlema,gn 
~ur niab d'an lJiaou:! aà euz hon cbadenJ;Iet hon· daon, 

·-
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·Je le jure, ce_v.ol de ma Durand;ti · ·- · 
Te cotîtera plût;~ cher. que tes autres forfaits, 
· --· - _ . Cha~leû:tagne 

Moi, je n'ai plus, hélas ! ni sceptre ni glaive. 
. - Les autres, ensemble. 

-Nos épées, à nous tous, ont dis _paru de là. . 
.. Nême 

J,.ançons-nous immédiatement sur les traces du maudit coquin 
_ Olivier _ 

Attends que le roi et Roland soient déliés 
Tous s'~ppHquent à dénouer les· ch aines 

. . Richard de Normandie 
Dès q_u'on dénoue un chaînon, il en -y!entdeux à sè renouer, 

_ Salomon de Bretagne-
Qontre l'Esprit~MaJin la force humaine est nulle. 

Roland 
·. L'impatience de m'échapper me consume la chair~. 

SEPTIÈME SCÊNE · 

Les mêmes, Moji en plus 

Moji, déguisé en pèlerin, cha:rgé d'un sac plein 
Je vous salue, seigneur, et vous, mon Empere'\].r : 't 

·Je suis un pèlerin qui, revenant de Terr~ Sainte,_ 
Ai trouvé sur ma roqte, enveloppé d'un vieux mànteau, 
Un sac plein d'outils des plus remarquables ; 
Mais, pas un ne peut servir à gagner du pain, 
Ils ne sont bons que pour ceux qui sont nourris sans travailler. 
Aussi, j'aipensé qu'Us seraient bien à leur place 
En ce pàlais, où l'on n'a pas autre chû-se à faire 
Que de jouer avec un :scedtre ou des glaives. 

Voici le paquet .. _ 
Ù jette le sac à terre 

Charlemagne 
.. - .. _. _ . 'Toi, mon.garçon, tu es moqueur, 

Tien~ tà langue, si tu veux., ou gare à ta peau_!· _ · · 

Mo ji 
J'estimais qu'en vous rapportant votre sac d'Ôbjets .· -

· Pour une petite plaisariterie,je ne mè faisais pas payer beaucoup 
· - _ -· . _ _ .. - · ftrop cher ... 

. Mais que vois-je ? .... Est-"ce votre habitu:de d'être ainsi enchaîné? 
. Al9rS, ma foi! le métier deroi n'est pas gai. . 

- Cbarlemàgne -

Un ·fils du diable nous a enchaînés ie la sorte. 

J 



Mo ji 
Hag ar re-man zellê, digor kaër ho ginaou? . 

Cha••le1nagn 
Laket oamp holl da c'hun. 

Olier 
. . Kleo, ehan da wapât, 

Mar na gerez paka war da fri eurflipad. 

Mo ji 
'Dic'hourdrouz, Olier, lak an tân W<ll' da gorn, 

Ken ma vo da c'hleze 'n em gavet en da zorn, 

Olier 
Te anvez hanon-me ? 

Mo ji 
·. Me anvez an holl dud, 

Darn anê da vean droukoc'h vit loened mud ; 
Tud anvean, am euz espernet ho bue, 
Ha, mar wêfent pi ou oun, ginigfê di drue 
Ar c'hroug-las d'in dustu. · 

Charlemagn 

Moji eo adarre! 
·Roland. 

Oh ! mar vijen distag ! 
Nmn 

z~ïllomp war he c1hourre ! 
1\loji 

'M oa ket lavaret d'ec'h ~ anveout renn an taol. 
Mad! p'eo gwir u'oc'h ket fur, vo gt'aët eun tamm kajôl. 

über ra ar mernez ardou, en eur lavaret: 
Kajil kajôl, 
Dival divo!, 
Manul manôl. 

Kousket a reont holl a nev-e, nerned Chariez ha Roland : 
chomit digousk ho taoù, pa renkit chomm dinoaz; 

. Rak c'houi a ze d'in-me vellogoden d'ar c'haz. 
Kroaza ra he ziouvrec'h, hag a komz difonoc'h, 

Chariez, lavar breman piou 'hanomp zo roue ? 
A man tre va daouarn da gorf ha da vue ; 
Ar c'hleze zo ganin, ha ganin ar vaz aour, 
Lec'h te zo dirazon stnget, dïnerzha paour. 
·Na t' euz diskwezel d'in 'med drouk ha kasoni, 
Me n'am euz da drec'het nemed vit pardoni. 
N erz ebet war zou ar n'aH terri da ch aden, 
Nemed on-me, Moji, an disterrika den. 

. Moji 
Et ceux-cile regardaient faire, la bouche béante? 

Charlemagne 
Il nous avait tous.endormis.-

Oiiviel' 
Ecoute, cesse; de railler, 

Si tu tiens à préserver ton nez d'un atout. 

Mo ji 
Trêve de menaces, Olivier, allume t'l pipe (sois calmè), 

Jusqu'à ce que ton épé<? se trouve en ta main. 

OU·der 
Est-ce que tu me connais ? 

Mojt·· 

. Moi je connais tout le monde, 
J'en sais de plus méchants qae les bêtes fauves; 
Je connais des hommes, dont j'ai épargné la vie, 
Et qui, s'ils me reconnaissaient, m'offriraient sans pitié 
Le nee ad coulant à l'instant mème. · 

Charlemagne 
C'est encore Moji! 

Roland 
Oh 1 si j'étais libre ! 

Nènie 
Élânçons-nous dessus 1 

Mo ji 
Que vous disais~je? Je prévoyais le cou.p. . - .• · 

Allons ! puisque vous n'êtes pèles sage, faisons un peu de kaJol. 

Kajil kajôl, 
Di val divôl, 
Manûl manôl. 

Il fait les mêmes signes, en disant ; 

Ils se rendorment, sauf Charles et Roland. 

· Restez éveillés tous deux, puisqu'il vous faut rester inoffensifs ; 
Car vous m'appartenez co mine souris au chat. · 

Il se croise les bras, et parle avec plus de le11teur 
Charles, dis maintenant qui de nous deux est roi? 

Je tiens entre mes m;üns ton corps et ta vie ; 
Je .suis porteur du glaive et porteur du sceptre d'or, 
Au lieu que tu es devant moi lié, impuissant et pauvre, 
Tu ·ne m'as témoigné que haine et rancune, 
Moi;je ne t'ai vaincu que pour pardonner, -
Nulle force en ce monde ne peut briser tes fers, 
Si ce n'est moi, Moji, le plus chétif des hommes, 
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L.a~a~ d'in, e'hoaz eur wech; p'hini zo gwir r~ue, 
P hlm zent ar gwella deuz gourc'hemenn Doue? _ 

Charlemagu 
Aboë ma c'hon gânet, hu me tri-ugent vloaz 

Zarmonniou gant an Diaoul n'am oa -ket klêvet c'hoaz. 
Roland 

Te zo brao d'!d hiriè. dispak prezegenuou, 
Eur zôn alla ganfez ~mdanva c'hrabanou. 

. Moji . 
Na t'euz rek~~et ~'in netra ne-!fied ar groug., 

Roland ; me baeo d 1d ar vad evlt an droug : 
Varc'hoaz, pa vo peurgraët ho c'housk gant ar re-man 
'Rofont d'id Durandal evit 'n em diskoulman. · . ' 

TI'eï a ra tresek ar roue. 
Ha te, pa nà t'euz ken ezom da g&.ozeal, 
Gra toutouik aze, Chariez, gant ar re-all. 

· · · . Ar roue chom keusket: 
Moji zistag ar rouP, hag u la var da Roland 

Evel-hen, va mignon, tiliammer eut ga v · . 
Zell mad, evit ober ar memez giz arc'hoaz'. 

· . ····aopal a ra: 
Renod ! deuz da zikour za~ma hon fakaJ.en 1 

EIZVED PENNAD 
Ar memez ré, Renod ouspenn, ha penn Boyard o 
. trernen dre an nôr. · 

Re nod 
Perak talc' hez keït all Roland gant he 'ch aden? 

. Moji · 

Prestik vo diluïet; hogen, d'eJ.n r .. â vad · 
Chomm stag ~ur penriadik: abalamour rersat. 

Roland , 
C'houi ho ta ou, pa vin libr, c'houzanvo nerz. va brec'h. 

Renod, o tont têr war zu Roland : 
'.Ha me zqnj, a gaw d'id,· 'rog out kerner an tec'h ? 

Mo ji 
Amzer, bugaligou : me oar oc'h potret vad 

Heb dale vo gwelet p'hini 'r gwella dan v ad, ' 
Aman, Renod! Aman, Reno1! · 

Tostat a ra Renod, hag a sa:vontar roue, unan a bPp penn• 
Roland, a boez penn 
Arz:aw.l ~ko:>zèl d'an Impalaër 1 

Dihunit ! hon roue zô v.onet gant al laër ! 

'J·· 
c 

:~ 

_,. 
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Dis-moi,· encore une fois, iequel e~t vra~ment r~i, 
Lequel se conforme le II~:ieüx àla loi divine 7 · ·. 

Charlemagne 
· · Depui~ma venue au monde, et j'ai soixante ans. 
Je n'avais pas encore entendu le diable sermonner. 

Rol~nd · 
Tu as IR P.artie belle aujourd'hui pour tes.prédications 

Tu ch.anterais sur un autre ton, si tu étais entre mes mains 
- . . Moji 

·. 'l'une ~·as jamai~ so~J:laité que le gibet,. 
Roland; Je te rendrai le bien pour le :'!!al :· 
Dem:~in, quand ceux-ci amont terminé leur somme, 
Ils te rendront ta Durandal pour te-délivrer. ·· 

Il !!e tourne vers le Ro 

Et toi, puisque tu n'as plus rien à dire, · 
Fais dpdo, Charles, avec les autres 

Le :çoi reste endormi 
Moji délie le roi; et dit à Roland · 

Voilà; mon ami, la m:anièrè 'de délier un homme; 
Regarde bien, pour en fafre autant demain. 

Il crie 

Renaud ! viens m~aider à charger notre fardeaU: ! · 

HUITIÈME SCÈNE· 

L'es mêmes, Renaud de plus, et ia Mte de Boyard pa-ssant 
· par la porte 

Renaud· 
Pourquoi tenir si longtemps Roland enchaîné? 

. 1 . . .Moji · 
· . Il sera bientôt délié; mais cela lui fera du bien ' 
· · De rester un peu ftlJ.X fers; afin de s'apprivoiser. 

Roland 
Vous deux, quandj~ serai libre, vous sentirez. la force de mon bras. 

Renaud, marchant furieux sur Roland. ~. 

Grois-tu qne je songe à fuir devant toi? •. 
Mo ji 

Du calme, les en,fants, je vous sais .forts gaillards, 
'Bîeptôt, eon verra qui des deux est le meilleur 
· Ici, Renaud ! · _ 

· Renaud s'approche, ·et ils .. soulèvent.le roi, un à chaque bout. 
, . Roland à tue-tête~ 

•. . Debout ! au secours de l'Empereur ! 
Réveillez-vous! l'on va nous voler notre Roi ! 
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Mo ji, erru tre e toul· an nor gant ar roue 
. Da roue zo furoD'h vit- out, pa na Iâr ger ; 
War. Boyard a c'ha kwit, war he droad teuï-·d'ar gêr. 
Be zroul evel da :veE>tr: forz Ü'ilOU vê d'anduri · 
Lec'h vê staget ar c'hawr, a renk ch omm da be uri. 

Divez ar bevare arvest. 

T. Ar GARREK. 

- -~ 127 ~ 

Mo ji, arrivé près do la porte avec lércii. 
Ton roi est plus sage que toi, il ne dit mot : 

Il s'en va sur Boyard, et reviendra à pied 
Sois silencieux comme ton maître : il faut supporter bien des 

- · · . [choses ; 
Où la retient sa corde, la chèvre doit brouter: 

Fin du-quatrième acte. 

T. LE GARREC. 
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Pemped Arvest 

E kastel Montoban, rannet al leur-zeatr etre 
diou loden 

KENTAN PENNAD 
~ 

Charlemagn, hec'll-unan, kousket en eur gador 

Cbarlemagn, o tihun 
Sethugraêt ganinc'hoazeur c'housk war va C'hoaze; 

Eur pleg fall, a welan, 'rn euz kemeret aze. 
Mœs pelec'h man va zud L. Aman n'eo tamm henvei 
Deuz ar gampr venn enhi bep beure ose v el. 
Ar lojeïz ga van stumet deuz eur c'hastel : 
Mogeriou teo, perzier houarn, touriou uhel · 
Fors pelec'h, mestr ebar.z oun vel kent, pa welan 
Wm· leïn an doural-veur aërouant ru Roland; 
Ha bet 'meuz.an dizamm euz ar Moji di vez ... 

EU .. PENNAD 
Cllarlemagn, ·Moii, ar pevar mab Eman 

. 1\'loji 
. Deiz màd d'id, roue Frans ! Ni oa pemp war evez 
Gant aoun a vankehê d'id eun dra beimag 'n horR zi, 
Ha prest d'az servija, ke1 kent ha ma komz.i. 
Rak aman out 'mar plij, e ~~astel Montoban, 
Bag ar marc'h ·kaër Boyard 'n'euz da zouget aman 

Charlemagn 
C'houi eta vo dre holl hag atao war va c'hent 1 

Hagen, a.I c'hastel-man va ni eo ar perc'hent, 
Ha duhonta welan, he aërouant e skour. 

Renod 
Rabad d'ec'h deuz he berz bean c'hedal zikour, 

Va roue : ruk aman na zeuï Roland ebet ; 
N'euz den war an douar na galloud dre ar bed 
Gement-all ho tenna deuz tre hor skilfo-ni. -

Ricbat•d 
Me 'n hini 'rn euz paket a aërouant ru ho ni, 

Ha Illjstri omp warnhan, koulz ha war ho pue, 
~ar keromp '11 em diskwez velt-oc'houi didrue. 

Cbarlemagn 
Lazit banon dustu, heb espern tamm Vd lêr, 

Mees war va lerc'h, michanz, vo c'hoaz eun Imp~luër. 

. !Î· 
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Cinquième .~\ete 
r 1 

Au château de ~Iontauban 

(La scène est partagee èn deux) 

PREMIÈRE SCÈNE 
Charlemagne seul, endormi sur une cheise 

Cbat~lentagne, s'éveillant 
Voilà que'je suis encore endoi'U:i sur ~on séant; . 

J'ai pris là, je le vois, une mauvmse habllude.. . . ! 

Mais où donc J~ont mes -gens ? .. Ceci ne r~ssemble en rten 
A la chambre où je me lèvre chaque ma tm. . 
Cet édifice m'a tout l'air d'un cl1uteuu-ft;Jrt.:; . 
Epaisses m~railles, porte de fer, tours elevees.. . . 
Quel que soit le lieu,_j) commande en to~t cas; Je vo~s, en effet 
Au sommetdù donJon, le dragon rouge 0.e Roland, , 
Et je suis débarrassé de cet impudent MOJL.. 

DEUX!È!'!JiiE . SCÈNE . 

Cllarlemagn~, Moji,les quatre /ils Aymon 
~ Moji . 

Je te salue roi de Frunce! nous étions cinq, veillant 
A ce que rien ne te manquât,_ ennotré demeure, -
Et prêts à te servir, au preml8r mot : ·· 
Car tu es ièi ne t'en déplaise, au château de Mon~auban, 
Et c'est le be'uu cheval Boyard qui t'y a transp01~te. 

Charleiuagne 
Vous serez donc toujours et -p~dout sur, mon chemin ~ 

Mais, en ce châteuu, mon neveu e_st le ma1~re, 
Et je vois.soil dragon suspendu la-bas. 
''( Renaud 

Rien ne vous sert de corr.pter sur son secours, 
0 mon roi : car ~1ul Rolland q'entrera ici; 
Il n:est homme sur terre·_ni puissance au monde 
En mesure de vous tirer d'entre nos serres. 

Ri cha Pd 
C'est moi qui ai pris le dragon rouge de votre ?eveu, 

Et nous en somm&s maîtres ainsi que de votre VIe, 
Si.nous voulons nous mor~trer impi~oyab~es comme vou15. 

Cbm•lemagne 

Tuez~mof sur-le-champ, sa11s épargner md peau, , 
Mais nprès moi, j'espère, il y aura encore un Empereur. 

. . . . ' -
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tazetganec'h va ni, !azet ganec'h va mab: 
·Em c'hasit 'ta d'ho c'heul, skwiz oun o klevet gwab. 

Rénod-

Selaouit, va roue : dislnyezet hon euz d'ec'h 
N'omp ket tud da sponta na d:-t gemer an tec'h, 
Na kennebeut da skeï eun enebour dinoazo . 
Hogen, kli:lsket oc'h euz hori Jakàt wa_r an noaz, 
Distreï ouzimp an neb a dleê hon karout, -
Goude oa deuz ho perz bet ar c'llenta taol broudo 
Trec'hi warnomp dre nerz n'oc'h euz galletbiskoaz _ 
Pa oa 'r gwir hec'!1 unan o. reï d'emp barp ha skoaz. 
Tmbarderez zokrn oc'I1 euz laket ouzomp, 
Ha ni tre~'hevel l{ént ! 

Daoulinareontho fdmp 

_ Mad! breman a kwezonip 
D'an daoulin dirazoc'll : rak c'houi eo ar Roue, 
Rak war ho Ut! eo bet garûnet gant Doue 
Ar merk zante! a 1ak ar pennou da blega, -
Hag, e deùli peb kalori, ,an droug-renz dâ waga. 
Mar prizet pardoni, a refoc'h dre zousder 
Ar pez na rt-Jï biken na gaUoud na brasder. 
Pardonit, -va roue : gwelloc'll sarvijerien 
Vit omp-ni na po ket etouez lw inarc'heïen. 

_ Cbarl<~ll!lla,gn 

Dec'houi, mihien Emon, lmven a pardonin, 
Gant ma teuïo Moji chadennet stard ganin. 

- Zevelreor,t ho fell\P-
1\'loji 

Fors pegement a vo va chadennou stardet, 
Me dec'ho, pa garin, digant du zoudardet. 

Re nod 
_ Moji zo bet perc'hen d'lw pue alièz, 
Ha n'euz graët d'ec'h biskooz drouk na fallagriez. 

1\foji 
-Ga ~loud eun ta mm zorser zo bet trec'l1 d'he c'hini : 

Kement-se 'n hini vir outhan da bardoni. 
CharleJnagn 

N'eo ket mezuz hean tréc'_het dre zorserez ; 
Hogen, bevan dindan dispriz hag waperez _ 
Na c'houzanvin biken, tra vin roue Bro-c'hall, 

. Gant-se, pardon ebet na vo vit an den fall, 
Kousort an holl diaolou hag enebour: Doue, 
P'hini 'n euz gmët lJiskoaz. 'med faë >var he roue. 
Moji vo d'in, anez kendalc'ho ar brezel. 

. ' • t'. 

Richard 
la, mar ven:1p-ni diotawak'l1 vit da lezel . 

Da vont ac'Mnn, Ieïz da galon a zonjou droug ; 
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Vous.àvez tu~. mon neveu, vous avez tue mon fils: .· 0 

•· • 

Envoyez.;. moi donc les rejoindre, Je suis las de vos raillQl'Î~$. 
- - Renaud 

Ecoutez monroi: nous vous avons prouvé - • 
Que nous 'ne sommes ü.i des 

0 
tre~bleurs ni de~ fuyarqs, .· 

Et que nous ne frapperwns Ja~a~s U? enn_er.ru désarmé. 
Mais vous avez voulu nous redwre a la m1sere .. 
Et nous aliéner le cœur qui devait nous aimer, . ' 
Bien que la p_remi~re provocatiqn fût venue de vous. -. 
Vous n'ayez Jamais pu nous vamcre parla force,; · 
Parce que nous avions le bon droit même poJ:Ir appui etsoutieri~ 

. Vous avez employé contre nous jusqu'à la trahison, ·.• ·. · · 
Et nous sommés vainqueurs, mglgré tout 1 · 1 
· ... . _ . Ils s'agenouillent tous les cin,q. ; 

Eh bien! nous t-ombons maintenant ·· ·· 
A genoux à vos p(eds : car vous êtes le Roi; · · · 
Car sur votre front a été gravé par Dieu . · 
Le signé sacré qui fait se comber'les tètes, .. · 
Et qui, autond âes cœurs, apaise les rancunes. -
Si voùs daignez pardonner; vous ferez par douceur 

·Ce que ne feront jamais ni la force ni la grandeur. 
Pardonnez, mon roi : vous n·3 trouyerez jamais 

· Parmi vos chevaliers de meilleurs serviteurs ·que nous. 
Charleutagne 

Je vous pardonne volontiers, à vous fils d'Aymon, 
Pourvu· qu'on me livra Moji, étroitement enchaîné. 

· Ils se lèvent tous les cinq. 
Moji 

Si fortement que l'on puisse serrer. mes Chaînes, 
J'échapperai, suivant mou hon plaisir, à tes soldats. 

Renaud 
M0ji a souvent tenu votre vie en ses mains, . 

Et ne vous a jama-is fait ni mal ni méchanceté. 
. Moji . 

. Le pouvoird't;m peti~ sorcier l'a emporté sur le sien : 
Voilà tout ce qm l'empeche de pardonner. . · . · 

Chat>lemagne 
Ge n'est pas une honte d'être vaincu par des maléfices; 

Mais vivre, exposé au mépris et à la raillerie, 0 

Je ne le soùfft'irai jamais, tant que je serai roide france . 
Aussi, il n'y aura aucun pardon pour ce méchant, ... · 
I:'ami de tous les diables et l'ennemi de Dieu. 
Qui n'a jamais eu que du dédain pour son roi. · 

- Moji m'appartiendra, sinon, la guerre continuera. 
Richard 

· .·Oui, si nous avons la nflïveté de te laisser 
Partir d'ici, fe çœur plein de méchants projets; 
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Mœs, mar bè graëVouzin, te ·c'haï dustu d'ar groug, 
V el t'e voa da c'hunan reketet da Voji ' · 

Mo ji 
Mar vijemp ken pennek ha te da 'n em venji, 

Te bignfê zur d'anec'h hervez lavar Ricll8l'd; 
Hogen, n'omp ket tud ken garo î1a tud ken stard. 
Gaude oa ket dre vrao, en l1om zy t'euz kousket, 
Hostiz out d'emp hirie: aman na varvi ket. _ 

Guicluwd 

MoJi bardûn hanoc'h, nrho pardon ive. 
Al a rd 

' 
Vit hot, potr rêudfoc'h ket gan.t hon kanab neve .. 
. Cha1•lemagn 
Kredid, potred n'am enz tarn rn aoun 'rak ar maro. 

Rich~ rd 
Gwall ubred az kavan d'ober da botr faro, · 

Rag heb dale vefet treuzet gant va c'hlèze. 
Hante'T-cliwinna ra he c'hleze. 

Renod 
Kempenn d'oustil;-Richard, ha huhan ! Eur vez ê 

Zevel hebken ar gaoz da lazan eur rôuè ! 
Ni, Chariez, n'omp ket tud da zilamm he vue 
Digant an den a zoug merk Doue war he benn, 
Na gant neb zo goullo he zorn da 'n en;J. difenn : 
Ouz an eii 'rn eump doujanz, ouz egile, true. 

TREDE PENNAD 
_Ar men~ez re, Sa1omon-Breïz ouspenn. 

. 
Salonlon-Bt•eïz 

Salud d'ec'h, aotrGnez, d'ec'h dreïst.holl, va Roue; 
Levenez. ha dudi zo ennhon p' ho kavan 
Iac'h ha nerzuz bcpred, stumet deuz ar bravan. 

Chall•lemagn 
Deiz mad d'id, va.Breïzad! 

Mo ji 
Deiz mad d'id. Salomon !. 

Renod hag he vreudeur 

Te vo deut mad atao e ty mibien Emo 
Cbat•l_;magn 

· Petra zif?ememez, va mignon, a neve~ 
··salom.on 

Duman tre l:t.smdf).Quarn, 'z euz eur roue ive 

.r,, 

l 
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Mais t;i l'on :m'écoute, tu seras immé.diatement pendu., 
sup~Hce qu(l tu souhaitaïs .toi-même à Moji. . · . ·· · 
, /. Mo]i 
.. Si no'us étionsal}ssi tenaces que toi :dans notre vengeanca, 
Tu monterais sùrement au gibet dont parle Ricl1ard ; 
Mais)wus n'avons ni ta: cmauté ni ton entêtement. 
Quoiqu'à contre-cœur, tu as dormi sous notre tbît, 
.Tu es. notre hôte aujourd'hui : ici, tu ne mourras pas. 

·Guicbai~d 

Moji vous pardonne, nous vous,pardonno1Ù aussi. 
AlaPd 

Pour cette fois, ce n'est pas notre chanvre neuf qui vous 
[fera raidi'r. 

charlemag·ne . . 
Croy~z bien, jeunes gens,quejene crains nulleinentia mort. 

· Richard 
• 1 

Je te trouve bien -pressé de faire ton fanfaron, 
.·Car, sans plus tarder, je te transpercerai de mon glaive.· 

Il drgaîne à inoitié 
Renand 

·Rengaîne ton outil, Richard, et 'vite I c'est une honte 
D'oser seulement pnrler de tuer un roi ! . . . 
Nous sommes incapable!', Charles, d'ôter la vie 
A l'homme dont Dieu a consacré le front, · . 

· Et à celui quf n'a rien en main po~u" se défendr·e ; 
. L'un a droit à notre respect, l'autre, à notre pitié: 

TfH)ISiÈMIE . SCÈNE 

Les mêmès, Salomon deBreta:(Jne en plus 
Salon!! on rl.e -lla•etague. 

Je vous salue, seigneu!'s, et vous surtout, mon Roi ; 
. Je suis réjoui et heureux de vous trouver 
Toujours sain et vigoureux, avec la meil leu['(~ mine du monde, 

Cba,Plen:aagne · 

Bonjour à toi, mon Bretàn ! . 

Mo ji 
Boniour à toi, Salomon ! 

Renam:t et s~s fi•è1•es 
Tu seras toujours le bienvenu chez les fils Aymon. 

CbaPleüiàgne 

Quelles non velles apportes-tu, ~011 anii? 
Salot1ton 

Là· bas, nous détènons ·aussi .un roi prisonni€1'. 



Renod 
V~ breur kaër, marteze? 

Ar pevar ali · .. 

Yori, arprinz truba,rd? 
Sal.omon a lavar : la ! gànt he benn 

Mo ji 

Pelec'h 'ta, Solomon, eo kavet ar c'hanfard? 

Salomon 

An deiz oa gant Richard paket an aërouant, 
Oamp eun nebeut o c'heul Olier ha Roland, . 
Rust ha têr hon zremmou, dispak hoh c'hlezeîer 
Oc'h argas eur vleïez dre greïz ar c'hoazeïer, 
Pa zigweaz ganemp tri ml>.nac'h ovale 
E komz peoc'huz mad ann eïl ouz egilé. 
An hmi kreïz.a zroug-livê dre ma tostê, 
Hag a daol hen gweljomp o lammet a goste, 
V el a nij eullapouz aounik 'raog ar. sparfel. 
Sethu Roland,a red ken prirnm hag an avel, 
Kerkent en he gichen, krog pounner en he skoa, 
Ha dustu c'hanvejomp eo Yon 'n hini oa . 
0 krena dirazomp evel eun torfetour. 

Renod 
Den fall eo ar muntrer, gwasoc'h den an traïtour : 

Roland, en eur baka Yon, rêz eun tôl mad; 
. Da Richard 

Rent he dragon d'ean vit hen trugarekât. 
··Richat•d 

En eur distaga an aërouant da reï da Salomon 
Ra vo rentet d'ean, Renod, pa c'houlennez ! 

. En eur. diskwez · Charlemagn 
lleb tamm keuz a rôfen heman vit kaout hennez. 

Salomon-Breïz 
Da ginnig an trok-se 'n hini 'rn oun deut aman. 

Mo ji 

Ni glaskê, plomm awalc'h, an dizamm ouz heman, 
Sethu eurroue ail d'emp breman war 'marc'hat ! 

· Salonton-Breïz 

Mad! an emgleo zo graët : me zo vont da gerc'hat 
Yon betek ama:n; prestik me zistroïo. 

Saludi ra, ha kwit 

Renaud . ' 

·Mon bèau-frère, peùt-être? · 

I~es quatre~. àut1•es 
Yoni le prince félon·? 

Salomon fait' un signA de tète afhmatif. 

Mo ji 
Uù donc, Salomon, a-"t-on trouvé ce coquin ~ 

Salomon 
Le jour même où Richard s'empara du dragqn, 

Noi,J.s suivions en petit n_o.mbre 01ivieret Roland, . 
Les .traits farouches et terribles, nos épées en main, . 
Poursuivant une louve au miliyU des bois, .· . ·. . 
Quand nous rencontrâmes trois moines en pronienad e, 
Conversant bien paisiblement l'un avec l'a ut re. 1

• • 

Celui du milieu pâlissait en se rapprochant, 
Et soudain hous le vîmes faire un bond de côté, 
Tel un oiseau craintif fuit devant l'épervier. 

·Voilà .Roland, dont la course è la vitesse 9.u vent, 
Quilerejointenun clin d'œil, lui met. sa lourde main sur l'épaula 
K aussitôt nous reconnaissons Yon, ' 
Tremblûnt devant nous comn:te.un malfait~m. 

R~naud 

Si le meurtrier est pervers, le traître l'est da van tage ; 
Roland, en s'emparant d'Yon, fit un acte louable; 

A BicharJ. 
· Rends~lui son dragon, pour l'en remercier. 

RichaNl,. détach[lnt le dragon pour le donner à S[jlomon 
Qu'îllui soit donc rendu, Henaud, selon. ton désir I 

lVfonlrant Charlemagne 

J'échangerais sans regret celui .ci cantre celui-là. 

Salon11.on [le Bt•etagne 
C'est pour proposer cet èclw.nge que je ·SlJi3 YeJu. 

. 1\'loji . · 
Nous cherchions, précisément, à nous défaire de celui-Ci, 

. Et nous voilà·pourvus d'unautre roi, par dessus le marché! 

§alon:wn de Bretag·ne 
Eh bien ! c'est entendu : je m'en vais quédr 

Yon jusqu'ici ; mon retour ne tarderq pas. 

li salüe et part 
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PEVARE PENNAD 
Ar memez re, nemed Salomon'-Breïz 

Mo ji 
Ma'l am euz da welet pebez penn a raïo. 

Gwchard 
. Me, da lakat d'ean va daou zorn war he choug. 

Alai:•d. 
Me; da starda ar skoulm-reder en dro d'he c'houg. 

Renod 
Roue, lavaret d'emp eur wech c'hoaz, 'raàg Invitât, 

Ha c'lloui zo 'n 11on kerlVer bepred er memez stâd, 
Prest d'ober d'emp brezel gwasoc'h eget biskoaz ~ 

Cba.t•lemagn 
Lavaret am euz d'ec'h, hag a lavaran c'hoaz, 

Ken a vo chadennet Moji tre va daouarn, 
Na po sort diganin nemed tân hag houarn. 

Richat•d 
Lez an den dinatur da c'hoari vel ma kar : 

Mouga zur a raïo gant eur c'horvad kounnar. 
Mo ji 

Eur roue, vazud kêz, n'eo ket vel ar: dud all ; 
Bale treuz blij d' ean, _ev el d'ar c'hezek dall. 

PEMPED PENNAD 

Arm~mez re, .Salomon hag Yon ouspenn 
Salom.on•St•eïz 

Distro oun 'toul ho tôr, gant ar roue Yon, 
Vit an trok divizet etrezomp, tud gwirion : 
Seth' aman ho roue, rentet d'in va c'hini. 

Moji, 
Hep dale c'haï ganid d;1 glask hè zijuni, .. 

Rak, boë dec'h, 'neuz chanket nemed komzou go llo .. 
Guichard 

Pea zo 'rn oa ket gwelet da b:mn en dizolo, 
Yan; hogen, emberavo zavet uhel, 
Epad ma ruskello da gig ga ut an avel. 

Renod, . en eur zigeri an nôr 
It, roue Charlemagn, it dre-holl er becl-man, 

Da glask tud d'ober d'ec'h vel ma zo graët aman. 
Charlemagn 

Ar pez a zo graëc d'in na gweo ket en. dour. 

. QUATRIÈME SCÈN.E: 
Les mêmes, nioins Sçtlomon de Bretagne 

Mo ji 
J'aihâte devoirla tête qu'il fera,· 

Guichard 
Etmoi de lui poser les deux mains sur l'épaule. 

Alat•d . 
'Et moi delui serrer le nœud coulant autour du cou. 

Renattd . 
Roi, dites-n&us une foil) enêore, avant de pm;tir . 

Si vous persistez dans vos dispositions ù notre égard, . 
Si vous songez à nous c;ombattre plus que jamais ~ 

Cha,_>Iemagi:ù~ 

Je vous l'aL dit, et je vous le répète, . 
Tant que Moji he séra pas enchaîné entre mes'mains, 
Vous n'aurez de ma part que du feu et du fe'r .. 

.Richat•d 

·.· Laisse cet homme dénaturé se démener à sa, guise : 
Il sera sùrement étouffé par un accès de rage · · · 
, . Moji · . 

• . . . . . . . . ? 
Un ro1, mes chers am1s, ne ressemble pas aux autres hommes· 
Il se plaît à marcher de tro.vers, comme les c!1evaux aveugles~ 

CINQUIÈME SCÈNE 
Lés mêmes, Salomon et Yon en plus 

.Salon1on de Bt•etagne 
Je reviens à vôtre porte, avec le roi Yon, 

Pour l'échange dont noussommes loyalement convenus. 
Voici votre roi, rendez-moUe mien. · · . 

Mo ji 

Sans taeder, il ~a te suivre p'our déjeùner, .. . . .. 
Car, depuis hier, il n'a eu sous les dents que des paroles vîdes. 

. ' ' GuiébaNl · · · 

Depuis longtemps, je. n'avais vu ta tête ù ·découvert 
·Yon; mais tientôtelle sera haut perchée, '· 
Pendant que ta carcasse se balancera au vent. 

Renaud, en ouvrant dehors. 

.. Allez, roi Charlemagne, allez partout en ce monde, 
J Chercher. qui vous. traite comme vous fùtes ici traite. 

. Charlemagne 

Ce que l'on m'a fait ne tombera pas à l'eau. 
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A_r me~~.Z: re-, Klera) ousp~nn ~ 
.· .K_y'ra, o taoulina ive . 

·.Renod, ·Va-gwaz k.âret; va·~~nera mignon·,.· .1 .•... 

Vit eur wech m'l;J.O irMaî.1; ·sèl.~01Jit Efc'h;=~,non. ~ -c: . · : .. 
~aoq ·~n èuz grâ;êt vàbreut dlinèuz notud ,ha c'hom,.. 

" 1 ' c ~ -~' J 
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ltabluz eo. bet va gwàd e keüver ho~ihini; · . 
Hogen, mar g'oun · bet d'ec'h eur wreg gwir ha feal, 
Mar 'meuz d'ec'h prientet eu:rvad ilreïst ar re-aU, · 
Neuze, Renod, zonjit en hon bugaligou; 
Diwall't na vo bikeù en ho skouarnigou 
Tôllét komzou vel.:.hen, lem met gant teodou-droug: 
« Eont bugale Renod zo marvet war ar groug ! » 
N'eo ket evit va breur a c'houlennan true-: · 
Abred pe Zivezad vo kavet gant Doue ; . . . -
Piou-bennag 'n euz gruët fall, a c'houzanvpoa:n bepred 

. Dre ar e'heùz noz ha deiz o krignat he sperecj.. 
Lezit heman en beo da stleja he cha:deh ; 

. Ma..r· am c'harit, Renod, tao lit plêd em federi. 
Ren()d, o sevel aneï : 

Dalavariou, Klerl(, la~ aè'~.anon nec'het 
. ~0!1 . . 

. · Pelloc'h vit-omp a wel petirvuïa ar merc'hèd, 
Dreïst holl pa vent gwiiiek ha fur evel Klera : 
Prederiomp eur pennad 

Renod 
. . la, ze eo ar sklêra; 

Guichard, bout anean chadennet eu tour-meur. 
· Yon, o sevel · 

N'euz forz, gant ma vevin! bennoz d'id~te, va bre]Jr l 

Renod 
Peuc~h d'in! rak mar chommez da zamma an douar· 

N'eo ket denn all a zo. kirl'iek neined da c'hoar :· .. 
Vit an Diaoul, a-wejou, ped œligou Doue. · · 

OÎie1', a ziavaëz 
Aman 'z euz eU'r c'hanns.d deuz a berz ar roue. 

Renod., da Wiçhard 
Toll hennez en disheol ! 

Guichard a gas Yon kwit 

Mo ji 
Petrà gûh d'emp Charlez 1 

Oliel', a ziavaëz 

Digoret d'in an nôr, kaozefomp war hèm poez. 
Digeri rêr d'Olier · 

EIZVÈD PEriiNAD 
A1' pe~ar mab Enwn, Moji, KteJ'a, Olier 

Olier 

M'ho salud, aotronez ! 
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<,Monésfing a été coupable envers le vôtre; · · 
. " Mais, si j~ fus pour vous une épouse sincère et fidèle, . 

Si je vous ài procuré plus de bonheur. que tousles autres, 
.Alors, -Rehaùd, songez à nos petits enfants; · . 
Prenez garde qu'il parvi-enne jamais ù leurs petites oreilles 

. De ces paroles, aiguisées par de méchantes langues.' 
«L'on;cle des enfants de Rènaud'mourut sur un gibet!» 
Ge n'est pas pour.mon frère que je demande pitié·: . 
Tôt ou tard Dieu le trou vera; · · 

·Quiconque a mal agi, est sans cesse tourmenté . 
Parde remords, qui lui rongô l'esprit nuit et jour . 
Laissez h vie à celui-ci pour traîner sa chaîne · .· 
Si vous m'aimez, Reli.aud ayez égard ù ma prièt'è .. 

Renaud, la relevimt. 

Tes paroles, Claire, me plongent dans l'anxiété. 
Mo ji 

.. Les femmes voient généralement plus loin· que nous, 
·surtout, quand elles sont sensées et sages comme Claire : .· 
Réfléchissons un peu. 

Renaud 
. ·. .. Oui, c'est ce qu'il y a de plus simple ; . 

. Gmchard, Jette-le, enchaîné, dans le donjon. · · .. 
Y on, se l8vant 

N'importe, pourvu que je vive ! sois béni, mon frère ! 

Renau(l 

Tais-toi! ~a~ si la ferre continue ù té'porter, 
Tu n~ le dors a nul autre qu'à ta sœur : 
Parfois, les anges de Dieu prient pour le Diable. 

Oliviet•, du dehors 

Il y a ici }În messager de la part du Roi. 
Renaud, à Guichard 

Mets èelui-la ù l'orrbre! 
.. Guichard emmène Yon,· .. 

1\{o·ji 

'Qu'est-ce que Charles nous chànte j 

Oliviei•, du dehors 

Ouvrez-moi la porte, nous causerons à notre aise. 
On ouvre la porte à·Ollivi~r. 

HUITIÈME SCÈNE 

Les quatre (ils Aymon, Moji, Claire, Olivier · 
Oliviet• 

Je vous salue, seigneurs !, 
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Jtenod 
· . · · . ~. Deïz mad d'id, Olier ! 
Ra vefet erru maddiab..trz hon ferzier! . 

Olier 
Ar roue ginnig d'ec'h; potredJ an emgleo-man·, 

L~c'h dîgas a vemiou tud vad da 'n em lazan, 
Ve ket gwelloc'h, evit kloza ar· stâl dustu, 
Dibab an nerzus1 dà stourm euz a bep tu ~ 
Roland gemer ar .garg deuz hon kosieen-ni ; 
Deut ail hini garfoc'h, hen n'euz aoun 'rak hini. 

Richard 
· Nikun ama na spont ken nebeut 'rttk Roland ; 

Hogen ac'hanomp holl.Rel1od eo ar gwellan, 
Ha d'eau eo dleet eun hevelep henor. 

Moji. 

Gw'ir a rerez, Richard ; mœs, pa tell d'in envor 
Euz plenen Yaucm5.leur, rrie c'houlen da gentan. 
C'haï daoù aH ac'hanomp war andctchen ganthan. 

. Olier 
Mad 1 va mignon Rolànd a lavarê, veit-out, 

Vijê fur kaout ctaàu dest a bep tu, bete gout, 
Ha, mar deu'fê ket daou a benn da 'n em drec'hi, 
Monet c'houec'h da jacha war diou~kouarn ar c'hi. 

Renod. 
Eur zonj euz a ri dib ab 'n euz bet Roland aze : 

Lavar d'eau a c'l1all blëruman h-3 c'hleze, · .. 
Ha, pa 'n ~uz c' hoa nt kerner muzul euz va c'hraban, 
Dont, pa gario, dirak mogeriou Montohan, 
Daou all ha'g hen. . · . 

· Olier·. 

· · Mad tre, Renod ; ember da skoaz 
Zammo 'r pounnera bec'h hi deuz zammet biskoaz. 
Keno 'n distro.! me c'ha da gerc'hat an daou aiL 

Renod 
Kenavo, Olier! va gwâd a verv gant mali. 

Olier kwit 

NAOVED PENNAD 

··Ar pevar mab Emon, Màji, Klei·a 

Klei'a 

Sethu c'houi e riskl braz adarre, va· fried! 
Va c'halon baàur a c'ha da vean aükeniet 
Keït ha vefoc~h duze ! · · 

Renod 

· " Be dinec'h, Klera gêz i 
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Renaud 
Bonjour à toi Olivier+· 

:sois le bienvenu dans notre' enceinte · 
Oliviei' . 

.. 'Le roi vous .propôsf), mes amis, cet arrangement ; 
· Au lieu d'envoyer des masses de braves s'entretuer, 
· .. Ne serait-il_pas préférab!e, pour en finie de suite, , . . 

De èhoisir le plus fort comme champion de chaque cote? 
J~otand se charge de remplir ce rôle pour n<:?us ; .... 
Viennece~ui de vou~ qui voudra, lui ne cramt perso_nQ.e: 

Richat•d 
Nul ici ne tremble non· plus devant Roland,; 

Mais de nous tous Renaud est le meilleur, 
Et c'est à lui qu'un tel ho;Jnem.est dù. 

Th'iüji 

, Tu as rrlison, Riehard; mais quand je me rappelle 
La plaine cie Vaucouleurs, je demande tout d'abord. 
Que deux autres de nous l'accompagne sur le terram .. 

Olivier 

Soit! mon ami Roland disait, comrhe toi, . . 
·Qu'il senütsage ,en tout cas, d'a voir deux témoins de chaque côté, 
Et, si deux champions ne réussissaient pas à se vaincre, . 

. De se mettre à ~ix pour tir0r les oreilles du chien. 
~· Renaud 
. C'eE;t une excellente idée que Roland a eue là : 
Dis-lui qu'il peut aiguiser -::on glaive, 
Et, puisqu'il désire prendre· mesure de ma griffe, · 
Qu'il vienne, quan,d il voudra, sous les murs de Montau,ban, 
Escorté de deux amis. · . 

Oliviei' 
Fort bien, Reneaud; bientôt ton épaule·· 

Supporter>l la plus lourde charge qu'elle ait jamais portée; 
A tout à l'heure.! je vais cl1ercher les deux autres.. ·~ · 

Renaud 

: Au revoir, Olivîer! mon sang bout d'impatience. 
0 lîvie.r part. 

I'I~UVIÈME SCÈNE 

· Lr:s quatre !Us Aymon, Moji; Çtaire 

Clah•e 

Vous voilà encore en grand danger, mon époux! 
. Mon pauvre cœur va se trou ver daus l'angoisse 

Tànt que vous serez là-bas! . 
Renaud 

Rassure-toi, chère Claire ! 
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Deuz a wasoc'h risldou 'meuz gallet dont e maéz 
Ha, gant zikour Doue ha va brec' Il 'teuin e'hoaz.' 

Klet•à _ 

Va fedennou :Starta vo dèuz llo c'heul, va goaz 
Pere vo 'n daou gonsort a c'haï ganec'h duze ~ 

Re nod 

Diœez kavan ober eun dibab entrezë ; . 
Mws Guichard hBg Alard, p' int an daou iaouankan, 
Renko, en d<7spet d'llê, chomrn er gër an dro-man. . 

Guichat>d 

Doue ! eürusa tud eo Ricl1ard hu Moji 
0 vean ken koz ali ! . 

Alal'd 
. _ . Hogen, vit ho fenji, 

MÇJ.r trofe 'rr traou da full, ni viro dîr ha brec'h ! 
Renod 

Abred pe zivezad an dud eon a vê trec'h. 
Deomp eta, mignoned. · 

RichaPd· 
Ni zo prest da vale. 

En em briata reont hoU. 
Renod, da Glera 

Pok ive, çleuz va ferz, d'hon zammou bugale. 

DEKVED PENNAD 
Roland, Renod, Olier. Richard-Normandi, 

Moji, Rirhard 
Reno(! 

M'ho salud, aotronèz -~ hirie n'13pz den g~ouïad, 
Roland . 

Devez mad d'id. Renod ! hirie teuez war droad ? 
Pelec'h 'ta man Boyard ? 

·Renod 
- En he graou, o tebri 

Eun tamm kerc'h goneet ganthan dindan da fri. 
R,oland · 

Teodet mad out, Renod, mar bê koulz da. c'hleze 1 
Hogen .prest1k, rhe gred, refet eun diaze. -

Renod 
Me wei d~llad gwall gaër en dro d'id-te, Roland ; 

Ember weltJil mar geuz eur gwas en da borpant. 
ltoland 

Krog aze' mar c'hout bet biskoaz krog- en eun dom. 
· · Reùod a stard d'ean he zorn. 

--.-/ 
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J'ai :P.u sortir inde:nne .de plu~ _grands dapgers, _ . · ... _ 
Et, DieU el mon br~s aidant, J echapperm encore à celùi-d. 

· ' Claire 

Mes plus ferventes prières vous suivront, mon époux!. 
Quels sont les deux compagnons que vous emmènerez_? 

Renaud, , · 
Il me semble malaisé de faire un cho.ix entre eux . 

Mais Guichar~ et.~lard, ~tant les deux plus jeunes, ' 
Devront, quoi qu 1ls en ment, rester cette fois. 

Guicliai•d 

Dieu ! qu'ils sont heureux, Richard et Moji · 
D'être si Més L ' 

- Alat•d 

~ . . , Mais pour vous vengèr, -· 
S1 un malheur arnvalt, nous garderons glaives et bras! 

Renaud 

. Tôt ou tard, la loyauté triomphe.· 
Partons donc, mes amis. 

· Rièhat•d 

Nous sommes prêts· à marcher. 
· Ils s'embrassent tous 

. · . Renaud, à 1Claire. 
yn_bars~r auss1, de ma part, à nos jeunes enfants. 

DIXIÉME SCÈNE 

·Roland, Re1w1.r,d, Oli~Jier ,Riclzard de Normandi~, Moji, Richard 
· Renaud 

·Je vous se lue, seigneur•s! aujourœhui,il n'y a aucun menteur, 
~ Roland 

,Bonjour à toi, Renaud ! aujourd'hui, tu viens à pied~ 
Ou donc ·est Boyard ? 

Renaud 
· En son écurie, _ · 

Mangeant une ration çl'avoine qu'il a gagnée à ta barbe. 
·Roland 

T_u ~-~ bor:ne_langue, Renaud, à savoir si l'épéeestaussibonne 
Mars b1entot, Je présume, tu en ra'battras. . . . · 

Renaud 
.Je te vois couvert de bien beaux habits Roland · 

B!entôt je saurai s'il y a un homme sous ton poùrpoint. 

Roland 
Si Jamais tu as serré une ltlain, prends donc eelle-Ià. 

Eenaud luj serre la main 

' 
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Daonet ! strakal a ra ganthan va holl askorn~! 
·Renod 

Ar c'hik lakan ive da zansal a~wejou, 
Ha, pagiri, welfet, marzo fin da kaojou. 

Roland, en eur zic'hwinna. 
Dispak da Flamberje, eneb va Ztirandal, 

Da welc't pi ou a gweo da gentà er bed~au. 
Renod, o tic'hwinna ive. 

Disp_akomp 'ta, vit goutp'hini ar hrenva-né, 
An diou weHa kleze az euz dindan an ne. 
Difeun da gig l 

Stourm reont eur pennadik, koll-go'nid. 
- Roland 

Sort-man n'az int'mad da netra, 
An eïl eneb eben ; eur c'hrog-gouren a ra 

Buhanoc'h lamm d'eur gwas. . · 
Renod 

. . Dao d'ar gourennadek, 
A ziskweo p'hini zo potr stard ha troadek. 

Askempenn reont ho dîr, ha da é'houren. _ 
Richard-N orilJ.andi 

An dro-man zo kav~t daou c'hourenner dispar, 
Plomm war ho divesker, vel gerrrek en douar. · 

Richard 
En an er a c'houezont, heb di wêra foëltr vad ; 

. Koulz eo d'emp-ni, potred, kerner perz_èn argad. 
. Oliel' 

·Graët eun ehan ho taou. ·. 
Roland 

· Nan, nan l diskwiz ebet 
Ken a vo tu pe du ar stourm distlabeet. · 

. l\loji, dirak Olier 
Pell zo ' walc'h a sellomp het gallo ut tamm c'hoari. 

. Dao d'hon zro, Olier, ha krogomp pa giri ! . . · 
Oliel' 

Gwall aoun a t'euz, Moji, na c'halfez ket mervel · 
Mad !vit da ziboariia, lakomp dîr en avel. · · ' 

· En emgann a reent 
, Richal'd, da Renod 

Lez Roland ganin-me, ha, vit da zidui, 
Ro eur pennad kentel da botr.an Normandi. 

· Da Roland 
Ha te, Roland, ·k~oze breman gant an eïl breur. · 
Stou:rm a ra 4euz .I3:oland, ha .Renod deut; Richard-Normàndi. 
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· Damnaüon ·r il me fait craquer tous les os .. 
. . . . · ·· R~naud 

. Je fais aussi parfois .danser }à ch~ir ; , . . . . . · 
. Tu en jugeras quand Il_ te pla1ra, si tu as fim tes discours. 

· Roland en degainant 

. Dé loie ta Flamberge contre ma Du~andal, _ , , _ - ' . 
Pou/voir qui de nous tombera le prenuer dans 1 au,r6;·monde 

· . · · · Renaud, dégalnant aussi -

Soit, meUOJ?S au vent,_pour sl?-vo~r lequel est le_ mieux trempé, 
Les deux me1lleurs glmves qm s01ent sous l~ Ciel. " 
Défends ta peau ! Ils ~omhattent quelque temps sans résultat. 

Roland .. 1 

· · ces épées ne valent r1en 
L'une contre l'autre ; la lutte fait· 

'.Plus vite tomber un homme. 
· Renàud 
- · . · . Va pour la lutte, , 

Qui fera connaître l'homme ferme et bien plante. . 
Ils rengainent leurs fers, et luttent. 

Ri<~hal'd de Normandie 
Cette fois il s'est trouvé deux iutteurs hors pàir; 

cainpéssui·leurs jambes comme des rocs en terre. 
Richard 

Ils s'épuiséht én vain, sans lenioindre résultat; 
· ... ~ 

· ·· Au-tant vaut, les gars, que nous- ~renions part au combat: 
~~~ ·. Reposez-vous tous les deux. . _ 
· · · . . · Roland · 

· Non, non ! pas de répi~, . 
Tant que le sort ne se sera prononcé pour l'un ou 1 autre. 

Mojifaisant face à Olivier. . .' 
- Depuis assez longtemps nous s9mmes spectateurs OlSifs. _. 1 

Allons 1 à notre tour, Olivier, commençons quand tu voudras. · . 
.Olivier · 

·· · Tu as bien peur, Moji den~ pouvoir mourir; . . - ·· .. 
Eh bien 1 pour te sortir de peme, mettons nos fers au vent. .. 

• • • • • • J Ils se ~attent 

Richal'd à·Renaud. 
Laisse-moi m'occuper de Roland,_ et, pourt'amuser,_ 

Donne un bout de leçon au Normand. à Roland -

Et toi, Roland, parle maintenant au frère ~ad~t. . J • . ;~ , 

n lutte contre Roland, e~ Renaud contre B1chard de No1mand1e 
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. . ~ . , n~~a .. . . 
·_·. -Te, mic.banz; a vo Biao da:Ieda wàr alleur:!;,, 
'Daohet t prestikvijê torret ·va Zurandal! • ··. . ' . . . . ---': .. ·. ;.. ' ·. - . 

. . . . . _ .. . • .. · ,ReJJod · _ .. . . .. 
·-. Tevad, kenrterv Ri~~lard,•as.ko eveleuri dalL 
SUa pa ra kwit .· kle:~;e :Él.ichârd-Nqrmandi~ h~g a krog _en he • 
•. vrec'b,~ · , · . ·· . ·· · · · . ·. · .. , . ~· .·. . . 

•·neuz Alé3è ganin, lezomp..:hê d'ober 'dao; •.. . , . 
Hé Moji, d'am zikqur ! heman deti ket dre vrao. 

' . ' Molf . _,-: 
Dustu '! kê, Olier, warlerc'h da damm houarn.l "' 

. , _Rak_~p.e~e'ha_da ziski 'n daou-ze da 'n .em c'houarn. 
Stlapa ra kw!t kleze Olier; ha da. zikour BeMida jà~ha y,rar< 

Richard"Norrçandi. · .. · · · 
--: . Holan .. , kt;og.e Jdeze R.ichard• 

· .· J:)euzbuhani;Olierl rn~ zo krogen héman ;• 
V, a ecmtvo.peudawe:n_,. margelloh!p hen ftemman. 

. 0 Üer hag . he ri- a · J~~s . Richàrd diwar · àn teàtr 
· Renod~ 

· · .. ·a-,vichard, Alard. bastit digeri ;ar c'hastel l. 
·: ' .- J . ' . .. - • 

.. ·. - : .. M~ji . 
A mari· ':z euz. eun N orin and, 6 -c'·lioül hèlod· gwastel; · 

Mœs · pelec'h eo manet Richard ~· N'ho gWelèr ken. ·.' 
. . Re~·od. . , .. __ .., :-

-Pàket Richard ganthê! Doue, pebez ariken·! 
Barrek eo ar rénie d'hen la kat d'ar maro; 
v~ fialleden,ziouaz! a zsduiz ha garo;· 

. . .. _ Moji .. 
. Dèuz atao'! rentetv.o d'ean al liberte:; 

c Anez, me c'hoario. eurr_t6l subtilite; · . · 
KÇll1lS< ep d'id mont ébar.s; Richard, a .galon v ad c: 
Evit hoa'z, n'eo.kettrenk .ar zoùbenda danvât. 

AilnôiJ à zigor, h~gae'heont er C'hastel. 

'UNNEKVED PEN NAD 
_·Renod; MiJJi, Riehafod-NÔrm.àndi, Guïchar.d, . Aiard 

- ' · Guichard . . . 

· Hon kender.v 'n hi ni zeu e lec;h hon hreur Richard 1 · 
Na pelec'h eo zac'het î · · · ··· · 

. ···ti.;nod · 

. · · . ·. • -An dro'io bet ~wall !'1tard: .. 
Heman zo'deûd ganemp; ha Richard œt ga·nthê·. · 

. - -·· l•f · _. , Moji . . . 

. ·•Bet diùtl1rsi:. Ricl~arq na vârvô ket fete. 

. / . 

- ! . 

. -~. ' 

' ,2. 
: --r--. ·! 

'.\ .. 

'·' ........ .'\o,.. '· . . 

·_.. . R~lü:nd . , 
.Toi; \3ans doute, tu seras facile- à coucher , 

Diable.! un peu plus ma Duranda'I e't 'tb . ~ar teire .. • , · - . ai r1see ! 
·' ' . . . .·· . . Renàud ·. . · 
.• · p~tirrd ~-toi, cousin Richard,' tu f~ap es en ûV, . . . · 

. Il·falt'sau:~eràulo!i.IJ'épée de Richard-de No;nian .. ' vU~}e., .· .. . 
.·. , f\.llons-nou. s~en d.'ici laiss-on· s-.-le·s·· s .· . d. ~e, etiutsaisitl<Jbr::s· . 

H' r M ·• à l' · ·. ' . · e cogner 
:. tL. OJI; .. a~deJ celui-d nè Vient pàs de bon .gré .. 

- · · .· ~· ; . ·. . MoJi . -· 
· De.smt~! Cours Olivier, aprèstô. .. . · 

·; Caqe vms apprendr~ la Iharclfe à n ~rceal! de fer! 
·. 'Ilf 't . t ··l'' . .~ .. ; . . . res_eux:-l::t. . 
. . .. ai sau er epee d vhvier. et và aider .R .. d. . . ·. . .. 

> · ~Normandie. - ._ . · .: . ' . enau a entraîner H~chard de 

. . . . . . . ' ~~Iari~ saisissant l'épée 'de Richard, · _ .. 
• Vwns vite, Oh vier! Jé tiens celui-ci . , : .. . 

Mon oncle sera au comble de la joie si ~ou . . . . .. , ·.. . .· ... _ .· .· . _. _. . . '. .· s pouvonslepmcer. 
. - . Olivier et lm emmenent Richàrd de 1 .. 
.. ·. .. . .. .' . . . Renaud . .· . 1 a scene. 

q~I.Chard,· Alard, hûtez-vous d'ouvrir le- château! 
. . ' · · · . · Moji · · ' - . · 

· 'I! y- a. içi un ~orn:iand, a.emairdant . · . : · 
Mms O'!J. donc est resté Richard oz On sa pla.rt de. gât~.au .. 
· . . - • +· ne es voitplus; 

· '·' Renaud 
· IUc!Iarg1Jris par eux ! Dieu·· quellè d~ 1 r 
· .. ~Le roi e;st. cap&; ble de le mettre à mort . u eur. 

Ma destmee, helas ! est dure et cmelle. ' 
• · Mo."i · . ·. . · 

. . Vien~'to,ujour~! la libertéJùi: ;era rendue . . .· . . 
· Sinon, Je Jouer !JI un tom de subtilite .·. ·' .. ·_. . 

. Autant- v~ut, Rwhard, que tu entres de bon . . . 
.. Pour le moment,. la S0upe n'a-pas eü.core·. ·.creu~~ .. . _ · .· . . . · ·· · . . . . . . . mau v ms goût · . 

. . . . L_a porte 5'ouvre et ils ertt·r:_e.nt·· . 'h"t·.< . . · - • . . au c a eau 
.. . \ . ONZIÈME SCÊNÉ . 

Rènaud, MoJi, Ricl;â,·d .dèN~ï~~~andie .:·G· •. ... ·k. . ·: .- ·, . . ... 
. . · _ . • ·. ... ,\ uec a.ed, :A-lard 

. ·. ; '' · _ . Gu~cbard . .. _ ' · · · 

··,·o~;Se~fï~ 1~rt~~J:~n qui Vien,~ au lieu de··no~.z·e frère Riëhard 
' _., . . R~J;làUd . -

· N · · -. . ·. - . . · . La lutte a été trè " · . · 
> :, _.op~- ~v9n~ pris ,celui-,ci; et ils ont enunenés;l;iard . 

' ' · · · Mo ji: · · 
' Sqy:ez . sans· CI:airrte. ;• Hièh.âra üe · · . ,mourra pas aujolird'huj 



'Alard, o staga Bichard-Normandi, 
· Pardoun d'in, va c'henderv1 ·pa renkan da staga, 

Hogen da chadennou lakin .er stum waka. _ 
Ricbard-N oî•mandi 

Stag atao, hàbe zur n'am bijêtam jalet ) 
0 vean libr er gêr, lec'h aman hualet. . 

DAOUZEKVED PENNAD 
Ar memez re dreg·lw mogeriou ; Charlemagn, Olier, 

Roland, Salomon-Breiz, Nem, Richard (chadennet) 
Charlemagn 

· Ama~, Richard, dirak mogeriou Montobah, 
Vo laket war da c'h'oug an -diveza ruban; 
Kement-man dalveo marteze eur gentel 
D'ar re-ali, pa wetfont diwar leïn ho c'hastel. 

Richard 
Dont a c'hall da Wlil.ska va e'houg neb a garo, 

· Dispouron a welin o to~tàt ar maro. .. . . 
Hervez rriatouiz. d'id, vit eur wech, .war va le, 
Gant hent striz an elever 'm euz. dalc'het da vale : 
Ar gaozeon ha gwirion n'am euz difennet ken, 
0 c'houzanw evit-hi diênez hag an ken ; 
Chamet eo bet va dîr gwerc'h euz ped gwâd dinam, . 
Ha kenglân vac'halonvel he-c'hrouaz va rpamm. 
Na grenin tamm, Charlez, o vont dirak Doue, 
Biken ouzon na vo ken kriz ha va roue ; 
Mœs, dreg ar ·mogeriou uhel a zaw aze, 
Vit p::..ëa v~ maro zo c'hoaz peder c'hleze. 

Renod, hep dispak 
Ho pet sonj', roue Franz, espernbue Richard : · 

Peb blêwen euz he benn gousto d'ec'h eur zoudard. 
Cbarlemagn 

Sethu krog ar re-man 'darre da fougeai ! 
· D.euz 'ta Netp, va mignon muïa gwir ha feal, , 
Da lakatar c'hroug-las war goug an den trubard. 

Nem 
Zalokras, va rou.e · d'eur gwas ev el Richard, 

N'ouffen agrenn aber ar pez a c'houlennit. 
Charlemagn 

Neuze Salomon-Breïz a raïo? 
Salomon-BPeïz 

_ . .. . Kemenni t, 
Va roue, forz petra ho peuz hoant a c'hent all; 

Mœs foëltr biken na vin na bourrew na den fall. 
Cbarlemagn 

. .. Gant hoc'h~ardou, potred; pelloc'h, o.un erru faëz 

Atard attachant Richa~d de Normandie. 
- Pardo~me-moi, cousin, s'il faut que je t'enchàîne. 

Mais je serrerai tes fers le_moins possible .· 
Richard de-Norritamlie 

Attache-moi toujours, et crois bièn quej e ne serais pas (âché 
D'être libre c'lez. moi, a\1 lieu d'être enchuî né ici 

DOUZIÈME SCÈNE 
Les mêmes . derriére leurs murs : Charlemagne, OUvier, 

Roland, Salomon de Bt·etagne, A'ë ne, Richar.l enchd té 
Charle1uagne 

C'est. ici, Richard, devarll; le~ mursde l\fonlaubJ.l'l, 
Que l'on va te màttre au cou le ruban fatul; 
Ceci serviea peut-êtt·e Je leçon 
Aux autres, qui en seront témoins du haut de leur -castel 

Richard 
Vieane qui voudra me serrer le cou, 

Je verrai :sans peur approcher la mort . 
Ainsi que je te l'ai juré, une fois poùr toules, solenneilement 
J'ai persévéré dans l'étroit chemin du devoir : i. 

Je n'ai défendu que la cause du droit et du juste, . 
Pour laquelle j'ai souffet·t dénuement et doulem; 
J\tlon glaive s'est gardé vierge de tout sang innocent; 
Et mon cœue aussi pur quele créa ma mère . . · .. · - ·· 
C'est sans le moindre effeoi, Ctwrles, que j'it·ai devant Dieu, 

:_Il Qe séra jarw1is à mon égal'd aussi cwcl que mon roi, 
Mais, derrièee ces hautes murailles qui se deessent là 
. Il resle quatre épées pour venger ma mol't. 

Renaud (~ans se faire voir) 
Souvenez-Yous, roi de France, d'épargner la vie de Richard; 

· Chaque cheveu de sa tète vous coûtel'aun guerrier~ 
Cbm•lemagne 

Les void qui recommencent leurs fanfaronnades ! 
Viens donc; Nême, mon plussincère et fidèle ami, 
Passer le nœud coulant au cou de cè traître. · 

Nême 
Excusez-moi, mon roi: à un héros tel que Richard 

Je ne saurais, pour rien au monde, faire subir ce traitement. 
_ Charlemagne 

Alors Salomon de Bretagne le fera ? 
Salomon de BPetagne 

Ordonnez, 
Mon roi, tout ce. qui vous plaîea par ailleUI'5 ; · ·. . 
Maisje ne serai,augeandjamai~, boureeau ni méchant homme 

. Charlemagne · ... 
Vos sirnagrJes, le5 gars, finissent par me fatig11er : 



C~hoant hoc'h · euz hoU jacha liofr'i' ganec'h e maêz, 
Kerkent ma c'houlenner an dis terra labour ... · 
Hogen te, Olier:, grougo-va'enebour. 

· Oliet• · 

Em zigaret, aotro Roue : ar vicher-"se 
N'eo ket ouzin, laza ran ken 'nied gant kleze ; 
Ha kerttoc'h a torfen va c'hiniwar va c'hlin 
Eget ober eur skoulm gant kanab na gant lin. 

Chal'lemagQ 
Ennout, va niz Roland·, man va harp divezan: 

Roi d'in, en han' Doue, da vrec'h vithen lazan. 
· Roland 

Gwell-vê ganin, va eontr, monet da glask lec'h aü · 
Henorusoc'hzervij vit na zo en Brq-c'hall. ·· -
Red·eo lavaret d'ec'h, vel kent, ar wirion:e. 

Mo ji 
0 tispak dreïst ar voger, eür 1•enn korden, en he.zorn 

· C'houi zo deuz a welan, gwall da pet, aotrone. 
Marc'heuz 'ezom kentel, me, l[ln ar vil vicher,. 
Zo zorser ha zoudàrd, pillàouêr !i::Jg archer, .. 
Me c'ha,da ziski d'ec'h penaoz luougêr eun deri. 
N'ouzoc'h ket pesort zo aze; 'penn va c'horden? 
Koug va c'henderv karet, Richard a Normandi; 

Richard.-Normandi a zi:;pak,.eur gorden en dro d'he c'houg 

Breman,1 ma na ga1 ket Charlez diziodi, . . · 
Eur,jachik war houman, eun den cet d'ar bed~all. 
Res pont primm, roue Franz : ;:m Ankou zo c'hedal. 

. . . . Rola~~ . . . . 
Plegit vel kent, va eontr, eur wech en ho pue, 

Hag ouzan daou Richard teurveït kemer true I 
Daouzek vloaz zo a man ar Franz holl trubuillet, 
Dràstet 'ganec'h hotud, poulladou gwâd slmillet, 
En dro da bevar den, deuz graët d'ec'h nemed brao, 
P'eo gwir mistri warn"hoc'h, hoc'h espernent atao. 
Breman, feil d'ec'h lakat hanomp da vourrêvier;t, 

. Nit distruja eur gwas., henor. ?-r varc'heïen, 
Ha lezel da groug(tn_ ho serVIJer gwella, , 
Balamour d'an droug-ranz a zalc'h d'ho touella. 
Me'dou, va eontr. a c'lran agr0nnd'ho tilezel, 
Mar na glôzit dustu eun hevelep brezel. 

Salomon;Breïz, Nem hag Qlier (a-unan). 

Ni raï i,ye,-kentoc'h eget;bean barn et 
Da wel't evit netra krougan. hon mignoned. -

Cliarhmvlgn 
Gant da belin fftll, Roland, te lal{hanon nec'het : 

MoJi gàno dre-holL'n evo c'hoaz va zre.c'het ! 

c Votre désir.à tous, c'e,;L de vousdérbbèr . 
Sitôt qu'on vous demande le moindre·fravail." · 
Mais toi, Olivier, tu pendras mon ennemi. 

Olivier 
Pardonnez-moi, Seigneur Roi : ce métier . . 

Ne !ile c~:n!vien.t pa~,je nC::J tue que pjlr le glaive ; 
EtJe, preferel'ms. hnser le mhm sur mon genou, · 
Plutot que de fmre un nœud avecehanvre ou .lin. 

Chademagne · . . 
. . Ç'est to.i, ni on: neveu Roland, qui restes mon suprême appui: 

Prete-mm, au nom de Dieu~ ton bras pour le tuer. · ·. ' 
Rola.nd . 

J'ahnè.:rals mieux, mon oncle, aller chercher ailleUrs 
Un s<?rv!ce plus, ho1lorabl~ que· celui qu'on trouve en France. 
lU~ut bien, enfin, vous direla vérité. .· . 

. , · Moji . 
Sè montrant au-dessus du mur, un bout de corte à la main. 

_vous èt~s. à ce que je vois} fort embarrassés,Seigneurs. 
.. SI you~ desir~z une leçon, ~oi, ~eàn aux mille métiers', · 

Qm s~us sorcier, ~oldat, chiffonmer et gendarme, . 
Je vms vous53nse1gner commentl'on pendün homme. 
Vous ne savez pas. ce qu'il y a. là, au bout de ma corde? 
Le cou de mon cher cousin, Richard de Nonnandie 

Richard. de Normandie apparaît une corde autou~ duc ou 
. Maintenant, ~i Charles s'obstine dan~ sa folié. ' 
Unepetite secousse à cette corde,un homme da~s l'autre monde. 
Réponds vite, roi de France : la mort est là qui attend.· · 

Uola'nd 
Cédez enfin, mon oncle, une fois en votre 'vie 

Et daignez prendre en pitié les deux Richard ! ' 
Voilà douze ans que toute la· France ·est bouleversée 
Que vous décimez vos gens, que 1.:) sang coule à flots' 

.A ~ause de q}Iatre hommes, qui vous ont toujoursbieritraité, 
· Pmsque,mmtres de votre personne, ils vous épargn~:~.ient 

· . . . . . . . ·. [constamment. 
Mamtenrmt, vous voulez nous 1ransformer en bourreaux · 
Pour détruirt:J un homme. l'honneur de la chevalerie·· · · 
Et laisser pendre votre meilleur serviteur, .. · ' · · 

·. A çause de la l'aucune qui continue à vous dominer. 
Je JUre, mon oncle, qùe je vais entièrement vous délaisser 
Si vous ne mettez fin immédiatement à cette ,guerre. · ·' · 

Salomon de Bretagne, Nèrne et Olivier ensemble. 

·. N:o~s en ferons autan~, plutôt qùe d'être astreints. 
·A voir pendre sans motif nos amis. - · _ 

Charlemagne . 
T.~ mauvaise tête, Roland, rnejette dansl'el)1Mrras : 

MüJl se vantera partout de m.'avoir encore vaincu ! 



Mo ji 

Nan, la va ret a riq c'hout an'nerzus~:. den, 
Mar gellez euz da lùrc'h peurderri at' chaden ; 
Ha neuze, p' az eo-me 'n hint zo re aman, , 
Bremazoun v~) echu va labour er bed-man. 
Dirak da zaol1lagad, Chariez, n'am gweli ken; 
Kwitât a rà.Ii ar bed vit ober pinijen, 
Hag evit, eur wech c'hoaz, digas da wir ar .. gôz ; 
t Da vanac'h ac'h eaz an Diaoul o tont da goz ! , 

Charlemag·n 

Evell-out a plegin dindan lêzen Doue 
Va c'hasoni vel dEm, va lorc'h evel roue; 

. Deut aman 'ta, Renod. hag he vreudeur·, ha te; 
·vo ziellet ar peuc'h etrezomp holl fete.· · 

Mo ji 
Bennoz Doue warnout, L;harlez, ha war da dud, 

Ha kenvo er bed-all! Breman, Mùji vo mud 
. . . .· . - · Pokat ra d'an tri all, ha kwit · 

Charlemagn 

Dichadennit Richard. 
Richard, dustaget, o kwea d'ann daoùlin 

. Pardoùhit, va roue! 
M'ho servijo feal ar peur~r·est va bue, 

Renod, daoulinet gant Gwichard hag Alard 

Ni, roue gallonduz, c'houlen pardon ive, 
llag a rent daoulip.et hommaj d'eoc'h a neve. 

· Cbarlemagn 
Ar pez zo bet zo bet; zavit, mipien Emon. · .. · . Zevel a reont 

Dre zou'3der ha dre nerz hoc'h euz: troc'het warnon ; 
Dleet eo d'in amzaw va c'holl heb keuz na poan., 
P'am euz, da viharia, 'n em drec'het va unan. 
Breman, c'aeomp da dy ho mamrrr, da dy ho tad, 
Kalon an duou re goz a drido gant ar stad ; 

.. Goude, teufoc'h ganin da veva em falœz, · ... 
Vit toU sked hag henor war va rouantelez. . 

Renod 
Touet 'm euz, eur pennad, l<:witàt greg ha lwstel 

Evit difenn ar groaz en dro d'ar Be Zan tel; 
Hogen, va marc'h Boyard a roïn. da Roland,· 
P'hini zo·bet ouzin ev_el va breurgwellan. .. 

Roland 
. Trugare d'id, ~enod.: ouspenn ar c'hrenva gwas, 

Ar muïa karantek a renkez bean c'hoas 
•• r' ,. 

- Cbarlemagn 
Mœs, pa zonjan, pelec'h eo tremenet Moji? 

'· 

---M· •• 

Non, je dirai q'u.e tu C3 le pl~~~fort d S~ t~l peux bri?er la chaine de ton org~~i~?mmes, 
D ailleurs, pmsque c'èst moi qui suis de tr~ . . . 
Tout à l'heure, ma tûche >;era term· . p ICI, 
Je ne paraîtrai plus. Charles deva Itntee en ce monde. 
J t. · · n es yeux · 
e me re. Ire .du monde pour faire ènitence ' 

Et pour JUSti~er, u ·e fois de plus,l!e dicton'. 
« Quand le diable devint vieu, il se fit moinè ! )) 

· . , Charlemagne 

MA ton exemple, Je courberai sous la loi de Dieu-
-· a mncune comme hom · · , ·. ·.. · 

Venez doi?c, R~naud, ses %ê·r:~~~t ~~1ueü comme roi ; 
Que la paix soit aujourd'hui conclue ehtre nous tous. , 

· _ Mojl 

Epue Diell; bépisse, Charles, et toi et les tiens 
au revoir la-haut ' Désorm·ai·s M .. . . ' . -· . · , . OJI sera muet. 

Il erhbrâsse les trois·autres, et part 
Charlemagne · 

, Détachez Richard. 
. 'Ricbm•d délivré, tombant à gen:oux. 

Je vous servirai fidèlement l.e J'est· d- P~rdùn, mon roi l e e ma vw. 
• . ·. . Renaud ngenouillé avec G~ichard et'Alard 

· . Et~~u~~~~~~~~sn~~~gS:~ngg:maaug~sei .. notre pat;don, . . a genoux. 
· . . . , . CbaPleniagne 
Le passe n est plus; levez-vous, ms d'Aymon. 

Vous m'av·ez vaincu par la do Ils se lèvent 
Je dois reconnaître ma d ·r 1 u,ceur et par l.a force; 
Puisque du moins je mee al. e ~a.ns regre~ m ~ouleur, 
Maintenant nou · 11 sms vamcu mot-meme. 
Le. cœm de~. deu~ avi~ftfa~à1;~ev~m:t:~·~, ~h~z. votre père, · 
Pms, vous VIendrez vi , . e JOie , 
Pom être la gloire et l'l~~~~;~~ J~0~~~ ~~~lalais, . . · 

J' . . .. . Renand . 
BI JUre de quitter pour quel· · t · 

Po':lr ~éfend:e la croix autour duq~~Tnte~ps,l fem:ne et foyer, 
Ma!s, Je ferai cadeau de mon chev l . ~u cre' 
Qm m'a traité comme l'eùtfaitle ~eNfJu~~~.:r~oland, 

- Roland 
Merci, Renaud· non contentdpt 1 Il faut que tu sois encore le.· ·· e re1· e plus ~aleureux guerrier, · · . cœur e plus armant . 
M . _ · Cha1•lem.agne 

ars, quand j'y pense, où. donc est passé Moji ? 



Renod 
~krerz lavaret d'emp c'hajê d'eur manaty, 

·A tec'haz kwit egiz eur bannac'hikavel, · . . 
Pe eur vogedennik : c'hoant an evoa, henvel, 
C'hoari d'he dud, araog kirniada outhê, · . 
Vit an diveza gwech, ~uri taol subtilite. , 

/ 

Divez ar pevar mab Emon. 
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Renaud 
, .. · pendant qu'il nous parlait de se retirer dans un monastêre, 

.Jl disparut a la façôn d'un souffle de vent 
· ou d'une va.PeUr: il youlait, apparemment, . 
, Jouer aux s1ens, avant de prendre congé d'eux . 
pour la dernière fois, un tour de subtilité. ' 

. 0 

T. Le GARREC .. 

Fin des quatrè (ils Aymon. 


